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Повітряно-водяний тепловий насос для встановлення у приміщенні та зовні

Моноблок, 2,6 - 20,6 кВт

Повітряно-водяні теплові насоси з електричним приво-
дом для моновалентної, мононергетичної та бівалентної
експлуатації

VITOCAL 200-A   Тип AWCI-AC 201.A

Температура подаючої магістралі до 60 °C
Модульований діапазон теплової потужності 2,6 - 12,4 кВт
Двостороння конфігурація для опалення й охолодження
приміщень і нагрівання питної води
■ Тип AWCI-AC 201.A для монтажу в приміщенні

VITOCAL 300-A   Тип AWO-AC 301.B

Температура подаючої магістралі до 65 °C
Модульований діапазон теплової потужності 6,8 - 13,9 кВт

Двостороння конфігурація для опалення й охолодження
приміщень і нагрівання питної води
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VITOCAL 350-A   Тип AWHI 351.A і
AWHO 351.A

Температура подаючої магістралі до 65 °C
Номінальна теплова потужність 12,7 - 20,6 кВт
Для опалення приміщень і нагрівання питної води
■ Тип AWHI 351.A для монтажу в приміщенні
■ Тип AWHO 351.A для монтажу назовні
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Vitocal 200-A, тип A W C AC 2 0 1 A 07.

A B C D E F G H K L M N

I

Поз. Значен-
ня

Пояснення

A Первинний контур носія
A Повітря (Air)
B Розсіл (Brine)
H Гібрид (Hybrid)
W Вода (Water)

B Вторинний контур носія
W Вода (Water)

C Тип конструкції (частина 1)
B Контур охолодження збірної конструкції (Bi-

block)
C Циркуляційні насоси та (або) вбудований 3-хо-

довий клапан перемикання (Compact)
H Високотемпературна конфігурація (High

temperature)
O Встановлення на вулиці (Outdoor)
S Тепловий насос 2 Ступінь без контролера теп-

лового насоса (Slave)
T Малогабаритний блок теплових насосів

(Tower)
D Конструкція (частина 2)

I Встановлення в приміщенні (Indoor)
T Малогабаритний блок теплових насосів

(Tower)
E Підключення до електромережі

M 230 В / 50 Гц (Monophase)
Немає 400 В / 50 Гц

F Електричний проточний водонагрівач
E Вбудований у тепловий насос (built-in Electric

heating)
Немає Не вбудовано

Поз. Значен-
ня

Пояснення

G Функція охолодження
AC „active cooling“
NC „natural cooling“

H Сегмент виробів Viessmann
1 100
2 200
3 300

K Накопичувальний водонагрівач
0 Потрібен окремий накопичувальний водонагрі-

вач
1/2/3 Вбудовано накопичувальний водонагрівач, со-

нячна установка не використовується
4 Вбудовано накопичувальний водонагрівач, со-

нячна установка використовується
L Теплові насоси: кількість компресорів у контурі охолод-

ження
1 1 компресор
2 2 компресора (підключені паралельно)
Гібридні пристрої: кількість джерел тепла
2 2 джерела тепла, зокрема 1 компресор і

1 пальник
M Від A

до …
Покоління виробів

N Потужність (кВт)

Назви типів виробів
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2.1 Опис виробу
Переваги

A Випарник
B Вентилятор
C Контролер теплового насоса Vitotronic 200
D Компресор із регульованою потужністю, керування за допо-

могою інвертора
E 3-ходовий перемикальний клапан
F Допоміжний насос
G Проточний водонагрівач
H Конденсатор
K Електронний розширювальний клапан 

■ Невеликі експлуатаційні витрати завдяки високому коефіцієнту
COP згідно з EN 14511: До 4,8 при A7/W35

■ Регулювання потужності за допомогою інвертора постійного
струму для забезпечення високої ефективності в частковому
діапазоні навантаження, а також точної настройки потужності
відповідно до потреби в теплі

■ Низькі експлуатаційні витрати за найвищої ефективності в кож-
ній робочій точці завдяки використанню інноваційної діагно-
стичної системи холодильного циклу (RCD) з електронним роз-
ширювальним клапаном (ЕРК)

■ Низький робочий шум завдяки відцентровому вентилятору,
шумопоглинаючій конструкції пристрою та нічному режиму зі
зменшеною частотою обертання кулера

■ Ефективне розморожування завдяки реверсуванню контуру
охолодження

■ Простий у керуванні контролер Vitotronic з текстовою та гра-
фічною індикацією завдяки дистанційному контролю та керу-
ванню дозволяє підключення до Vitocom 100 і 300.

■ Вбудоване коригування недопостачання електроенергії
■ Оптимізоване використання власної електроенергії фотоелек-

тричних установок
■ Керування вентиляційною установкою Vitovent 300-F
■ Доступ до Інтернету за допомогою модуля Vitoconnect (додат-

ковий компонент) для керування й технічного обслуговування
через додатки Viessmann

Vitocal 200-A
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Знак якості Європейської асоціації теплових насосів
EHPA

Заводський стан

Реверсивний повітряно-водяний тепловий насос для встано-
влення у приміщенні з номінальною потужністю нагрівання 7,5
або 10,1 кВт (A–7/W35) і потужністю охолодження 3,2 - 12,75 кВт
(A35/W18)
■ Тепловий насос компактної конструкції з електронним обмежу-

вачем пускового струму
■ Вбудований контролер теплового насоса Vitotronic 200, тип

WO1C, з датчиком зовнішньої температури
■ Малошумність і низька вібраційність завдяки багатошаровому

абсорберу компресора
■ Керування компресором за допомогою інвертора
■ Макс. температура подаючої магістралі 60 °C за температури

повітря на вході від 5 °C
■ Електронний розширювальний клапан

■ Вбудоване реле потоку
■ Холодоагент R410A
■ Пластинчастий теплообмінник із нержавіючої сталі (1.4401)

для віддачі тепла в систему опалення
■ Вбудований енергоефективний циркуляційний насос для вто-

ринного контуру
■ Датчик температури подаючої магістралі вторинного контуру
■ 3-ходовий клапан „опалення / нагрівання питної води“
■ Вбудований 3-ступінчастий проточний водонагрівач потужністю

8,8 кВт
■ Регульовані опори зі змінною висотою
■ Блок запобіжних пристроїв контуру опалення (додається)
■ Колір: срібний "Vito"

Vitocal 200-A (продовження)
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2.2 Технічні дані
Технічні характеристики

Тип AWCI-AC 201.A07 201.A10
Дані потужності опалення згідно з EN 14511 (A2/W35)   
Номінальна теплова потужність кВт 4,98 7,00
Споживана електрична потужність кВт 1,32 1,97
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  3,76 3,55
Регулювання потужності кВт Від 2,62 до 8,28 Від 2,89 до 12,44
Дані потужності опалення згідно з EN 14511 (A7/W35, різниця
5 K)

  

Номінальна теплова потужність кВт 5,16 7,48
Споживана елек. потужність кВт 1,08 1,59
Коефіцієнт продуктивності ε (COP)  4,77 4,70
Дані потужності опалення при 100 % згідно з EN 14511
(A–7/W35)

  

Номінальна теплова потужність кВт 7,49 10,12
Споживана елек. потужність кВт 2,65 3,89
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  2,82 2,60
Дані потужності охолодження згідно з EN 14511 (A35/W18)   
Номінальна потужність охолодження кВт 5,32 8,80
Споживана елек. потужність кВт 1,66 2,75
Коефіцієнт ефективності EER  3,21 3,20
Регулювання потужності кВт Від 3,20 до 9,40 Від 5,00 до 12,75
Ел. потужність, що споживається (мін./макс.) кВт Від 0,87 до 4,70 Від 1,25 до 6,64
Коефіцієнт продуктивності EER (мін./макс.)  Від 3,66 до 2,00 Від 4,00 до 1,92
Дані потужності охолодження згідно з EN 14511 (A35/W7)   
Номінальна потужність охолодження кВт 4,10 6,70
Споживана елек. потужність кВт 1,60 2,48
Коефіцієнт ефективності EER  2,56 2,70
Регулювання потужності кВт Від 2,30 до 7,33 Від 4,00 до 10,35
Ел. потужність, що споживається (мін./макс.) кВт Від 0,82 до 4,07 Від 1,42 до 6,05
Коефіцієнт продуктивності EER (мін./макс.)  Від 2,80 до 1,80 Від 2,80 до 1,71
Виробництво тепла   
Макс. потужність вентилятора при 600 1/хв Вт 132 132
Кількість повітря м3/г 3700 3600
Макс. доп. втрата тиску при 3600 м3/г
(припливне та витяжне повітря для повітряних каналів)

Па 76 74

Температура повітря на вході    
– Мін. °C –15 –15
– Макс. °C 35 35
Теплоносій (вторинний контур)   
Місткість л 5,0 5,3
Мінімальна об’ємна витрата л/год 1100 1450
Залишковий напір мбар 580 550

кПа 58 55
Макс. температура подаючої магістралі    
– При температурі повітря на вході –15 °C °C 55 55
– При температурі повітря на вході 5 °C °C 60 60
Електричні показники   
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В/50 Гц
Макс. номінальний струм A 9,7 14,5
Cos ϕ  0,9 0,9
Пусковий струм A 6,0 10,0
Захист запобіжниками  B16A, 3-полюсний
Захист запобіжниками вентилятора  T 6,3 A H
Номінальна напруга ланцюга керуючого струму  230 В/50 Гц
Захист запобіжниками ланцюга керуючого струму  T 6,3 A H
Споживання електричної потужності   
Вентилятор за частоти обертання 600 об/хв Вт 132 132
Допоміжний насос Вт Від 5 до 70 Від 5 до 70
– Індекс енергоефективності EEI  ≤ 0,21 ≤ 0,21
Проточний водонагрівач   
Теплова потужність кВт 8,8 8,8
Номінальна напруга  1/N/PE 400 В / 50 Гц
Запобіжник  3 x B16A 1-полюсний

Vitocal 200-A (продовження)
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Тип AWCI-AC 201.A07 201.A10
Контур охолодження   
Робочий агент  R410A R410A
– Блок запобіжних пристроїв  A1 A1
– Маса нетто кг 2,2 3,2
– Парниковий потенціал (ПГП)*1  1924 1924
– Еквівалент CO2 t 4,2 6,2
Компресор із керуванням за допомогою інвертора Тип Роторний Спіральний герметик
– Масло в компресорі Тип FV50S FV50S
– Об’єм масла в компресорі л 0,87 1,90
Розміри   
Загальна довжина мм 800 800
Загальна ширина мм 700 700
Загальна висота мм 1850 1850
Загальна маса кг 232 254
Доп. робочий тиск бар 3 3

МПа 0,3 0,3
Підключення   
Подаюча та зворотна магістралі теплоносія (внутрішня різьба) G 1½ 1½
Шланг для відведення конденсату (внутрішній/зовнішній Ø) мм 32/40 32/40
Клас енергоефективності згідно з розпорядженням ЄС
№ 813/2013

  

Середні кліматичні умови опалення   
– Низькотемпературна область застосування (W35)  A++ A++

– Середньотемпературна область застосування (W55)  A++ A++

Дані потужності опалення згідно з розпорядженням ЄС №
813/2013 (середні кліматичні умови)

  

Низькотемпературне застосування (W35)   
– Енергоефективність ηS % 164 164
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 8 11
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  4,18 4,18
Середньотемпературна область застосування (W55)   
– Енергоефективність ηS % 125 127
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 6 10
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  3,20 3,25

Технічні характеристики

Тип AWCI-AC 201.A07 у випадку встановлення в кутку
Рівень звукової потужності LW У приміщенні, де

встановлюється
пристрій

Назовні
Сторона всмок-
тування

Сторона виду-
вання

Сторона всмокту-
вання та виду-
вання

Сумарний рівень звукової потужності класу A у ре-
жимі опалення для робочої точки A7±3 К/W55±1 К

    

– Мін. потужність нагрівання дБ(А) 41 43 45 47
– Макс. потужність нагрівання дБ(А) 50 55 57 59
– Нічний режим роботи дБ(А) 49 51 53 55

Тип AWCI-AC 201.A10 у випадку встановлення в кутку
Рівень звукової потужності LW У приміщенні, де

встановлюється
пристрій

Назовні
Сторона всмок-
тування

Сторона виду-
вання

Сторона всмокту-
вання та виду-
вання

Сумарний рівень звукової потужності класу A у ре-
жимі опалення для робочої точки A7±3 К/W55±1 К

    

– Мін. потужність нагрівання дБ(А) 46 50 51 54
– Макс. потужність нагрівання дБ(А) 55 56 58 59
– Нічний режим роботи дБ(А) 55 52 53 56

Вказівка
Вимірювання сумарного рівня звукової потужності на основі
стандартів EN ISO 12102/EN ISO 9614-2, класом точності 2 і
згідно з правилами знаку якості EHPA

Вказівка
Нічний режим роботи зі зниженим рівнем роботи можна ввім-
кнути в контролері теплового насоса на рівні налаштування
„Спеціаліст“.

*1 Базується на П'ятому звіті про стан справ Міждержавного комітету з питань змін клімату (IPCC).

Vitocal 200-A (продовження)
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Розміри
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A Зворотні магістралі теплоносія та накопичувального водона-
грівача G 1½ (внутрішня різьба)

B Зливний шланг конденсату

C Подаюча магістраль теплоносія G 1½ (внутрішня різьба)
D Подаюча магістраль накопичувального водонагрівача G 1½

(внутрішня різьба)

Вказівки
■ Повітровідвід, ліворуч або праворуч на вибір
■ Гідравлічні трубопроводи та конденсатовідвід можна прокла-

дати за межами теплового насоса праворуч або ліворуч на
вибір. Встановлюється завжди напроти повітровідводу.

■ Шланги для підключення можна вкоротити. Вказані величини
обчислюються на основі довжини шлангів на момент
доставки.

Vitocal 200-A (продовження)
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Межі використання згідно з EN 14511 тип AWCI-AC 201.A07

Температура повітря на вході в °C
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A Потужність нагрівання
B Споживана електрична потужність
C Значення температури подаючої магістралі вторинного кон-

туру (значення температури подаючої магістралі теплоносія
THV)

Вказівка
■ Дані щодо коефіцієнтів ефективності (COP) у таблицях і на

діаграмах отримано згідно зі стандартом EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Vitocal 200-A (продовження)
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Робоча точка Вт °C 35
 A °C –15 –7 2 7 10 20 30
Потужність нагрівання кВт 5,24 7,49 4,98 5,16 5,50 6,53 7,54
Споживана елек. потужність кВт 2,34 2,65 1,32 1,08 1,07 1,01 0,96
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,24 2,82 3,76 4,77 5,14 6,53 7,96

Робоча точка Вт °C 45
 A °C –15 –7 2 7 10 20 30
Потужність нагрівання кВт 4,53 7,28 4,74 5,00 6,15 6,70 7,24
Споживана елек. потужність кВт 2,55 3,10 1,58 1,40 1,63 1,48 1,34
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 1,78 2,35 2,98 3,58 3,83 4,68 5,52

Робоча точка Вт °C 55
 A °C –15 –7 2 7 10 20 30
Потужність нагрівання кВт 2,81 3,51 4,49 4,52 4,59 4,84 5,09
Споживана елек. потужність кВт 1,73 1,86 1,93 1,64 1,56 1,29 1,02
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 1,62 1,89 2,33 2,76 3,05 4,03 5,01

Робоча точка Вт °C 60
 A °C –15 –7 2 7 10 20 30
Потужність нагрівання кВт   4,48 4,84 5,06 5,78 6,50
Споживана елек. потужність кВт   2,03 1,97 1,93 1,81 1,69
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

   2,2 2,48 2,64 3,19 3,74

Значення залишкового напору з вбудованим вторинним насосом типу AWCI-AC 201.A07
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Межі використання згідно з EN 14511 тип AWCI-AC 201.A10

Температура повітря на вході в °C
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Діаграми потужності, тип AWCI-AC 201.A10
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Температура повітря на вході в °C
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A Потужність нагрівання
B Споживана електрична потужність
C Значення температури подаючої магістралі вторинного кон-

туру (значення температури подаючої магістралі теплоносія
THV)

Вказівка
■ Дані щодо коефіцієнтів ефективності (COP) у таблицях і на

діаграмах отримано згідно зі стандартом EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Робоча точка Вт °C 35
 A °C –15 –7 2 7 10 20 30
Потужність нагрівання кВт 7,39 10,12 7,00 7,48 8,04 9,67 12,20
Споживана елек. потужність кВт 3,45 3,89 1,97 1,59 1,58 1,53 1,57
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,14 2,60 3,55 4,70 5,24 6,51 7,76

Робоча точка Вт °C 45
 A °C –15 –7 2 7 10 20 30
Потужність нагрівання кВт 4,07 9,25 6,57 6,85 7,63 9,22 12,00
Споживана елек. потужність кВт 2,44 4,14 2,40 2,01 1,90 1,88 1,77
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 1,67 2,23 2,74 3,41 4,12 5,03 6,77

Робоча точка Вт °C 55
 A °C –15 –7 2 7 10 20 30
Потужність нагрівання кВт  3,21 7,28 8,13 7,11 8,70 11,23
Споживана елек. потужність кВт  2,06 3,32 3,40 2,31 2,32 2,37
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

  1,56 2,20 2,39 3,14 3,83 4,73

Значення залишкового напору з вбудованим вторинним насосом типу AWCI-AC 201.A10
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3.1 Опис виробу
Переваги

A Випарник
B Турбовентиляторна вентиляція
C Осьовий вентилятор із регулюванням потужності та енергоз-

берігаючим електродвигуном з електронним комутатором
D Оптимізація потоку
E Конденсатор
F Компресор із регульованою потужністю, керування за допо-

могою інвертора
G Гідравлічні з’єднання

■ Невеликі експлуатаційні витрати завдяки високому коефіцієнту
COP згідно з EN 14511: До 5,0 при A7/W35

■ Висока ефективність і висока потужність у разі високих темпе-
ратур подаючої магістралі через вприскування пари/вологої
пари

■ Регулювання потужністю через інвертор постійного струму для
забезпечення високої ефективності у діапазоні часткової
потужності, а також шляхом точного пристосування потужності
до потреби в теплі

■ З вбудованою діагностичною системою холодильного циклу
(RCD – Refrigerant Cycle Diagnostic System) і електронним роз-
ширювальним клапаном для додаткового підвищення ефек-
тивності в кожній робочій точці

■ Незначний рівень шуму в процесі роботи завдяки конструкції
пристрою, оптимізованої для зниження вироблених шумів, і
нічному режиму роботи зі зниженим числом обертів вентиля-
тора

■ Ефективне розморожування завдяки реверсуванню контуру
охолодження

■ Простий у керуванні контролер Vitotronic з текстовою та гра-
фічною індикацією завдяки дистанційному контролю та керу-
ванню дозволяє підключення до Vitocom 100 і 300.

■ Оптимізоване використання електроенергії струму власного
виробництва від фотоелектричних установок

■ Каскадна функція для макс. 5 теплових насосів
■ Доступ до Інтернету за допомогою модуля Vitoconnect (додат-

ковий компонент) для керування й технічного обслуговування
через додатки Viessmann

Знак якості Європейської асоціації теплових насосів
(EHPA)

Vitocal 300-A
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Заводські настройки

Високотемпературний повітряно-водяний тепловий насос для
встановлення зовні у 2 різних ступенях потужності з мінімальною
потужністю нагрівання 7 - 12 кВт (A–7/W35)
■ Тепловий насос компактної конструкції, оснащений компресо-

ром із регульованою потужністю для оптимального узгодження
теплової потужності з потребою будівлі у теплі

■ Малошумність і низька вібраційність завдяки турбовентилятор-
ній вентиляції та шумопоглинаючій конструкції

■ Регульоване впорскування пари / насиченої пари за темпера-
тури подаючої магістралі до 65 °C

■ З електронними розширювальними клапанами та діагностич-
ною системою холодильного циклу (RCD) для забезпечення
максимально можливих річних показників ефективності

■ Вбудоване реле потоку
■ Електронне обмеження пускового струму та вбудований

контроль через вбудований інвертор постійного струму
■ Датчик температури подаючої магістралі вторинного контуру,

28 x 1 мм, включно з мідним трубним патрубком і гільзою, у
якій розміщується датчик, для простого вбудування в подаючу
магістраль

28

250

 

■ Гнучкі лінії для з’єднання теплового насоса та комплекту гідра-
влічних з’єднань (додатковий компонент)

■ Колір: срібний "Vito"

Погодозалежний цифровий контролер теплового насоса
Vitotronic 200, тип WO1C, для настінного монтажу, з датчиком
зовнішньої температури: Необхідні з'єднувальні електричні
кабелі не входять у комплект постачання теплового насоса (при-
ладдя).

Необхідні додаткові компоненти

(необхідно замовити одночасно)
■ Електричні з'єднувальні кабелі для з'єднання теплового насоса

і контролера (довжина 5, 15, 20 і 30 м): Див. стор. 192.

Vitocal 300-A (продовження)
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3.2 Технічні дані
Технічні характеристики

Тип AWO-AC  301.B11 301.B14
Дані потужності опалення згідно з EN 14511 (A2/W35)   
Номінальна теплова потужність кВт 7,00 8,50
Споживана електрична потужність кВт 1,79 2,18
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  3,90 3,90
Регулювання потужності кВт Від 5,80 до 12,00 Від 7,20 до 13,40
Дані потужності опалення згідно з EN 14511 (A7/W35, різниця
5 K)

  

Номінальна теплова потужність кВт 7,21 7,97
Споживана елек. потужність кВт 1,44 1,59
Коефіцієнт продуктивності ε (COP)  5,00 5,00
Регулювання потужності кВт Від 6,80 до 12,50 Від 7,90 до 13,90
Дані потужності опалення згідно з EN 14511 (A–7/W35)   
Номінальна теплова потужність кВт 10,50 12,00
Споживана елек. потужність кВт 3,38 4,00
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  3,10 3,00
Регулювання потужності кВт Від 5,80 до 10,50 Від 7,10 до 12,00
Дані потужності охолодження згідно з EN 14511 (A35/W18)   
Номінальна потужність охолодження кВт 8,11 9,03
Споживана елек. потужність кВт 2,71 3,56
Коефіцієнт ефективності EER  2,99 2,54
Дані потужності охолодження згідно з EN 14511 (A35/W7)   
Номінальна потужність охолодження кВт 6,38 7,28
Споживана елек. потужність кВт 2,59 3,40
Коефіцієнт ефективності EER  2,46 2,14
Виробництво тепла   
Макс. потужність вентилятора при 600 1/хв Вт 70 70
Кількість повітря м3/г 3000 3000
Температура повітря на вході    
– Мін. °C –20 –20
– Макс. °C 40 40
Теплоносій (вторинний контур)   
Місткість л 5,5 5,5
Мінімальна об’ємна витрата л/год 1200 1400
Макс. температура подаючої магістралі    
– Температура повітря на вході –20 °C °C 57 57
– Температура повітря на вході –5 °C °C 65 65
Електричні показники   
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В/50 Гц
Макс. номінальний струм A 9,7 14,5
Cos ϕ  0,9 0,9
Пусковий струм A 6,0 10,0
Захист запобіжниками  B16A, 3-полюс. B16A, 3-полюс.
Захист запобіжниками вентилятора  T 6,3 A H T 6,3 A H
Номінальна напруга ланцюга керуючого струму  230 В/50 Гц 230 В/50 Гц
Захист запобіжниками ланцюга керуючого струму  T 6,3 A H T 6,3 A H
Споживання електричної потужності   
Вентилятор за частоти обертання 600 об/хв Вт 70 70
Контур охолодження   
Робочий агент  R410A R410A
– Блок запобіжних пристроїв  A1 A1
– Маса нетто кг 4,75 4,75
– Парниковий потенціал (ПГП)*2  1924 1924
– Еквівалент CO2 t 9,1 9,1
Компресор із керуванням за допомогою інвертора Тип Scroll Hermetik
– Масло в компресорі Тип Emkarate RL 32-3MAF
– Об’єм масла в компресорі л 1,18 1,18
Розміри   
Загальна довжина мм 1100 1100
Загальна ширина мм 1100 1100
Загальна висота мм 1980 1980
Загальна маса кг 250 250
Доп. робочий тиск бар 3 3

МПа 0,3 0,3

*2 Базується на П'ятому звіті про стан справ Міждержавного комітету з питань змін клімату (IPCC).

Vitocal 300-A (продовження)
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Тип AWO-AC  301.B11 301.B14
Підключення   
Подаюча та зворотна магістралі теплоносія (внутрішня різьба) G 1¼ 1¼
Шланг для відведення конденсату (внутрішній/зовнішній Ø) мм 27/32 27/32
Сумарний рівень звукової потужності   
Сумарний рівень потужності класу A (від 50 Гц до 10 кГц) для ро-
бочої точки A7±3 К/W55±1 К

  

– Мін. дБ(А) 49 50
– Макс. дБ(А) 53 54
– Нічний режим роботи дБ(А) 51 52
Клас енергоефективності згідно з розпорядженням ЄС
№ 813/2013

  

Середні кліматичні умови опалення   
– Низькотемпературна область застосування (W35)  A++ A++

– Середньотемпературна область застосування (W55)  A++ A++

Дані потужності опалення згідно з розпорядженням ЄС №
813/2013 (середні кліматичні умови)

  

Низькотемпературне застосування (W35)   
– Енергоефективність ηS % 152 154
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 11 12
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  3,88 3,93
Середньотемпературна область застосування (W55)   
– Енергоефективність ηS % 125 125
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 12 13
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  3,20 3,93

Вказівка
Вимірювання сумарного рівня звукової потужності на основі
стандартів EN ISO 12102/EN ISO 9614-2, класом точності 2 і
згідно з правилами знаку якості EHPA

Вказівка
Нічний режим роботи зі зниженим рівнем роботи можна ввім-
кнути в контролері теплового насоса на рівні налаштування
„Спеціаліст“.

Vitocal 300-A (продовження)
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Розміри
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A Проходи для електричних кабелів
B Подаюча магістраль опалювального контуру G 1¼ (внут-

рішня різь):
Перехідник G 1¼ на Rp 1, входить в комплект постачання

C Зворотня магістраль опалювального контуру G 1¼ (внут-
рішня різь):
Перехідник G 1¼ на Rp 1, входить в комплект постачання

D Шланг конденсату з теплоізоляцією (конденсату)

Vitocal 300-A (продовження)
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Робочий діапазон згідно зі стандартом EN 14511

Температура повітря на вході в °C
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Діаграми потужності для типу AWO-AC 301.B11

Опалення
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A Потужність нагрівання
B Споживана електрична потужність
C Значення температури подаючої магістралі вторинного кон-

туру (значення температури подаючої магістралі теплоносія
THV)

D За макс. частоти обертання компресора та подаючої магі-
стралі вторинного контуру 35 °C

Вказівка
■ Дані щодо коефіцієнтів ефективності (COP) у таблицях і на

діаграмах отримано згідно зі стандартом EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Робоча точка Вт °C 35
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт 9,22 10,28 10,36 10,50 11,26 7,00 7,21 7,72 8,86 11,01
Споживана елек. потужність кВт 3,69 3,68 3,51 3,38 3,50 1,79 1,44 1,50 1,43 1,26
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,50 2,79 2,95 3,10 3,22 3,90 5,00 5,14 6,20 8,77

Робоча точка Вт °C 45
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт 9,60 10,63 10,68 11,20 11,57 7,43 7,32 7,82 9,01 11,30
Споживана елек. потужність кВт 4,42 4,43 4,20 4,19 4,18 2,29 1,93 1,91 1,84 1,67
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,17 2,40 2,54 2,65 2,77 3,24 3,79 4,10 4,90 6,78

Робоча точка Вт °C 55
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт 10,10 11,05 11,07 11,59 11,95 8,98 10,60 10,70 10,80 12,13
Споживана елек. потужність кВт 5,32 5,29 5,03 5,02 5,00 3,24 3,15 3,11 2,67 2,27
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 1,90 2,09 2,20 2,31 2,39 2,77 3,36 3,44 4,05 5,34

Робоча точка Вт °C 65
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт     12,39 10,5 11,41 11,62 12,13  
Споживана елек. потужність кВт     5,93 4,47 4,46 3,95 3,63  
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

     2,09 2,35 2,56 2,94 3,34  

Vitocal 300-A (продовження)
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Охолодження
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Криві залежно від температури подачі:
A Потужність охолодження за температури подачі 18 і 7 °C
B Споживана електрична потужність охолодження за темпера-

тури подачі 18 і 7 °C

Вказівка
■ Дані для коефіцієнта енергоефективності (EER) визнача-

ються у таблицях і діаграмах згідно з EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Робоча точка Вт °C 18 7
 A °C 20 25 27 35 20 25 27 35
Охолодження кВт 10,44 9,71 9,41 8,11 7,85 7,36 7,31 6,38
Споживана елек. потужність кВт 2,12 2,31 2,37 2,71 1,94 2,13 2,23 2,59
Коефіцієнт ефективності EER  4,92 4,21 3,97 2,99 4,06 3,46 3,28 2,46

Діаграми потужності для типу AWO-AC 301.B14

Опалення
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A Потужність нагрівання
B Споживана електрична потужність
C Значення температури подаючої магістралі вторинного кон-

туру (значення температури подаючої магістралі теплоносія
THV)

D За макс. частоти обертання компресора та подаючої магі-
стралі вторинного контуру 35 °C

Вказівка
■ Дані щодо коефіцієнтів ефективності (COP) у таблицях і на

діаграмах отримано згідно зі стандартом EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Робоча точка Вт °C 35
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт 10,39 11,50 11,56 12,00 12,50 8,50 7,97 8,15 9,34 11,63
Споживана елек. потужність кВт 4,24 4,26 4,06 4,00 4,03 2,18 1,59 1,58 1,51 1,33
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,45 2,70 2,85 3,00 3,10 3,90 5,00 5,17 6,20 8,73

Робоча точка Вт °C 45
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт 10,80 11,88 11,90 12,45 12,84 8,73 8,10 8,25 9,49 11,92
Споживана елек. потужність кВт 5,07 5,10 4,84 4,83 4,83 2,67 2,12 2,00 1,94 1,76
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,13 2,33 2,46 2,58 2,66 3,27 3,82 4,12 4,90 6,78

Робоча точка Вт °C 55
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт 11,21 12,42 12,35 12,88 13,25 10,19 11,12 11,40 11,90 12,14
Споживана елек. потужність кВт 6,03 6,18 5,83 5,80 5,79 3,72 3,71 3,24 2,95 2,30
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 1,86 2,01 2,12 2,22 2,29 2,74 3,00 3,52 4,03 5,27

Робоча точка Вт °C 65
 A °C –20 –15 –10 –7 –5 2 7 10 20 35
Потужність нагрівання кВт     13,68 11,63 12,61 12,56 13,20  
Споживана елек. потужність кВт     6,94 5,06 4,72 4,32 3,99  
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

     1,97 2,30 2,67 2,91 3,31  

Vitocal 300-A (продовження)
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Охолодження
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Криві залежно від температури подачі:
A Потужність охолодження за температури подачі 18 і 7 °C
B Споживана електрична потужність охолодження за темпера-

тури подачі 18 і 7 °C

Вказівка
■ Дані для коефіцієнта енергоефективності (EER) визнача-

ються у таблицях і діаграмах згідно з EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Робоча точка Вт °C 18 7
 A °C 20 25 27 35 20 25 27 35
Охолодження кВт 11,46 10,67 10,31 9,03 9,71 9,03 8,62 7,28
Споживана елек. потужність кВт 2,76 3,00 3,10 3,56 2,62 2,86 2,96 3,40
Коефіцієнт ефективності EER  4,15 3,56 3,32 2,54 3,71 3,16 2,91 2,14

Втрата тиску

Об’ємна витрата, м³/год
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4.1 Опис виробу
Переваги

A Звукоізолюючий ковпак на стороні всмоктування
B Випарник
C Вентилятор
D Звукоізолюючий ковпак на стороні видування праворуч
E Конденсатор
F Герметичний спіральний компресор EVI Compliant 
G Теплообмінник із покращеним впорскуванням пари (EVI)
H Електронний розширювальний клапан 
K Звукоізолюючий ковпак на стороні видування ліворуч

Вказівка
На малюнку зображено тип AWHO 351.A.

■ Високе значення COP згідно з EN 14511: 3,4 - 4,0 при A2/W35
■ Низькі експлуатаційні витрати та висока ефективність у кожній

робочій точці завдяки використанню діагностичної системи
холодильного циклу (RCD) у поєднанні з електронним розши-
рювальним клапаном

■ Низький робочий шум завдяки відцентровому вентилятору,
шумопоглинаючій конструкції пристрою та нічному режиму зі
зменшеною частотою обертання вентилятора

■ Ефективне розморожування завдяки реверсуванню контуру
охолодження

■ Простий у керуванні контролер Vitotronic з індикацією тексту та
графіки завдяки дистанційному контролю та керуванню дозво-
ляє підключення до Vitocom 100 і 300 (дистанційний контроль
та керування), а також дозволяє об'єднання у каскад макс.
5 теплових насосів.

■ Якщо теплові насоси встановлено в приміщенні, можна підклю-
чити проточний водонагрівач

■ Доступ до Інтернету за допомогою модуля Vitoconnect (додат-
ковий компонент) для керування й технічного обслуговування
через додатки Viessmann

Знак якості Європейської асоціації теплових насосів
EHPA:
Не дійсно для типу AWHI/AWHO 351.A20.

Vitocal 350-A
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Заводські настройки

Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A (для монтажу в приміщенні)

Високотемпературний повітряно-водяний тепловий насос у 3 різ-
них ступенях потужності до 20,6 кВт
■ Компактний тепловий насос з електронним обмеженням пуско-

вого струму та контролем фаз
■ Малошумність і низька вібраційність завдяки багатошаровому

абсорберу циркуляційного контуру холодоагента
■ Завдяки регульованому покращеному впорскуванню пари

(EVI – Enhanced Vapour Injection) температура подаючої магі-
стралі може сягати 65 °C

■ З електронним розширювальним клапаном і діагностичною
системою холодильного циклу (RCD) для забезпечення макси-
мально можливих річних показників ефективності

■ Вбудоване реле потоку
■ Датчик температури подаючої магістралі вторинного контуру,

вбудований у тепловий насос
■ Приєднувальний елемент для підключення допоміжного

насоса та проточного водонагрівача (додатковий компонент)
■ Колір: срібний "Vito"

Погодозалежний цифровий контролер теплового насоса
Vitotronic 200, тип WO1B, для настінного монтажу, з датчиком
зовнішньої температури: Необхідні з'єднувальні електричні
кабелі не входять у комплект постачання теплового насоса (при-
ладдя).

Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A (для монтажу назовні)

Високотемпературний повітряно-водяний тепловий насос у 3 різ-
них ступенях потужності до 20,6 кВт
■ Компактний тепловий насос з електронним обмеженням пуско-

вого струму та контролем фаз
■ Малошумність і низька вібраційність завдяки багатошаровому

абсорберу циркуляційного контуру холодоагента
■ Завдяки регульованому покращеному впорскуванню пари

(EVI – Enhanced Vapour Injection) температура подаючої магі-
стралі може сягати 65 °C

■ З електронним розширювальним клапаном і діагностичною
системою холодильного циклу (RCD) для забезпечення макси-
мально можливих річних показників ефективності

■ Вбудоване реле потоку
■ Датчик температури подаючої магістралі вторинного контуру,

28 x 1 мм, включно з мідним трубним патрубком і гільзою, у
якій розміщується датчик, для простого вбудування в подаючу
магістраль

28

250

 
■ Завдяки атмосферостійкому облицюванню з покриттям з полі-

естерного порошку придатний для встановлення зовні: Необ-
хідні з'єднувальні гідравлічні лінії не входять у комплект поста-
чання теплового насоса (приладдя).

■ З анкерними плитами придатний для встановлення в областях
з високим вітровим навантаженням (в комплекті постачання)

■ Колір: срібний "Vito"

Погодозалежний цифровий контролер теплового насоса
Vitotronic 200, тип WO1B, для настінного монтажу, з датчиком
зовнішньої температури: Необхідні з'єднувальні електричні
кабелі не входять у комплект постачання теплового насоса (при-
ладдя).

Необхідні додаткові компоненти

(необхідно замовити одночасно)
■ Електричні з'єднувальні кабелі для з'єднання теплового насоса

і контролера (довжина 5, 15, 20 і 30 м): Див. стор. 188.

Vitocal 350-A (продовження)
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4.2 Технічні дані
Технічні характеристики

Теплові насоси, встановлені в приміщенні
Тип AWHI  351.A10 351.A14 351.A20
Встановлення  внутр. внутр. внутр.
Робочі характеристики опалення згідно зі стандар-
том EN 14511 (A2/W35)

  

– За об’ємної витрати у вторинному контурі л/год 2400 3300 3700
– За гідродинамічного опору мбар 200 370 450

кПа 20 37 45
Номінальна теплова потужність кВт 10,60 14,50 18,50
Споживана електрична потужність кВт 2,9 4,2 5,8
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  3,60 3,50 3,20
Робочі характеристики опалення згідно зі стандар-
том EN 14511 (A7/W35, різниця температур 5 K)

  

Номінальна теплова потужність кВт 12,70 15,90 20,60
Споживана елек. потужність кВт 3,1 4,2 6,1
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  4,00 3,80 3,40
Виробництво тепла   
Макс. потужність вентилятора Вт 110 170 270
Макс. кількість повітря м3/г 3500 4000 4500
Макс. допустима втрата тиску (на стороні подачі та від-
ведення повітря)

Па 37 45 61

Температура повітря на вході     
– Мін. °C –20 –20 –20
– Макс. °C 35 35 35
Частка тривалості розморожування/роботи % Від 2 до 5 Від 2 до 5 Від 2 до 5
Теплоносій (вторинний контур)   
Місткість л 5,0 5,5 6,0
Мінімальна об’ємна витрата л/год 1100 1450 1700
Гідродинамічний опір конденсатора (трубна обв’язка
входить у комплект постачання)

мбар 50 90 120
кПа 5,0 9,0 12,0

Макс. температура подаючої магістралі (за різниці тем-
ператур 5 К)

  

– За температури повітря на вході –20 °C °C 55 55 55
– За температури повітря на вході –10 °C °C 65 65 65
Електричні параметри теплового насоса   
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В / 50 Гц
Макс. номінальний струм A 10 14 18,3
Cos ϕ  0,8 0,8 0,8
Пусковий струм (з електронним обмежувачем пусково-
го струму)

A 23 26 30

Пусковий струм (за заблокованого ротора) A 64 101 99
Захист запобіжниками  3 x B16A 3 x B20A 3 x B25A
Захист запобіжниками вентилятора  T 6,3 A H T 6,3 A H T 6,3 A H
Номінальна напруга ланцюга керуючого струму  1/N/PE 230 В / 50 Гц
Захист запобіжниками ланцюга керуючого струму  T 6,3 A H T 6,3 A H T 6,3 A H
Контур охолодження   
Робочий агент  R407C R407C R407C
– Блок запобіжних пристроїв  A1 A1 A1
– Маса нетто кг 4,0 4,5 5,2
– Парниковий потенціал (ПГП)  1774 1774 1774
– Еквівалент CO2 t 7,1 8,0 9,2
Компресор Тип Спіральний герметик із впорскуванням
– масло в компресорі Тип Emkarate RL 32 3MAF
– Об’єм масла в компресорі л 1,9 1,9 4,0
Розміри   
Загальна довжина мм 946 946 946
Загальна ширина мм 880 1030 1200
Загальна висота мм 1870 1870 1870
Загальна маса кг 287 297 361
Доп. робочий тиск бар 3 3 3

МПа 0,3 0,3 0,3
Підключення   
Подаюча та зворотна магістралі системи опалення
(внутрішня різьба)

G 1½ 1½ 1½

Шланг для відведення конденсату (внутрішній/зовніш-
ній Ø)

мм 25/32 25/32 25/32

Vitocal 350-A (продовження)
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Тип AWHI  351.A10 351.A14 351.A20
Встановлення  внутр. внутр. внутр.
Клас енергоефективності згідно з Директивою ЄС
№ 813/2013

  

Середні кліматичні умови опалення   
– Низькотемпературна область застосування (W35)  A++ A+ A+

– Середньотемпературна область застосування (W55)  A+ A+ A+

Дані потужності опалення згідно з розпорядженням
ЄС № 813/2013 (середні кліматичні умови)

  

Низькотемпературне застосування (W35)   
– Енергоефективність ηS % 156 143 127
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 13 14 15
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  3,98 3,65 3,24
Середньотемпературна область застосування (W55)   
– Енергоефективність ηS % 122 120 112
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 10 15 15
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  3,13 3,08 2,87

Теплові насоси, встановлені назовні
Тип AWHO  351.A10 351.A14 351.A20
Встановлення  зовн. зовн. зовн.
Робочі характеристики опалення згідно зі стандар-
том EN 14511 (A2/W35)

  

– За об’ємної витрати у вторинному контурі л/год 2400 3300 3700
– За гідродинамічного опору мбар 200 370 450

кПа 20 37 45
Номінальна теплова потужність кВт 10,60 14,50 18,50
Споживана електрична потужність кВт 2,9 4,2 5,8
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  3,60 3,50 3,20
Робочі характеристики опалення згідно зі стандар-
том EN 14511 (A7/W35, різниця температур 5 K)

  

Номінальна теплова потужність кВт 12,70 16,70 20,60
Споживана елек. потужність кВт 3,1 4,2 6,1
Коефіцієнт ефективності ε (COP)  4,00 3,80 3,40
Виробництво тепла   
Макс. потужність вентилятора Вт 110 170 270
Макс. кількість повітря м3/г 3500 4000 4500
Макс. допустима втрата тиску (на стороні подачі та від-
ведення повітря)

Па – – –

Температура повітря на вході     
– Мін. °C –20 –20 –20
– Макс. °C 35 35 35
Частка тривалості розморожування/роботи % Від 2 до 5 Від 2 до 5 Від 2 до 5
Теплоносій (вторинний контур)   
Місткість л 5,0 5,5 6,0
Мінімальна об’ємна витрата л/год 1100 1450 1700
Гідродинамічний опір конденсатора (трубна обв’язка
входить у комплект постачання)

мбар 50 90 120
кПа 5,0 9,0 12,0

Макс. температура подаючої магістралі (за різниці тем-
ператур 5 К)

  

– За температури повітря на вході –20 °C °C 55 55 55
– За температури повітря на вході –10 °C °C 65 65 65
Електричні параметри теплового насоса   
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В / 50 Гц
Макс. номінальний струм A 10 14 18,3
Cos ϕ  0,8 0,8 0,8
Пусковий струм (з електронним обмежувачем пусково-
го струму)

A 23 26 30

Пусковий струм (за заблокованого ротора) A 64 101 99
Захист запобіжниками  3 x B16A 3 x B20A 3 x B25A
Захист запобіжниками вентилятора  T 6,3 A H T 6,3 A H T 6,3 A H
Клас захисту  IPX4 IPX4 IPX4
Номінальна напруга ланцюга керуючого струму  1/N/PE 230 В / 50 Гц
Захист запобіжниками ланцюга керуючого струму  T 6,3 A H T 6,3 A H T 6,3 A H
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Тип AWHO  351.A10 351.A14 351.A20
Встановлення  зовн. зовн. зовн.
Контур охолодження   
Робочий агент  R407C R407C R407C
– Блок запобіжних пристроїв  A1 A1 A1
– Маса нетто кг 4,0 4,5 5,2
– Парниковий потенціал (ПГП)  1774 1774 1774
– Еквівалент CO2 t 7,1 8,0 9,2
Компресор Тип Спіральний герметик із впорскуванням
– масло в компресорі Тип Emkarate RL 32 3MAF
– Об’єм масла в компресорі л 1,9 1,9 4,0
Розміри   
Загальна довжина мм 1265 1265 1265
Загальна ширина мм 1380 1530 1700
Загальна висота мм 1885 1885 1885
Загальна маса кг 325 335 400
Доп. робочий тиск бар 3 3 3

МПа 0,3 0,3 0,3
Підключення   
Подаюча та зворотна магістралі системи опалення
(внутрішня різьба)

G 1¼ 1¼ 1½

Шланг для відведення конденсату (внутрішній/зовніш-
ній Ø)

мм 25/32 25/32 25/32

Клас енергоефективності згідно з Директивою ЄС
№ 813/2013

  

Середні кліматичні умови опалення   
– Низькотемпературна область застосування (W35)  A++ A+ A+

– Середньотемпературна область застосування (W55)  A+ A+ A+

Дані потужності опалення згідно з розпорядженням
ЄС № 813/2013 (середні кліматичні умови)

  

Низькотемпературне застосування (W35)   
– Енергоефективність ηS % 156 143 127
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 13 14 15
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  3,98 3,65 3,24
Середньотемпературна область застосування (W55)   
– Енергоефективність ηS % 122 120 112
– Номінальна теплова потужність Prated кВт 10 15 15
– Сезонний коефіцієнт продуктивності (SCOP)  3,13 3,08 2,87

Акустичні технічні характеристики

Теплові насоси, встановлені у приміщенні

Тип AWHI  351.A10 351.A14 351.A20
Встановлення  внутр. внутр. внутр.
Рівень звукової потужності LW    
Сумарний рівень звукової потужності класу A у режимі опалення для
робочої точки A7±3 К/W35±1 К, у випадку встановлення в кутку

   

У приміщенні, де встановлюється пристрій     
– Ступінь вентилятора 1 дБ(А) 48 49 55
– Ступінь вентилятора 2 (= робота вночі) дБ(А) 48 49 56
– Ступінь вентилятора 3 дБ(А) 48 50 57
Зовні, сторна всмоктування     
– Ступінь вентилятора 1 дБ(А) 45 48 54
– Ступінь вентилятора 2 (= робота вночі) дБ(А) 46 48 56
– Ступінь вентилятора 3 дБ(А) 49 53 56
Зовні, сторона видування     
– Ступінь вентилятора 1 дБ(А) 39 45 51
– Ступінь вентилятора 2 (= робота вночі) дБ(А) 43 48 54
– Ступінь вентилятора 3 дБ(А) 48 52 54
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Теплові насоси, встановлені зовні

Тип AWHO  351.A10 351.A14 351.A20
Встановлення  зовн. зовн. зовн.
Рівень звукової потужності LW    
Сумарний рівень звукової потужності класу A у режимі опалення для
робочої точки A7±3 К/W35±1 К

   

– Ступінь вентилятора 1 дБ(А) 54 56 61
– Ступінь вентилятора 2 (= робота вночі) дБ(А) 54 57 63
– Ступінь вентилятора 3 дБ(А) 56 59 63

Вказівка
Вимірювання сумарного рівня звукової потужності на основі
стандартів EN ISO 12102/EN ISO 9614-2, класом точності 2 і
згідно з правилами знаку якості EHPA

Вказівка
Нічний режим роботи зі зниженим рівнем роботи можна ввім-
кнути в контролері теплового насоса на рівні налаштування
„Спеціаліст“.

Розміри, тип AWHI 351.A

D

B

C

A

B

D
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C

b95

d

a

94
6
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70
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790
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22
0 33

0 44
0

946

c

Розміри без листів обшивки: 790 мм x c

A Вводи для електричних кабелів
B Зворотні магістралі теплоносія та накопичувального водона-

грівача G 1½ (внутрішня різьба)

C Конденсатовідвідник
D Подаючі магістралі теплоносія та накопичувального водона-

грівача G 1½ (внутрішня різьба)
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Вказівки
■ Повітровідвід, ліворуч або праворуч на вибір
■ Гідравлічні трубопроводи та конденсатовідвід можна вивод-

ити з теплового насоса ліворуч або праворуч. Встано-
влюється завжди напроти повітровідводу.

■ Шланги для підключення можна вкоротити. Вказані величини
a і b обчислюються на основі довжини шлангів на момент
доставки.

Розміри в мм
Тип a b c d
AWHI 351.A10 489 367 880 891
AWHI 351.A14 489 217 1030 1041
AWHI 351.A20 472 64 1200 1211

Розміри, тип AWHO 351.A

i

12
65

g
f

h

95
7

18
85

e

946

A

B

C

DD

A Конденсатовідвідник
B Подаюча магістраль теплоносія G 1¼ (внутрішня різьба):

Перехідник з G 1¼ на Rp 1 додається

C Зворотня магістраль теплоносія G 1¼ (внутрішня різьба):
Перехідник з G 1¼ на Rp 1 додається

D Звукоізолюючі ковпаки

Розміри в мм
Тип e f g h i
AWHO 351.A10 655 456 500 1380 891
AWHO 351.A14 655 606 650 1530 1041
AWHO 351.A20 655 754 798 1700 1211
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Робочий діапазон згідно зі стандартом EN 14511

Температура повітря на вході в °C
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Температура повітря в °C

A Потужність нагрівання
B Споживана елек. потужність
C THV = 35 °C
D THV = 45 °C
E THV = 65 °C
THV Температура подаючої магістралі вторинного контуру (тем-

пература подаючої магістралі теплоносія)

Вказівка
■ Дані щодо коефіцієнтів ефективності (COP) у таблицях і на

діаграмах отримано згідно зі стандартом EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Робоча точка Вт °C 35
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт 6,30 6,70 8,10 8,70 10,60 12,70 19,40
Споживана елек. потужність кВт 2,80 2,70 3,00 2,90 2,90 3,10 3,30
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,30 2,50 2,80 3,00 3,60 4,10 5,90
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Робоча точка Вт °C 45
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт 6,60  8,50  11,00 13,20 19,50
Споживана елек. потужність кВт 3,30  3,50  3,70 3,90 4,00
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,00  2,40  3,00 3,40 4,90

Робоча точка Вт °C 55
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт      10,50  
Споживана елек. потужність кВт      3,50  
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

      3,00  

Робоча точка Вт °C 60
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт   8,90  11,30 13,70 18,80
Споживана елек. потужність кВт   5,00  5,20 5,30 5,50
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

   1,80  2,40 2,70 3,40

Робоча точка Вт °C 65
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт     10,70 13,00  
Споживана елек. потужність кВт     5,20 5,30  
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

     2,06 2,45  

Гідравлічні криві для типу AWHI 351.A10

Значення залишкового напору циркуляційних насосів (додаткові компоненти)
Енергоефективний циркуляційний насос Wilo, тип Yonos PARA
GT 25/7.5

Без проточного водонагрівача З проточним водонагрівачем (додатковий компонент)
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PARA GT 25/7.5
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Гідравлічні криві для типу AWHO 351.A10

Діаграма втрати тиску
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Температура повітря в °C

A Потужність нагрівання
B Споживана елек. потужність
C THV = 35 °C
D THV = 45 °C
E THV = 65 °C
THV Температура подаючої магістралі вторинного контуру (тем-

пература подаючої магістралі теплоносія)

Вказівка
■ Дані щодо коефіцієнтів ефективності (COP) у таблицях і на

діаграмах отримано згідно зі стандартом EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.
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Робоча точка Вт °C 35
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт 8,90 10,20 11,50 12,20 14,50 15,90 26,00
Споживана елек. потужність кВт 3,90 3,95 4,00 4,15 4,20 4,20 5,10
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,30 2,55 2,80 2,94 3,50 3,80 5,10

Робоча точка Вт °C 45
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт 9,50  11,80  14,80 18,06 26,10
Споживана елек. потужність кВт 4,80  5,00  5,20 5,36 6,00
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,00  2,40  2,80 3,32 4,30

Робоча точка Вт °C 55
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт      16,40  
Споживана елек. потужність кВт      6,10  
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

      2,70  

Робоча точка Вт °C 60
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт   13,10  16,10 18,20 25,80
Споживана елек. потужність кВт   7,40  7,70 7,70 8,40
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

   1,80  2,20 2,50 3,10

Робоча точка Вт °C 65
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт     16,50 17,40  
Споживана елек. потужність кВт     7,70 7,70  
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

     2,14 2,26  

Гідравлічні криві для типу AWHI 351.A14

Значення залишкового напору циркуляційних насосів (додаткові компоненти)
Енергоефективний циркуляційний насос Wilo, тип Yonos PARA
GT 25/7.5
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Діаграми потужності циркуляційних насосів (додаткові ком-
поненти)

Енергоефективний циркуляційний насос Wilo, тип Yonos
PARA GT 25/7.5
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Гідравлічні криві для типу AWHO 351.A14

Діаграма втрати тиску
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A Потужність нагрівання
B Споживана елек. потужність
C THV = 35 °C
D THV = 45 °C
E THV = 65 °C
THV Температура подаючої магістралі вторинного контуру (тем-

пература подаючої магістралі теплоносія)

Вказівка
■ Дані щодо коефіцієнтів ефективності (COP) у таблицях і на

діаграмах отримано згідно зі стандартом EN 14511.
■ Робочі характеристики дійсні для нових пристроїв з чистими

пластинчатими теплообмінниками.

Робоча точка Вт °C 35
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт 11,10 12,40 14,00 15,00 18,50 20,60 30,70
Споживана елек. потужність кВт 5,20 5,50 5,80 5,80 5,80 6,10 6,80
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 2,10 2,25 2,50 2,59 3,20 3,40 4,50

Робоча точка Вт °C 45
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт 11,70  14,80  18,40 22,00 31,30
Споживана елек. потужність кВт 6,20  6,80  7,00 7,10 8,10
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

 1,90  2,20  2,60 2,70 3,90

Робоча точка Вт °C 55
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт      22,30  
Споживана елек. потужність кВт      8,60  
Коефіцієнт ефективності ε (COP)      2,60  

Робоча точка Вт °C 60
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт   16,00  19,60 22,70 29,60
Споживана елек. потужність кВт   9,00  9,20 9,30 10,20
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

   1,80  2,20 2,50 2,90

Робоча точка Вт °C 65
 A °C –20 –15 –10 –7 2 7 35
Потужність нагрівання кВт     20,30 21,40  
Споживана елек. потужність кВт     9,30 9,30  
Коефіцієнт ефективності ε
(COP)

     2,18 2,30  

Vitocal 350-A (продовження)
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Гідравлічні криві для типу AWHI 351.A20

Значення залишкового напору циркуляційних насосів (додаткові компоненти)
Енергоефективний циркуляційний насос Wilo, тип Yonos PARA
GT 25/7.5

Без проточного водонагрівача З проточним водонагрівачем (додатковий компонент)
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Діаграми потужності циркуляційних насосів (додаткові ком-
поненти)

Енергоефективний циркуляційний насос Wilo, тип Yonos
PARA GT 25/7.5

0 1 2 3 4
Пропускна здатність у м³/г

0

40

60

П
от

уж
ні

ст
ь

у 
Вт

Гідравлічні криві для типу AWHO 351.A20

Діаграма втрати тиску
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5.1 Огляд
додатковий компонент Номер

замо-
влення

Vitocal 200-A,
тип AWCI-
AC 201.A

Vitocal 300-A,
тип AWO-
AC 301.B

Vitocal 350-A, тип
AWHI 351.A AWHO 351.A
10 14 20 10 14 20

Пристрій припливного та витяжного повітря: Див. зі стор. 44.
Вентиляційні пристрої та приладдя:
Див. проектну документацію „Системи венти-
ляції з рекуперацією тепла“.

 X X       

Контур повітря (первинний контур) для встановлення у приміщенні: Див. зі стор. 45.
Комплект вводів через стіну          
– Vitocal 200-A 7484782 X        
– Vitocal 350-A, для пристроїв шириною

880 мм
7426345   X      

– Vitocal 350-A, для пристроїв шириною
1030 мм

7426346    X     

– Vitocal 350-A, для пристроїв шириною
1200 мм

7426347     X    

Коліно повітряного каналу 90° 7373455 X  X X X    
Вводи через стіну, прямі (повітряні канали,
прямі)

7262983 X  X X X    

Комбінований ввід через стіну ZK01400 X        
Подовжувач для комбінованого вводу через
стіну

ZK01415 X        

Зовнішня захисна решітка 9570169 X  X X X    
Захисна решітка для повітряного каналу 7423120 X  X X X    
Звукоізолюючий ковпак для повітряного кана-
лу

7246581 X  X X X    

Опалювальний контур (вторинний): Див. зі стор. 49.
Проточний водонагрівач          
– Для встановлення у подаючій магістралі

опалювального контуру у будівлі
Z007884  X    X X X

– Комлект 1 для вбудування в тепловий на-
сос

Z007883   X X X    

– Комплект 2 для встановлення у тепловому
насосі, з енергоефективним насосом вто-
ринного контуру

Z007886   X X X    

Високоефективний циркуляційний насос вто-
ринного контуру

7464266   X X X    

Розподільний щиток для малоамперних лан-
цюгів

7143779  X X X X X X X

Комплект гідравлічних з’єднань          
– До 14,5 кВт, довжина 5 м 7521273  X    X X  
– До 14,5 кВт, довжина 10 м 7521274  X    X X  
– До 14,5 кВт, довжина 15 м 7521275  X    X X  
– До 14,5 кВт, довжина 20 м 7521276  X    X X  
– До 18,5 кВт, довжина 5 м 7521277        X
– До 18,5 кВт, довжина 10 м 7521278        X
– До 18,5 кВт, довжина 15 м 7521279        X
– До 18,5 кВт, довжина 20 м 7521280        X
Буферна ємність опалювального контуру
Vitocell 100-E, тип SVPA

Z015309 X X       

Кульовий кран з фільтром (G 1¼) ZK03206 X X X X X X X X
Servicebox 7334502 X X X X X X X X
Насосна група опалювального контуру Divicon: Див. зі стор. 56.

Вказівка
Розподільник контуру опалення Divicon не призначено для контурів опалення, які використовуються також для охолодження.
 
Без змішувача для опалювального контуру 1
(A1/ОК1)

     

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA 25/6, DN 20 – ¾

7521287 X X X X

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA 25/6, DN 25 – 1

7521288 X X X X

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA Opt. 25/7.5,
DN 32 – 1¼

ZK01831 X X X X

Монтажне приладдя
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додатковий компонент Номер
замо-
влення

Vitocal 200-A,
тип AWCI-
AC 201.A

Vitocal 300-A,
тип AWO-
AC 301.B

Vitocal 350-A, тип
AWHI 351.A AWHO 351.A
10 14 20 10 14 20

Зі змішувачем для контуру опалення 2 (M2/
HK2)

     

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA 25/6, DN 20 – ¾

ZK00967 X X X X

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA 25/6, DN 25 – 1

ZK00968 X X X X

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA Opt. 25/7.5,
DN 32 – 1¼

ZK01825 X X X X

Зі змішувачем для опалювального контуру 3
(M3/ОК3)

     

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA 25/6, DN 20 – ¾

7521285 X X X X

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA 25/6, DN 25 – 1

7521286 X X X X

– З високоефективним циркуляційним
насосом Wilo Yonos PARA Opt. 25/7.5,
DN 32 – 1¼

ZK01830 X X X X

Комплекти дообладнання для змішувача:
Див. приладдя для контролера зі стор. 179.

X X X X

Байпасний клапан 7464889 X X X X
Настінне кріплення для окремого
розподільника Divicon

7465894 X X X X

Розподільні колектори для 2 насосних вузлів
Divicon

     

– DN 20 – ¾ і DN 25 – 1 7460638 X X X X
– DN 32 – 1¼ 7466337 X X X X
Розподільні колектори для 3 насосних вузлів
Divicon

     

– DN 20 – ¾ і DN 25 – 1 7460643 X X X X
– DN 32 – 1¼ 7466340 X X X X
Настінне кріплення для розподільних колек-
торів

7465439 X X X X

Приготування гарячої води за допомогою Vitocell 100-V, тип CVAA (300 л), Vitocell 100-V, тип CVWA (300 л/390 л/500 л): Див. зі
стор. 62.
Vitocell 100-V, тип CVAA, 300 л Z013672 X        
Vitocell 100-V, тип CVWA, 300 л Z016795 X X       
Vitocell 100-V, тип CVWA, 390 л Z016796 X X X   X   
Vitocell 100-V, тип CVWA, 500 л Z016797 X X X   X   
Електронагрівальна вставка EHE          
– Об'єм водонагрівача 300 л/390 л/500 л,

встановлення зверху
Z012684 X X X   X   

– Об’єм ємнісного водонагрівача 300 л, мон-
таж знизу

Z016798 X X       

– Об'єм водонагрівача 390 л/500 л, встано-
влення знизу

Z016799 X X X   X   

Комплект теплообмінника геліоколекторів для
об'єму водонагрівача 390 л/500 л

7186663 X X X   X   

Анод із живленням від зовнішнього джерела Z004247 X X X   X   
Блок запобіжних пристроїв 7180662 X X X   X   
Приготування гарячої води з використанням Vitocell 100-B, тип CVBB (300 л), Vitocell 100-B, тип CVB (500 л): Див. зі стор. 76.
Vitocell 100-B, тип CVBB, 300 л Z013674 X X       
Vitocell 100-B, тип CVB, 500 л Z002578 X        
Електронагрівальна вставка (ЕНВ)          
– Для накопичувачів об’ємом 300 л, підклю-

чення внизу
Z012676 X X       

– Для накопичувачів об’ємом 500 л, монтаж
унизу

Z012677 X        

Анод із живленням від зовнішнього джерела 7265008 X        

Монтажне приладдя (продовження)
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додатковий компонент Номер
замо-
влення

Vitocal 200-A,
тип AWCI-
AC 201.A

Vitocal 300-A,
тип AWO-
AC 301.B

Vitocal 350-A, тип
AWHI 351.A AWHO 351.A
10 14 20 10 14 20

Приготування гарячої води модулем хімічного очищення води/ємністю акумулювання гарячої води: Див. зі стор. 85.
Vitocell 120-E, тип SVW, 600 л          
– З Vitotrans 353, тип PZSA (потужність водо-

забору до 25 л/хв)
Z015393 X X X X  X X  

– З Vitotrans 353, тип PZMA (потужність водо-
забору до 48 л/хв)

Z015394 X X X X  X X  

Електронагрівальна вставка (ЕНВ)          
– Потужність нагрівання 2,4 або 6 кВт Z014468 X X X X  X X  
– Потужність нагрівання 4,8 або 12 кВт Z014469 X X X X  X X  
3-ходовий перемикаючий клапан          
– Підключення G 1 ZK01343 X X X X  X X  
– Підключення G 1½ ZK01344 X X X X  X X  
– Підключення G 2 ZK01353 X X X X  X X  
Приготування гарячої води системою пошарового завантаження водонагрівача: Див. зі стор. 90.
Vitocell 100-V, тип CVAA, 300 л Z013672    X X  X X
Vitocell 100-L, тип CVL, 500 л Z002074    X X  X X
Трубка пошарового завантаження для вбуду-
вання

         

– У пристрої Vitocell 100-V, тип CVAA ZK00038    X X  X X
– У пристрої Vitocell 100-L, тип CVL ZK00037    X X  X X
Електронагрівальна вставка (ЕНВ)          
– Для накопичувачів об’ємом 300 л, підклю-

чення внизу
Z012676    X X  X X

– Для накопичувачів об’ємом 500 л, монтаж
унизу

Z012677    X X  X X

Циркуляційний насос для буферної системи          
– Grundfos UPS 25-60 B 7820403    X X  X X
– Grundfos UPS 32-80 B 7820404    X X  X X
2-ходовий кульовий клапан з електропривод-
ом

7180573    X X  X X

Пластинчастий теплообмінник Vitotrans 100,
тип PWT

3003493    X X  X X

Анод із живленням від зовнішнього джерела
для накопичувальних водонагрівачів об’ємом
300/500 л

7265008    X X  X X

Блок запобіжних пристроїв 7180662    X X  X X
Охолодження: Див. зі стор. 103.
Вимикач на випадок утворення конденсату
230 В

7452646 X X       

Реле захисту від замерзання 7179164 X X       
Енергоефективний циркуляційний насос Wilo,
тип Yonos PICO plus 30/1-6

7783570 X X       

3-ходовий перемикаючий клапан          
– Підключення G 1 ZK01343 X X       
– Підключення G 1½ ZK01344 X X       
– Підключення G 2 ZK01353 X X       
Контактний датчик температури 7426463 X X       
Датчик температури в приміщенні 7438537 X X       
Каскад теплових насосів: Див. зі стор. 106.
3-ходовий перемикаючий клапан          
– Підключення G 1 ZK01343  X       
– Підключення G 1½ ZK01344  X       
– Підключення G 2 ZK01353  X       

Монтажне приладдя (продовження)
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5.2 Установка для подачі й відведення повітря
Вентиляційні пристрої Vitovent
Керування системами вентиляції житлових приміщень Vitovent з
центральним вентиляційним пристроєм можна повністю здійсню-
вати на контролері теплового насоса. Контролер теплового
насоса забезпечує комплексне керування підключеним вентиля-
ційним пристроєм: експлуатацію, налаштування параметрів і
діагностику.

Вказівка
Докладна інформація про проектування системи квартирної
вентиляції з центральним вентиляційним пристроєм: Див.
інструкцію з проектування „Центральні системи квартирної
вентиляції з рекуперацією тепла“.

Vitovent Тип № замо-
влення

Колір Теплообмінник Макс. об’ємна
витрата повітря,
м3/г

Макс. площа жит-
лового приміщен-
ня в м2

Протитоковий Ентальпійний

200-C H11S A200 (L) Z014599 Чорний X  200 120
H11S A200 (R) Z015391 Чорний X  200 120
H11E A200 (L) Z014584 Чорний  X 200 120
H11E A200 (R) Z015392 Чорний  X 200 120

300-W H32S C325 (L) Z019041 перлинно-білий
"Vitopearlwhite"

X  325 320

H32S C325 (R) Z019040 перлинно-білий
"Vitopearlwhite"

X  325 320

H32S C400 (L) Z019043 перлинно-білий
"Vitopearlwhite"

X  400 440

H32S C400 (R) Z019042 перлинно-білий
"Vitopearlwhite"

X  400 440

300-C H32S B150 Z014591 білий X  150 90
300-F H32S B280 Z011432 білий X  280 230

Z012121 срібний "Vito" X  280 230
H32E C280 Z014585 білий  X 280 230

Z014586 срібний "Vito"  X 280 230

(Л) Патрубок приточного повітря ліворуч
(П) Патрубок приточного повітря праворуч

Монтажне приладдя (продовження)
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5.3 Повітряний контур (первинний контур) для встановлення в приміщенні
Для Vitocal 200-A і Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A

Комплект вводів через стіну Vitocal 200-A

№ для замовлення 7484782
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A

Комплект патрубків для підключення повітропроводу, виробле-
ний із пінополіпропілену (EPP), для встановлення в кутку, що
складається із 4 компонентів:
■ 1 приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування A
■ 1 приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування B
■ 2 прямі повітряні канали (вводи через стіну) C, довжина

0,35 м, можна вкоротити

Якщо потрібні зовнішні захисні решітки, необхідно замовити їх
окремо.

Монтажне приладдя (продовження)
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Комплект вводів через стіну Vitocal 350-A

A

B

C

a

96
6

810

810

325
252

91
3

810

350

75
0

750

267

81
0

81
0

81
0

Комплект патрубків для підключення повітропроводу, виробле-
ний із пінополіпропілену (EPP), для встановлення в кутку, що
складається із 4 компонентів:
■ 1 приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування A
■ 1 приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування B
■ 2 прямі повітряні канали (вводи через стіну) C, довжина

0,35 м, можна вкоротити

Якщо потрібні зовнішні захисні решітки, необхідно замовити їх
окремо.

Vitocal 350-A, тип Розмір a в мм Номер замовлен-
ня

AWHI 351.A10 845 7426345
AWHI 351.A14 995 7426346
AWHI 351.A20 1148 7426347

Коліно повітряного каналу 90°

№ для замовлення 7373455
■ Матеріал: EPP (пінополіпропілен)
■ З фіксатором
■ 30 мм, паронепроникний і теплоізольований
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□7
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Утрати тиску на коліно 90°
Тепловий насос Об’ємна

витрата
повітря в
м3/год

Втрата
тиску, Па

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07 3700 1,8
Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10 3600 1,7
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10 3500 1,6
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14 4000 2,0
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20 4500 2,5
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Ввід через стіну, прямий

№ для замовлення 7262983
■ Матеріал: EPP (пінополіпропілен)
■ З фіксатором
■ 30 мм, паронепроникний і теплоізольований
■ Ввід через стіну можна вкоротити до потрібної довжини.

810

81
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□7
50

11

350
361

Втрати тиску на один метр повітряного каналу
Тепловий насос Об’ємна

витрата
повітря в
м3/год

Втрата
тиску, Па

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07 3700 0,06
Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10 3600 0,06
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10 3500 0,05
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14 4000 0,07
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20 4500 0,08

Повітряні канали, прямі
В якості повітряного каналу використовуються стінові проходи
№ для замовлення 7262983.

Комбінований стінний прохід

Номер для замовлення: ZK01400
Для спільного використання стінного проходу в якості всмокту-
вального трубопроводу зовнішнього повітря для теплового
насоса, а також всмоктувального трубопроводу зовнішнього
повітря і відведення випускного повітря для вентиляційного при-
строю.

Компоненти:
■ Комбінований стінний прохід A
■ 2 вентиляційних канали B
■ 2 захисні решітки для вентиляційних каналів з решіткою для

захисту від комах C для монтажу на решітці для захисту від
атмосферних впливів
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A B C

E

D

G

F

A Комбінований стінний прохід
B Вентиляційний канал зовнішнього/випускного повітря
C Захисна решітка для вентиляційного каналу з решіткою для

захисту від комах
D Решітка для захисту від атмосферних впливів, № для замо-

влення: 9570169
E Стінний прохід прямий, № для замовлення: 7262983
F Вентиляційний пристрій
G Тепловий насос

Подовження комбінованого стінного проходу

Номер для замовлення: ZK01415
■ Для подовження вентиляційних каналів для зовнішнього і

випускного повітря
■ Вимагається при використанні більш ніж 1 прямого стінного

проходу
190

19
0

350

Зовнішня захисна решітка

№ для замовлення 9570169
■ Матеріал: алюміній (природний)
■ Для вставлення у ввід через стіну / повітряний канал
■ З відливом (додається)

10850

75
0

85

95

Втрати тиску
Тепловий насос Об’ємна

витрата
повітря в
м3/год

Втрата
тиску, Па

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07 3700 17
Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10 3600 16
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10 3500 15
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14 4000 20
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20 4500 27

Звукоізолюючий ковпак для повітряного каналу

№ для замовлення 7246581
■ Для звукоізоляції на стороні всмоктування та видування
■ Внесене згасання становить 9 дБ (вимірювання на основі стан-

дарту EN ISO 7235).

■ З оцинкованої сталі з ізоляцією
■ Для монтажу на зовнішній стіні

Вказівка
Звукоізолюючий ковпак можна вкрити акриловим лаком.
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A
B

C

C
D

C

AB

80
0

950450
30

95
0

A Стіновий прохід
B Решітка для захисту від природних явищ або дротова сітка

(оцинкована, ширина комірки < 20 мм)
C Звукоізолюючий кожух
D Ізоляційний матеріал

Втрати тиску
Тепловий насос Об’ємна

витрата
повітря в
м3/год

Втрата
тиску, Па

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07 3700 9,0
Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10 3600 8,5
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10 3500 8,0
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14 4000 10,0
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20 4500 12,5

Захисна решітка для повітряного каналу

№ для замовлення 7423120
Для монтажу у світловій шахті або захищених від вологи ділян-
ках зовнішньої стіни будівлі

950

95
0

Втрати тиску
Тепловий насос Об’ємна

витрата
повітря в
м3/год

Втрата
тиску, Па

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07 3700 2,7
Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10 3600 2,6
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10 3500 2,5
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14 4000 3,0
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20 4500 3,5

5.4 Контур опалення (вторинний контур)
Проточний водонагрівач

№ для замовлення Z007884
Для теплового насоса Vitocal 300-A типу AWO-AC 301.B і
Vitocal 350-A типу AWHO 351.A:
Електричний проточний водонагрівач для вбудування в подаючу
магістраль теплоносія (G 1) у будівлі, з можливістю електричного
й гідравлічного підключення

Компоненти:
■ Проточний водонагрівач (3/6/9 кВт) з такими компонентами:

– Запобіжний обмежувач температури
– Модуль керування
– Теплоізоляція

■ Комплект гідравлічних з’єднань
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Графік втрати тиску проточного водонагрівача
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Комплект 1 проточного водонагрівача

№ для замовлення Z007883
Комплект для встановлення у Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A

Компоненти:
■ Проточний водонагрівач A (3/6/9 кВт), з можливістю електрич-

ного й гідравлічного підключення, який включає такі компо-
ненти:
– Захисний обмежувач температури
– Модуль керування
– Теплоізоляція

■ Комплект гідравлічних з'єднань

A

Графік втрати тиску проточного водонагрівача
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Комплект 2 проточного водонагрівача

№ для замовлення Z007886
Комплект для вбудування в тепловий насос Vitocal 350-A
типу AWHI 351.A.
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Компоненти:
■ Проточний водонагрівач A (3/6/9 кВт), з можливістю електрич-

ного й гідравлічного підключення, який включає такі компо-
ненти:
– Запобіжний обмежувач температури
– Модуль керування
– Теплоізоляція

■ Комплект гідравлічних з’єднань
■ Енергоефективний циркуляційний насос (вторинний контур) B

Wilo, тип Yonos PARA GT 25/7.5, 230 В~, індекс
енергоефективності EEI ≤ 0,21

B

A

Значення залишкового напору у випадку вбудвання в тепло-
вий насос Vitocal 350-A
Vitocal 350-A, тип Графік залишкового напору
AWHI 351.A10 Див. стор. 35.
AWHI 351.A14 Див. стор. 37.
AWHI 351.A20 Див. стор. 40.

Циркуляційні насоси
■ Як насос контуру опалення
■ Як циркуляційний насос для нагрівання накопичувального

водонагрівача: Не для теплового насоса Vitocal 200-A
■ Як допоміжний насос для опалення та нагрівання питної води:

у випадку перемикання за допомогою додаткового 3-ходового
клапана перемикання, не для теплового насоса Vitocal 200-A

Вказівка
Якщо використовується тепловий насос Vitocal 200-A, допо-
міжний насос і 3-ходовий перемикальний клапан вбудовано на
заводі.

Високоефективний циркуляційний насос (вторинний контур)

№ для замовлення 7464266
Комплект для вбудування в тепловий насос Vitocal 350-A
типу AWHI 351.A.

Компоненти:
■ Приладдя для гідравлічних з'єднань
■ Енергоефективний циркуляційний насос (вторинний контур) A

Wilo, тип Yonos PARA GT 25/7.5, 230 В~, індекс
енергоефективності EEI ≤ 0,21

A
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Значення залишкового напору у випадку вбудвання в тепло-
вий насос Vitocal 350-A
Vitocal 350-A, тип Графік залишкового напору
AWHI 351.A10 Див. стор. 35.
AWHI 351.A14 Див. стор. 37.
AWHI 351.A20 Див. стор. 40.

Розподільний щиток для малоамперних ланцюгів

№ для замовлення 7143779

Компоненти:
■ запобіжний клапан R ½ (тиск продувки 3 бар)
■ Манометр
■ Автоматичний повітряний клапан з автоматичний запірним

пристроєм
■ Теплоізоляція

23280

14
4

Вказівка
Якщо використовується тепловий насос Vitocal 200-A, розпо-
дільний щиток для малоамперних ланцюгів додається.

Комплект гідравлічних з’єднань

Для гідравлічного з’єднання теплових насосів, встановлених
назовні, з опалювальною установкою, гнучке прокладання в
землі:
■ 4 перехідні різьбові з’єднання
■ Направляюча дуга B для підключення до теплового насоса

знизу (лише якщо використовується комплект гідравлічних
з’єднань з трубою 2 x DN 40)

■ 2 кінцеві манжети A з гуми
■ 1 рулон сигнальної огороджувальної стрічки

AA

a

c

C

d

C

D

A

B

b

A Кінцева манжета
B Направляюче коліно
C Лінія подаючої/зворотньої магістралі з полібутену
D Трубна оболонка, з теплоізоляцією
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Тепловий насос Vitocal 300-A, тип Vitocal 350-A, тип
AWO-AC 301.B AWHO 351.A10/A14 AWHO 351.A20

Подаючі/зворотні магістралі C 2 x DN 32 2 x DN 32 2 x DN 40
– Величина а: зовнішній 7 40 мм 40 мм 50 мм
– Величина b: товщина стінки 3,7 мм 3,7 мм 4,6 мм
– Перехідні різьбові з’єднання 4 x DA 40 на R 1¼ 4 x DA 40 на R 1¼ З 4 x DA 50 на R 1½
Трубчаста оболонка D  
– Величина c: зовнішній 7 160 мм 160 мм 160 мм
Кількість направляючих колін B — — 1
Кількість кінцевих манжет A 2 2 2
Величина d: довжина трубопроводу  
– 5 м Номер замовлен-

ня
7521273 7521273 7521277

– 10 м Номер замовлен-
ня

7521274 7521274 7521278

– 15 м Номер замовлен-
ня

7521275 7521275 7521279

– 20 м Номер замовлен-
ня

7521276 7521276 7521280

■ Подаючі та зворотні магістралі зроблені з полібутена, що відпо-
відає стандарту EN ISO 15876, зі ступенем тиску 8 бар за тем-
ператури 95 °C. Щоб їх розрізняти, одна з труб позначена
стрічкою.

■ Теплоізоляція зроблена з поліолефінової піни з поздовжньою
герметизацією, з’єднаною трубчатою оболонкою з поліетилену
(ПЕВТ).

■ Труба кріпиться безпосередньо в цегляній стіні за допомогою
спеціального будівельного розчину або бетону (інші додаткові
компоненти не потрібні).

■ Подаючі та зворотні магістралі можна вкоротити.

Vitocell 100-E, тип SVPA, колір срібний "Vito"

№ для замовлення Z015309

Настінний буферний резервуар контуру опалення для вбудову-
вання у зворотну магістраль вторинного контуру
■ Для бака зберігання гарячої води в поєднанні з тепловими

насосами, потужність нагрівання яких становить до 17 кВт
■ Для забезпечення мінімального об’єму установки

Комплект постачання:
■ Буферний резервуар контуру опалення з теплоізоляцією на

основі пінополістиролу й листовою обшивкою
■ Настінний кронштейн
■ Перепускний клапан

Vitocell 100-E, колір: срібний "Vito"
Vitocell 100-W, колір: перлинно-білий "Vitopearlwhite"

Технічні характеристики
Об'єм ємності
(AT: фактичний водяний об'єм)

л 46

Макс. температура подаючої магістра-
лі

°C 95

Макс. робочий тиск бар 3
МПа 0,3

Маса кг 18
Підключення (зовнішня різь)   
Подаюча і зворотня магістраль опалю-
вального контуру

G 1¼

Витрати тепла на підтримання готов-
ності

кВтг/24 г 0,94

Клас енергоефективності  B
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A Подаюча або зворотна магістраль контуру опалення (на
вибір), R 1

B Зворотна або подаюча магістраль контуру опалення (на
вибір), R 1

C Видалення повітря

3-ходовий перемикаючий клапан

Підключення (зовніш-
ня різьба)

Розмір, мм № для замо-
вленняa b c

G 1 145 82 103 ZK01343
G 1½ 161 139 109 ZK01344
G 2 174 106 115 ZK01353

■ З електроприводом
■ Для перемикання між опаленням і приготуванням гарячої води

у разі використання одного циркуляційного насоса (вторин-
ного)

Вказівка
Доступні приклади установок:
Див. www.viessmann-schemes.com.
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Діаграми втрати тиску

3-ходовий перемикаючий клапан з підключенням G 1

0

500

400

300

200

100

0

Об’ємна витрата, м³/г

Вт
ра

та
 т

ис
ку

м
ба

р

кП
а

50

40

30

20

10

0
1 2 3 4 5

A

B

A Протікання з обгинанням
B Пряме протікання

3-ходовий перемикаючий клапан з підключенням G 1½
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3-ходовий перемикаючий клапан з підключенням G 2

0
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Кульовий кран з фільтром (G 1¼)

№ для замовлення ZK03206
■ Кульовий кран з вбудованим водяним фільтром зі спеціальної

сталі
■ Для встановлення у зворотню магістраль опалювального кон-

туру та захисту конденсатора від забруднення

Коробка для сервісної документації

№ для замовлення 7334502
■ Коробка для зберігання папки сервісній документації
■ Для кріплення на теплогенераторі або на стіні
■ Колір: срібний "Vito"

5.5 Розподільник контуру опалення Divicon
Вказівка
Розподільник контуру опалення Divicon не призначено для кон-
турів опалення, які використовуються також для охолод-
ження.

Конструкція та призначення
■ Доступні для замовлення розміри з’єднань: R ¾, R 1 і R 1¼
■ З насосом контуру опалення, зворотним клапаном, кульовими

кранами з інтегрованими термометрами і 3-ходовим змішува-
чем або без змішувача

■ Швидкий і простий монтаж завдяки попередньо зібраному
блоку й компактній конструкції

■ Незначні радіаційні втрати за рахунок теплоізоляційних кожухів
з геометричним замиканням

■ Низькі витрати на електроенергію, точна регулювальна харак-
теристика за рахунок використання високоефективних цирку-
ляційних насосів і оптимізована крива змішувача

■ Байпасний клапан (можна замовити окремо) для гідравлічного
вирівнювання системи опалення може вкручуватися в попе-
редньо заготовлений отвір литого корпусу.

■ Настінний монтаж (як окремо, так і разом із подвійним розпо-
дільним колектором)

■ Можна також замовити як комплект: детальну інформацію див.
у прайс-листі Viessmann.

№ для замовлення в комбінації з різними циркуляційними
насосами: Див. прайс-лист Viessmann.
Розміри розподільника контуру опалення зі змішувачем або без
нього.
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Divicon зі змішувачем

D

151

39
8

A

B

C

G 1½

120HV HR

HV HRHV HR

a

Настінний монтаж, представлення без теплоізоляції та без роз-
ширювального блока електроприводу змішувача

HR Зворотна магістраль контуру опалення
HV Подаюча магістраль контуру опалення
A Кульові крани з термометром (як орган керування)
B Циркуляційний насос
C Байпасний клапан (приладдя)
D Змішувач-3

Divicon без змішувача

142

39
8

A

B

HV HR120

C

G 1½
HV HR

a

Настінний монтаж, представлення без теплоізоляції

HR Зворотна магістраль контуру опалення
HV Подаюча магістраль контуру опалення
A Кульові крани з термометром (як орган керування)
B Циркуляційний насос
C Кульовий кран

Патрубок контуру опа-
лення

R ¾ 1 1¼

Макс. об’ємна витрата м3/г 1,0 1,5 2,5
a (внутр.) Rp ¾ 1 1¼
a (зовн.) G 1¼ 1¼ 2
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Обчислення потрібного умовного проходу
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A Divicon зі змішувачем-3
Регулювальна характеристика змішувача Divicon є опти-
мальною в позначеному діапазоні роботи від B до D:

B Divicon зі змішувачем-3 (R ¾)
Робочий діапазон: від 0 до 1,0 м 3/год

C Divicon зі змішувачем-3 (R 1)
Робочий діапазон: від 0 до 1,5 м 3/год

D Divicon зі змішувачем-3 (R 1¼)
Робочий діапазон: від 0 до 2,5 м 3/год

Приклад:
■ Контур опалення для радіатора з тепловою потужністю
² = 11,6 кВт

■ Температура системи опалення 75/60 °C (ΔT = 15 K)

² = µ · c · ΔT c = 1,163
Вт·год

кг · K
 µ

²

c · ΔT
=

 кг
год

´ =
11600 Вт · кг · K

1,163 Вт·год · (75–60) K
= 665

m³
год

0,665

´ (1 кг ≈ 1 дм³)

c Питома теплоємність
µ Масова витрата
² Теплова потужність
´ Об’ємна витрата
За допомогою параметра ´ виберіть найменший змішувач у
межах робочого діапазону.
Результат прикладу: Divicon зі змішувачем-3 (R ¾)

Криві циркуляційних насосів і гідродинамічного опору контуру опалення
Залишковий напір насоса складається з різниці вибраної кривої
насоса та кривої опору відповідного розподільника контуру опа-
лення, а також інших вузлів (трубного пучка, розподільника
тощо) за потреби.
На наведених нижче графіках насосів накреслено криві опору
різних розподільників контуру опалення Divicon. 
Макс. об’єм витрати для Divicon:
■ з R ¾ = 1,0 м3/год;
■ з R 1 = 1,5 м3/год;
■ з R 1¼ = 2,5 м3/год.

Приклад:
Об’ємна витрата ´ = 0,665 м3/год

Вибрано:
■ Divicon зі змішувачем R ¾
■ Циркуляційний насос Wilo Yonos PARA 25/6, режим роботи зі

змінним та заданим диференційним тиском, що відповідає
макс. висоті подачі

■ Продуктивність 0,7 м 3/год

Висота подачі відповідно до
кривої насоса: 48 кПа
Опір Divicon: 3,5 кПа
Залишковий напір: 48–3,5 кПа = 44,5 кПа.

Вказівка
Для інших вузлів (трубного пучка, розподільника тощо) також
необхідно виміряти опір і відняти його від залишкового напору.

Насоси контуру опалення з регульованим диференційним
тиском
Відповідно до постанови про енергозбереження (EnEV) пара-
метри циркуляційних насосів в централізованих системах опа-
лення необхідно визначати згідно з технічними умовами. 
Директива щодо екологічного проектування продукції, що спожи-
ває електроенергію, 2009/125/ЄС від 1 січня 2013 року вимагає
застосування високоефективних циркуляційних насосів по всій
Європі, якщо їх не вбудовано в теплогенератор.

Вказівка щодо проектування
Умовою використання насосів контуру опалення з регульованою
різницею тиску є контури опалення зі змінною продуктивністю,
наприклад однотрубні й двотрубні системи опалення з терморе-
гулювальними клапанами, системи підлогового опалення з тер-
морегулювальними або зональними клапанами.
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Wilo Yonos PARA 25/6
■ Особливо енергозберігаючий високоефективний циркуляцій-

ний насос
■ Індекс енергоефективності EEI ≤ 0,20

Режим: незмінний диференційний тиск
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A Divicon R ¾ зі змішувачем
B Divicon R 1 зі змішувачем
C Divicon R ¾ і R 1 без змішувача

Режим: змінний диференційний тиск
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A Divicon R ¾ зі змішувачем
B Divicon R 1 зі змішувачем
C Divicon R ¾ і R 1 без змішувача

Wilo Yonos PARA Opt. 25/7.5
■ Індекс енергоефективності EEI ≤ 0,21

Режим: незмінний диференційний тиск
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Режим: змінний диференційний тиск
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A Divicon R 1¼ зі змішувачем
B Divicon R 1¼ без змішувача

Байпасний клапан

№ для замовлення 7464889
■ Для гідравлічного вирівнювання контуру опалення зі змішува-

чем
■ Вкручується в Divicon
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Настінне кріплення для окремого розподільника Divicon

№ для замовлення 7465894
З гвинтами й дюбелями

a

Divicon Зі змішува-
чем

Без змішува-
ча

a мм 151 142

Розподільний колектор
■ З теплоізоляцією
■ Монтаж на стіну за допомогою кріплення, що замовляється

окремо
■ З’єднання між котлом і розподільними колекторами повинен

забезпечити замовник.

Для 2 вузлів Divicon

Номер для замовлення: 7460638 Номер для замовлення: 7466337
Для Divicon R ¾ і R 1 Для Divicon R 1¼

HV HR HV HR120

495

HV HR
120

13
5

120

A

180

G 1½ Rp ¾

G 1½ G 1½

A Можливість підключення для розширювального бака
HV Подаюча магістраль контуру опалення
HR Зворотна магістраль контуру опалення

 

HV HR HV HR120

495

HV HR

420

18
3

120

A

180

G 2Rp ¾G 2

G 1½ G 1½

A Можливість підключення для розширювального бака
HV Подаюча магістраль контуру опалення
HR Зворотна магістраль контуру опалення
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Гідродинамічний опір
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A Розподільні колектори для Divicon R ¾ і R 1
B Розподільні колектори для Divicon R 1¼

Для 3 вузлів Divicon

Номер для замовлення: 7460643 Номер для замовлення: 7466340
Для Divicon R ¾ і R 1 Для Divicon R 1¼
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A Можливість підключення для розширювального бака
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HR Зворотна магістраль контуру опалення
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A Розподільні колектори для Divicon R ¾ і R 1
B Розподільні колектори для Divicon R 1¼
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Настінне кріплення для розподільних колекторів

№ для замовлення 7465439
З гвинтами й дюбелями

a

Divicon R ¾ і R 1 R 1¼
a мм 142 167

5.6 Приладдя для приготування гарячої води за допомогою Vitocell 100-V, тип CVAA
(300 л), Vitocell 100-V, тип CVWA (300 л/390 л/500 л)
Vitocell 100-V, тип CVAA, 300 л
Для Vitocal 200-A

№ для замовлення Z013672

Для приготування гарячої води у поєднанні з водогрійними
котлами і системами централізованого опалення, за бажанням з
електронагрівачем в якості приладдя для ємнісних водонагріва-
чів об’ємом 300 і 500 л

Придатний для наступних установок:
■ Температура контуру ГВП до 95 °C
■ Температура подаючої магістралі теплоносія до 160 °C

■ Робочий тиск опалювального контуру до 25 бар (2,5 МПа)
■ Робочий тиск контуру ГВП до 10 бар (1,0 МПа)

Vitocell 100-W, колір: білий (300 л)
Vitocell 100-V, колір: срібний "Vitosilber" (300 - 950 л)

Технічні характеристики
Тип  CVAA CVA CVAA CVAA
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 500 750 950

Об’єм теплоносія л 10,0 12,5 29,7 33,1
Об’єм брутто л 310,0 512,5 779,7 983,1
Номер реєстру DIN  9W241/11–13 MC/E
Тривала потужність
У разі нагрівання води контуру ГВП з
10 до 45 °C і за температури в подаючій магі-
стралі контуру опалення … за вказаної ниж-
че об’ємної витрати теплоносія

90 °C кВт 53 70 109 116
л/г 1302 1720 2670 2861

80 °C кВт 44 58 91 98
л/г 1081 1425 2236 2398

70 °C кВт 33 45 73 78
л/г 811 1106 1794 1926

60 °C кВт 23 32 54 58
л/г 565 786 1332 1433

50 °C кВт 18 24 33 35
л/г 442 589 805 869

Тривала потужність
У разі нагрівання води контуру ГВП з
10 до 60°C і за температури в подаючій магі-
стралі контуру опалення … за вказаної ниж-
че об’ємної витрати теплоносія

90 °C кВт 45 53 94 101
л/г 774 911 1613 1732

80 °C кВт 34 44 75 80
л/г 584 756 1284 1381

70 °C кВт 23 33 54 58
л/г 395 567 923 995

Об’ємна витрата теплоносія для вказаної
тривалої потужності

 м3/г 3,0 3,0 3,0 3,0

Витрати тепла на підтримання готовності  кВтг/24 г 1,65 1,95 2,28 2,48
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Тип  CVAA CVA CVAA CVAA
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 500 750 950

Розміри       
Довжина (7)       
– З теплоізоляцією a мм 667 859 1062 1062
– Без теплоізоляції  мм — 650 790 790
Ширина       
– З теплоізоляцією b мм 744 923 1110 1110
– Без теплоізоляції  мм — 837 1005 1005
Висота       
– З теплоізоляцією c мм 1734 1948 1897 2197
– Без теплоізоляції  мм — 1844 1817 2123
Кантувальний розмір       
– З теплоізоляцією  мм 1825 — — —
– Без теплоізоляції  мм — 1860 1980 2286
Маса в комплекті з теплоізоляцією кг 156 181 301 363
Поверхня теплообміну м2 1,5 1,9 3,5 3,9
Підключення (зовнішня різьба)      
Подаюча і зворотня магістраль опалювального контуру R 1 1 1¼ 1¼
Холодна вода, гаряча вода R 1 1¼ 1¼ 1¼
Циркуляція R 1 1 1¼ 1¼
Клас енергоефективності  B B — —

Вказівка щодо тривалої потужності
При проектуванні установки для роботи із зазначеною або
розрахованою тривалою потужністю передбачити відповідний
циркуляційний насос. Вказана експлуатаційна потужність
досягається тільки у тому випадку, якщо номінальна теплова
потужність водогрійного котла ≥ експлуатаційній потужно-
сті.

При розрахунку параметрів слід врахувати отвори, при-
значені для подачі на місце встановлення:
Фактичні розміри ємнісного водонагрівача можуть незначно
відрізнятися через допустимі відхилення на виробництві.
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Vitocell 100-V/100-W, тип CVAA, об'єм 300 л

l

SPR

b

a

cd

ef

g

hk

m

BÖ

VA
WW

Z
HV/SPR

HR

KW/E
b

BÖ Отвір для огляду та чищення
E Спорожнення
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
SPR Датчик температури для контролера температури накопи-

чувача та регулятора температури (внутрішній діаметр
занурювальної гільзи 16 мм)

VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 300
Довжина (7) a мм 667
Ширина b мм 744
Висота c мм 1734
 d мм 1600
 e мм 1115
 f мм 875
 g мм 260
 h мм 76
 k мм 361
 l мм 7 100
 m мм 333
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Vitocell 100-V, тип CVA, об’єм 500 л
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BÖ Отвір для огляду та чищення
E Спорожнення
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
SPR Датчик температури для контролера температури накопи-

чувача та регулятора температури (внутрішній діаметр
занурювальної гільзи 16 мм)

VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 500
Довжина (7) a мм 859
Ширина b мм 923
Висота c мм 1948
 d мм 1784
 e мм 1230
 f мм 924
 g мм 349
 h мм 107
 k мм 455
 l мм 7 100
 m мм 422
Без теплоізоляції n мм 837
Без теплоізоляції o мм 7 650
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Vitocell 100-V, тип CVAA, об’єм 750 і 950 л

k
b

m
l

BÖ

VA

c
d

e
f

g
h

HR

WW

Z

HV/SPR

KW/E

o

a

b
n

BÖ Отвір для огляду та чищення
E Спорожнення
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
SPR Клемна система для кріплення занурювальних датчиків

температури на кожусі ємності, кріплення для 3 занурю-
вальних датчиків температури для кожної клемної системи

VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 750 950
Довжина (7) a мм 1062 1062
Ширина b мм 1110 1110
Висота c мм 1897 2197
 d мм 1788 2094
 e мм 1179 1283
 f мм 916 989
 g мм 377 369
 h мм 79 79
 k мм 555 555
 l мм 7 180 7 180
 m мм 513 502
Без теплоізоляції n мм 1005 1005
Без теплоізоляції o мм 7 790 7 790

Коефіцієнт потужності NL
■ Згідно з DIN 4708.
■ Температура запасу води в ємності Tsp = температурі холодної

води на вході + 50 K +5 K / -0 K

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Коефіцієнт потужності NL
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C  9,7 21,0 38,0 44,0
80 °C  9,3 19,0 32,0 42,0
70 °C  8,7 16,5 25,0 39,0
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Вказівка для коефіцієнта потужності NL

Коефіцієнт потужності NL змінюється відповідно до темпера-
тури запасу води в ємності Tsp.

Нормативні показники
■ Tsp = 60 °C → 1,0 × NL

■ Tsp = 55 °C → 0,75 × NL

■ Tsp = 50 °C → 0,55 × NL

■ Tsp = 45 °C → 0,3 × NL

Короткочасна потужність (впродовж 10 хвилин)
■ Відносно коефіцієнта потужності NL

■ Нагрівання води контуру ГВП з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Короткочасна потужність
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C л/10 хв 407 618 850 937
80 °C л/10 хв 399 583 770 915
70 °C л/10 хв 385 540 665 875

Макс. водозабір (протягом 10 хвилин)
■ Відносно коефіцієнта потужності NL

■ З догріванням
■ Нагрівання води контуру ГВП з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Макс. водозабір
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C л/хв 41 62 85 94
80 °C л/хв 40 58 77 92
70 °C л/хв 39 54 67 88

Кількість води, доступної для відбору
■ Об’єм ємності нагрівається до 60 °C
■ Без догрівання

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Норма відбору л/хв 15 15 20 20
Кількість води, доступної для відбору
Вода з t = 60 °C (постійна)

л 240 420 615 800

Тривалість нагрівання
Наведені показники часу нагрівання досягаються лише у тому
випадку, якщо забезпечується макс. експлуатаційна потужність
при відповідній температурі подаючої магістралі опалювального
контуру та нагрівання води у контурі ГВП з 10 до 60 °C.

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Тривалість нагрівання
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C хв 23 28 23 35
80 °C хв 31 36 31 45
70 °C хв 45 50 45 70
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Гідродинамічний опір контуру опалення
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Об’ємна витрата теплоносія, л/год

м
ба

р

для комірки резервуара

A

B

A Об’єм ємності 500 л
B Об’єм ємності 300 л
C Об’єм ємності 750 і 950 л

Гідродинамічний опір контуру ГВП
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Об’ємна витрата питної води, л/год

м
ба

р

для комірки резервуара

A

C

B

D

A Об’єм ємності 300 л
B Об’єм ємності 500 л
C Об’єм ємності 750 л
D Об’єм ємності 950 л

Vitocell 100-V, тип CVWA
Для Vitocal 200-A, Vitocal 300-A і Vitocal 350-A, тип
AWHI/AWHO 351.A10

№ для замовлення Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

Z016795 300 л
Z016796 390 л
Z016797 500 л

Для приготування гарячої води у поєднанні з тепловими насо-
сами потужністю до 17 кВт та геліоколекторами, також придат-
ний для водогріних котлів та систем централізованого опалення

Придатний для таких установок:
■ температура питної води до 95 °C;
■ температура в подаючій магістралі контуру опалення до

110 °C;
■ температура в подаючій магістралі контуру сонячної установки

до 140 °C;
■ робочий тиск контуру опалення до 10 бар (1,0 МПа);
■ робочий тиск контуру сонячної установки до 10 бар

(1,0 МПа);
■ робочий тиск контуру питної води до 10 бар (1,0 МПа).

Vitocell 100-V, колір: срібний "Vito"
Vitocell 100-W, колір: білий

Монтажне приладдя (продовження)
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Технічні характеристики
Тип  CVWA
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 390 500

Об’єм теплоносія л 22 27 40
Об'єм брутто л 322 417 540
Реєстраційний номер DIN  9W173-13MC/E
Тривала продуктивність у разі нагрівання питної води
від 10 до 45 °C і температура в подаючій магістралі
контуру опалення від … за вказаної нижче об’ємної
витрати теплоносія

     
90 °C кВт 85 98 118

л/год 2093 2422 2896
80 °C кВт 71 82 99

л/год 1749 2027 2428
70 °C кВт 57 66 79

л/год 1399 1623 1950
60 °C кВт 42 49 59

л/год 1033 1202 1451
50 °C кВт 25 29 36

л/год 617 723 881
Тривала продуктивність у разі нагрівання питної води
від 10 до 60°C і температура в подаючій магістралі
контуру опалення від … за вказаної нижче об’ємної
витрати теплоносія

     
90 °C кВт 73 85 102

л/год 1255 1458 1754
80 °C кВт 58 67 81

л/год 995 1159 1399
70 °C кВт 41 48 59

л/год 710 830 1008
Об’ємна витрата теплоносія для вказаної тривалої продуктивно-
сті

м3/г 3,0 3,0 3,0

Швидкість забору л/хв 15 15 15
Кількість доступної для забору води без догрівання     
– Об’єм накопичувача нагріто до 45 °C,

температура води t = 45 °C (незмінне значення)
л 210 285 350

– Об’єм накопичувача нагріто до 55 °C,
температура води t = 55 °C (незмінне значення)

л 210 285 350

Тривалість нагрівання в разі підключення теплового насоса з но-
мінальною тепловою потужністю 16 кВт і за температури в пода-
ючій магістралі контуру опалення від 55 або 65 °C

    

– У разі нагрівання питної води з 10 до 45 °C хв 50 60 66
– У разі нагрівання питної води з 10 до 55 °C хв 60 76 85
Макс. доступна для підключення потужність теплового насоса
за температури в подаючій магістралі контуру опалення 65 °C і
температури ГВП 55 °C, а також вказаної об’ємної витрати тепло-
носія

кВт 12 15 17

Макс. доступна для підключення площа апертури на комплекті
геліотеплообмінника (додатковий компонент)

    

– Vitosol-T м2 — 6 6
– Vitosol-F м2 — 11,5 11,5
Показник ефективності NL у комбінації з тепловим
насосом 

     

Температура запасу води в накопичувачі 45 °C  1,7 2,5 3,5
50 °C  1,9 2,8 3,9

Витрати тепла на підтримання готовності  кВт·год/24 год 1,65 1,80 1,90
Розміри      
Довжина (7)      
– З теплоізоляцією a мм 667 859 859
– Без теплоізоляції  мм — 650 650
Загальна ширина      
– З теплоізоляцією b мм 744 923 923
– Без теплоізоляції  мм — 881 881
Висота      
– З теплоізоляцією c мм 1734 1624 1948
– Без теплоізоляції  мм — 1522 1844
Кантувальний розмір      
– З теплоізоляцією  мм 1825 — —
– Без теплоізоляції  мм — 1550 1860
Маса з теплоізоляцією кг 180 190 200
Поверхня нагрівання м2 3,0 4,0 5,5
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Тип  CVWA
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 390 500

Патрубки     
Подаюча та зворотна магістралі контуру опалення (зовнішня різь-
ба)

R 1¼ 1¼ 1¼

Холодна вода, гаряча вода (зовнішня різьба) R 1 1 1
Комплект геліотеплообмінника (зовнішня різьба) R — ¾ ¾
Циркуляція (зовнішня різьба) R ¾ ¾ ¾
Електронагрівальна вставка (внутрішня різьба) Rp 1½ 1½ 1½
Клас енергоефективності  B B B

Вказівка щодо тривалої продуктивності
У разі проектування на основі заданої або обчисленої тривалої
продуктивності враховуйте відповідний циркуляційний насос.
Вказаної тривалої продуктивності буде досягнуто, тільки
якщо номінальна теплова потужність котла ≥ тривалій про-
дуктивності.

При розрахунку параметрів слід врахувати отвори, при-
значені для подачі на місце встановлення:
Фактичні розміри ємнісного водонагрівача можуть незначно
відрізнятися через припустимі відхилення на виробництві.

Монтажне приладдя (продовження)
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Об'єм 300 літрів
Ø

 1
20

m
b

a
l

k
г

g
f

e

d
c

WW

Z

HV/SPR

KW/E

ELH1

HR

ELH2/R

SPR

E Спорожнення
ELH1 Патрубок електронагрівальної вставки
ELH2 Фланцевий отвір електронагрівальної вставки
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
R Отвір для огляду й очищення з фланцевою кришкою
SPR Занурювальна гільза для датчика температури ємнісного

водонагрівача або регулятора температури (внутрішній
діаметр 16 мм)

WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 300
Довжина (7) a мм 667
Ширина b мм 744
Висота c мм 1734
 d мм 1063
 e мм 314
 f мм 1601
 g мм 1137
 h мм 967
 k мм 261
 л мм 77
 m мм 360
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Об'єм 390 і 500 літрів
Ø

 1
20

p

r
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m
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WW1

Z
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WW2

KW/E

ELH1

HR

ELH2/R

t
b

s a
n

л

SPR1

SPR2

SPR1/
SPR2

E Спорожнення
ELH1 Патрубок електронагрівальної вставки
ELH2 Фланцевий отвір електронагрівальної вставки
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
R Отвір для огляду й очищення з фланцевою кришкою
SPR1 Клемна система для кріплення занурювальних датчиків

температури на кожусі водонагрівача. Кріплення для 3
занурювальних датчиків температури для кожної клемної
системи

SPR2 Клемна система для кріплення занурювальних датчиків
температури на кожусі водонагрівача. Кріплення для 3
занурювальних датчиків температури для кожної клемної
системи

WW1 Гаряча вода
WW2 Гаряча вода від комплекту геліотеплообмінника
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 390 500
Довжина (7) a мм 859 859
Ширина b мм 923 923
Висота c мм 1624 1948
 d мм 1522 1844
 e мм 1000 1307
 f мм 403 442
 g мм 1439 1765
 h мм 1070 1370
 k мм 950 1250
 l мм 816 1116
 m мм 572 572
 n мм 366 396
 o мм 330 330
 p мм 88 88
 r мм 455 455
 s мм 650 650
 t мм 881 881

Показник ефективності NL
Згідно з DIN 4708
Температура запасу води у ємнісному водонагрівачу Tsp = темпе-
ратура холодної води на вході + 50 K +5 K/–0 K

Об'єм ємності л 300 390 500
Коефіцієнт потужності NL
за температури подаючої магістралі опалювального контуру

    

90 °C  9,5 12,6 16,5
80 °C  8,5 11,3 14,9
70 °C  7,5 10,0 13,3

Монтажне приладдя (продовження)
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Вказівка щодо показника ефективності NL

Показник ефективності NL змінюється відповідно до темпера-
тури запасу води в накопичувачі Tsp.

Нормативні показники
■ Tsp = 60 °C → 1,0 × NL

■ Tsp = 55 °C → 0,75 × NL

■ Tsp = 50 °C → 0,55 × NL

■ Tsp = 45 °C → 0,3 × NL

Короткочасна продуктивність (протягом 10 хвилин)
Відносно коефіцієнта потужності NL

Приготування гарячої води з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 390 500
Короткочасна продуктивність
при температурі подаючої магістралі опалювального кон-
туру

    

90 °C л/10 хв 415 540 690
80 °C л/10 хв 400 521 667
70 °C л/10 хв 357 455 596

Макс. кількість забору (протягом 10 хвилин)
Відносно коефіцієнта потужності NL

З догріванням
Приготування питної води з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 390 500
Макс. водозабір
при температурі подаючої магістралі опалювального кон-
туру

    

90 °C л/хв 41 54 69
80 °C л/хв 40 52 66
70 °C л/хв 35 46 59
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Гідродинамічний опір контуру опалення
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Об'ємна витрата теплоносія,
л/год

ABC

A Об’єм ємності 300 л
B Об’єм ємності 390 л
C Об’єм ємності 500 л

Гідродинамічний опір контуру ГВП
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Об'ємна витрата гарячої води,
л/год
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A C B

A Об’єм ємності 300 л
B Об’єм ємності 390 л
C Об’єм ємності 500 л

Електронагрівальна вставка EHE

№ для замовлення Z012684

Для встановлення у патрубок підключення у верхній частині
Vitocell 100-V/100-W, тип CVWA, з об'ємом ємності 300 л/390 л/
500 л
■ Електронагрівальну вставку дозволяється використовувати

лише з дуже м’якою водою або водою середньої жорсткості до
14 °dH (ступінь жорсткості 2, до 2,5 моль/м3).

■ Потужність нагрівання можна регулювати: 2, 4 або 6 кВт

Компоненти:
■ Запобіжний обмежувач температури
■ Регулятор температури

Вказівка
■ Для керування електронагрівальною вставкою через тепло-

вий насос необхідний допоміжний контактор, № для замо-
влення 7814681.

■ Електронагрівальна вставка не передбачена для роботи з
230 В~. Якщо підключення 400 В відсутнє, необхідно застосо-
вувати стандартні електронагрівальні вставки.

Технічні характеристики
Потужність кВт 2 4 6
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В/50 Гц
Вид захисту  IP 44
Номінальний струм A 8,7 8,7 8,7
Час нагріву з 10 до 60 °C     
– Електронагрівальна вставка

знизу
г 8,5 4,3 2,8

– Електронагрівальна вставка
зверху

г 4,0 2,0 1,3

Об'єм, який нагрівається елек-
тронагрівальною вставкою

  

– Електронагрівальна вставка
знизу

л 294

– Електронагрівальна вставка
зверху

л 136
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Електронагрівальна вставка EHE

■ № для замовлення Z016798:
Для встановлення у фланцевий отвір у нижній частині
Vitocell 100-V, тип CVWA, з об'ємом ємності 300 л

■ № для замовлення Z016799:
Для встановлення у патрубок підключення у нижній частині
Vitocell 100-V, тип CVWA, з об'ємом ємності 390 л/500 л

■ Електронагрівальну вставку дозволяється використовувати
лише з дуже м’якою водою або водою середньої жорсткості до
14 °dH (ступінь жорсткості 2, до 2,5 моль/м3).

■ Потужність нагрівання можна регулювати: 2, 4 або 6 кВт

Компоненти:
■ Запобіжний обмежувач температури
■ Регулятор температури
■ Фланець
■ Кожух фланця (срібний "Vito")
■ Ущільнювач

Вказівка
■ Для керування електронагрівальною вставкою через тепло-

вий насос необхідний допоміжний контактор, № для замо-
влення 7814681.

■ Електронагрівальні вставки не передбачені для експлуатації
з 230 В~. Якщо підключення 400 В відсутнє, необхідно засто-
совувати стандартні електронагрівальні вставки.

Технічні характеристики
Потужність кВт 2 4 6
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В/50 Гц
Вид захисту  IP 44
Номінальний струм A 8,7 8,7 8,7
Тривалість нагрівання з 10 до
60 °C

    

– Електронагрівальна вставка
знизу

г 8,5 4,3 2,8

– Електронагрівальна вставка
зверху

г 4,0 2,0 1,3

Об'єм, який нагрівається елек-
тронагрівальною вставкою

  

– Електронагрівальна вставка
знизу

л 294

– Електронагрівальна вставка
зверху

л 136

Комплект теплообмінників сонячної установки

№ для замовлення 7186663
Для підключення геліоколекторів до Vitocell 100-V/100-W,
тип CVWA (об'єм 390 і 500 літрів)
Призначено для установок згідно з DIN 4753. За загальної жорст-
кості питної води до 20 німецьких градусів жорсткості
(3,6 моль/м3)

Макс. площа колектора, яку можна підключити:
■ 11,5 м2 пласких колекторів
■ 6 м2 трубчастих колекторів

Технічні характеристики
Допустима температура  
Контур геліоустановки 140 °C
Опалювальний контур 110 °C
Контур питної води  
– У режимі котла 95 °C
– У режимі сонячної установки 60 °C
Допустимий робочий тиск
Контур геліоустановки, контур опалення та
ГВП

10 бар (1,0 МПа)

Випробувальний тиск
Контур геліоустановки, контур опалення та
ГВП

13 бар (1,3 МПа)

Мінімальна відстань до стіни
Для монтажу комплекту теплообмінника ге-
ліоустановки

350 мм

Циркуляційний насос  
Підключення до мережі живлення 230 В/50 Гц
Вид захисту IP42

60
3

1088

194

31
0

A

A

A Комплект теплообмінника сонячної установки
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Анод із живленням від зовнішнього джерела

№ для замовлення Z004247
■ Не потребує технічного обслуговування
■ Для встановлення у Vitocell 100-V/100-W, тип CVWA, з боку

магнієвого захисного аноду, який входить у комплект поста-
чання

Блок запобіжних пристроїв згідно з DIN 1988
№ для замовлення 7180662, 10 бар (1 МПа)
AT: № для замовлення 7179666, 6 бар (0,6 МПа)

■ DN 20/R 1
■ Макс. потужність нагрівання: 150 кВт

Компоненти:
■ Запірний клапан
■ Зворотний клапан і контрольний патрубок
■ Патрубок для підключення манометра
■ Мембранний запобіжний клапан

5.7 Додаткові компоненти для нагрівання питної води за допомогою накопичуваль-
ного водонагрівача Vitocell 100-B, тип CVBB (300 л), тип CVB (500 л)
Для Vitocal 200-A і Vitocal 300-A

Vitocell 100-B, тип CVB/CVBB

№ для замовлення Тип ємності Об'єм ємності
(AT: фактичний
об'єм води)

Z013674 CVBB 300 л
Z002578 CVB 500 л

Для приготування гарячої води в поєднанні з водогрійними
котлами і геліоколекторами для бівалентного режиму роботи

Придатний для наступних установок:
■ Температура ГВП до 95 °C
■ Температура подачі опалювального контуру до 160 °C

■ Температура подачі контуру геліоустановки до 160 °C
■ Робочий тиск опалювального контуру до 10 бар (1,0 МПа)
■ Робочий тиск контуру геліоустановки до 10 бар (1,0 МПа)
■ Робочий тиск контуру ГВП до 10 бар (1,0 МПа)

Vitocell 100-W, колір: білий (300 і 400 л)
Vitocell 100-B, колір: срібний "Vito"

Технічні характеристики
Тип  CVBB CVB CVB CVBB CVBB
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 400 500 750 950

Нагрівальна спіраль  зверху знизу зверху знизу зверху знизу зверху знизу зверху знизу
Об’єм теплоносія л 6 10 6,5 10,5 9 12,5 13,8 29,7 18,6 33,1
Об'єм брутто л 316 316 417 417 521,5 521,5 795,5 795,5 1001,7 1001,7
Реєстраційний номер DIN  9W242/11-13 MC/E заявку подано
Довготривала потуж-
ність
при нагріванні води в
контурі ГВП з 10 до
45 °C і температурі по-
дачі теплоносія на рів-
ні … при наведеній ниж-
че об’ємній витраті теп-
лоносія

90 °C кВт 31 53 42 63 47 70 76 114 90 122
л/год 761 1302 1032 1548 1154 1720 1866 2790 2221 2995

80 °C кВт 26 44 33 52 40 58 63 94 75 101
л/год 638 1081 811 1278 982 1425 1546 2311 1840 2482

70 °C кВт 20 33 25 39 30 45 49 73 58 78
л/год 491 811 614 958 737 1106 1200 1794 1428 1926

60 °C кВт 15 23 17 27 22 32 35 52 41 56
л/год 368 565 418 663 540 786 853 1275 1015 1369

50 °C кВт 11 18 10 13 16 24 26 39 31 42
л/год 270 442 246 319 393 589 639 955 760 1026
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Тип  CVBB CVB CVB CVBB CVBB
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 400 500 750 950

Довготривала потуж-
ність
при нагріванні води в
контурі ГВП з 10 до
60 °C і температурі по-
дачі теплоносія на рів-
ні … при наведеній ниж-
че об’ємній витраті теп-
лоносія

90 °C кВт 23 45 36 56 36 53 59 79 67 85
л/год 395 774 619 963 619 911 1012 1359 1157 1465

80 °C кВт 20 34 27 42 30 44 49 66 56 71
л/год 344 584 464 722 516 756 840 1128 960 1216

70 °C

кВт 15 23 18 29 22 33 37 49 42 53
л/год 258 395 310 499 378 567 630 846 720 912

Об'ємна витрата теплоносія
для вказаної довготривалої
продуктивності

м3/год 3,0 3,0 3,0 3,0 3,0

Макс. потужність підключен-
ня теплового насоса
при температурі 55 °C пода-
ючої магістралі опалювального
контуру і температурі гарячої
води 45 °C при зазначеній вит-
раті теплоносія (обидва нагрі-
вальних змійовика опалюваль-
ного контуру підключені послі-
довно)

кВт 10 12 14 21 23

Витрати тепла на підтриман-
ня готовності

кВт⋅
год/
24 год

1,65 1,80 1,95 2,28 2,48

Об'єм частки готовності Vaux л 127 167 231 365 500
Об'єм частки геліоустановки
Vsol

л 173 233 269 385 450

Розміри        
Довжина (7)        
– з теплоізоляцією a мм 667 859 859 1062 1062
– без теплоізоляції  мм – 650 650 790 790
Загальна ширина        
– з теплоізоляцією b мм 744 923 923 1110 1110
– без теплоізоляції  мм – 881 881 1005 1005
Висота        
– з теплоізоляцією c мм 1734 1624 1948 1897 2197
– без теплоізоляції  мм – 1518 1844 1797 2103
Кантувальний розмір        
– з теплоізоляцією  мм 1825 – – – –
– без теплоізоляції  мм – 1550 1860 1980 2286
Маса в комплекті з теплоізоля-
цією

кг 166 167 205 320 390

Загальна робоча маса з елек-
тронагрівальною вставкою

кг 468 569 707 1072 1342

Теплообмінна поверхня м2 0,9 1,5 1,0 1,5 1,4 1,9 1,6 3,5 2,2 3,9
Підключення       
Гріючий змійовик вгорі (зовніш-
ня різьба)

R 1 1 1 1 1

Гріючий змійовик внизу (зов-
нішня різьба)

R 1 1 1 1¼ 1¼

Холодна вода, гаряча вода
(зовнішня різьба)

R 1 1¼ 1¼ 1¼ 1¼

Циркуляція (зовнішня різьба) R 1 1 1 1¼ 1¼
Електронагрівальна вставка
(внутрішня різьба)

Rp 1½ 1½ 1½ – –

Клас енергоефективності  B B B – –

Вказівка щодо верхнього гріючого змійовика
Верхній Гріючий змійовик передбачений для підключення до
теплогенератора.

Вказівка щодо нижнього гріючого змійовика
Нижній Гріючий змійовик передбачений для підключення до
геліоколекторів.
Для монтажу датчика температури ємнісного водонагрівача
використовувати наявний в комплекті поставки вкрутний
кутник із занурювальною гільзою.
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Вказівка щодо довготривалої потужності
При проектуванні установки для роботи із зазначеною або
розрахованою довготривалою потужністю передбачити відпо-
відний циркуляційний насос. Зазначена довготривала потуж-
ність досягається тільки за умови, що номінальна теплова
потужність водогрійного котла ≥ довготривалої потужності.

При розрахунку параметрів слід врахувати отвори, при-
значені для подачі на місце встановлення:
Фактичні розміри ємнісного водонагрівача можуть незначно
відрізнятися через припустимі відхилення на виробництві.

Vitocell 100-B/100-W, тип CVBB, об'єм 300 л
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HVs/SPR2

TH
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ELH

KW/E

HRs

Ø
 1

00

SPR1/
SPR2

E Спорожнення
ELH Електронагрівальна вставка
HR Зворотна магістраль опалювального контуру
HRs Зворотна магістраль опалювального контуру геліоуста-

новки
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
HVs Подаюча магістраль опалювального контуру геліоуста-

новки
KW Холодна вода
R Отвір для візуального контролю і чищення з фланцевою

кришкою (використовується також для монтажу електро-
нагрівальної вставки)

SPR1 Датчик температури ємнісного водонагрівача (внутрішній
діаметр 16 мм)

SPR2 Датчики температури/термометри (внутрішній діаметр
16 мм)

TH Термометр (приладдя)
VA Магнієвий захисний анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності л 300
a мм 667
b мм 744
c мм 1734
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Vitocell 100-B/100-W, тип CVB, об'єм 400 і 500 л
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TH
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HRs

HVs/SPR2

HR

KW/E

SPR1/
SPR2

E Спорожнення
ELH Електронагрівальна вставка
HR Зворотна магістраль опалювального контуру
HRs Зворотна магістраль опалювального контуру геліоуста-

новки
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
HVs Подаюча магістраль опалювального контуру геліоуста-

новки
KW Холодна вода
R Отвір для візуального контролю і чищення з фланцевою

кришкою (використовується також для монтажу електро-
нагрівальної вставки)

SPR1 Датчик температури ємнісного водонагрівача (внутрішній
діаметр 16 мм)

SPR2 Датчики температури/термометри (внутрішній діаметр
16 мм)

TH Термометр (приладдя)
VA Магнієвий захисний анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності л 400 500
a мм 859 859
b мм 923 923
c мм 1624 1948
d мм 1458 1784
e мм 1204 1444
f мм 1044 1230
g мм 924 1044
h мм 804 924
i мм 349 349
k мм 107 107
l мм 422 422
m мм 864 984
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Vitocell 100-B, тип CVBB, об'єм 750 і 950 л
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ELH/R

KW/E

Ø
 1

80
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c

SPR1/SPR2

TH

E Спорожнення
ELH Електронагрівальна вставка або трубка пошарового зав-

антаження
HR Зворотна магістраль опалювального контуру
HRs Зворотна магістраль опалювального контуру геліоуста-

новки
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
HVs Подаюча магістраль опалювального контуру геліоуста-

новки
KW Холодна вода
R Отвір для візуального контролю і очищення з фланцевою

кришкою
SPR1 Затискна система для кріплення занурювальних датчиків

температури до кожуха ємнісного водонагрівача (макс
3 занурювальних датчики температури)

SPR2 Затискна система для кріплення занурювальних датчиків
температури до кожуха ємнісного водонагрівача (макс
3 занурювальних датчики температури)

TH Термометр (приладдя)
VA Магнієвий захисний анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності л 750 950
a мм 1062 1062
b мм 1110 1110
c мм 1897 2197
d мм 1749 2054
e мм 1464 1760
f мм 1175 1278
g мм 1044 1130
h мм 912 983
k мм 373 363
l мм 74 73
m мм 975 1084
n мм 509 501
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Датчик температури ємнісного водонагрівача при роботі в режимі геліоустановки

Розташування датчика температури ємнісного водонагрівача в
зворотній магістралі опалювального контуру HRs

A Датчик температури водонагрівача (комплект поставки геліо-
контролера)

B Вкрутний кутник із занурювальною гільзою (комплект
поставки, внутрішній діаметр 6,5 мм)

Коефіцієнт потужності NL
■ Згідно з DIN 4708
■ Верхній нагрівальний змійовик
■ Температура запасу води в ємнісному водонагрівачі Tsp = тем-

пература входу холодної води + 50 К +5 K/-0 К

Об'єм ємності л 300 400 500 750*3 950*3

Коефіцієнт потужності NL
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

      

90 °C  1,6 3,0 6,0 8,0 11,0
80 °C  1,5 3,0 6,0 8,0 11,0
70 °C  1,4 2,5 5,0 7,0 10,0

Вказівки щодо коефіцієнта потужності NL

Коефіцієнт потужності NL змінюється разом з температурою
запасу води в ємнісному водонагрівачі Tsp.

Нормативні показники
■ Tsp = 60 °C → 1,0 × NL

■ Tsp = 55 °C → 0,75 × NL

■ Tsp = 50 °C → 0,55 × NL

■ Tsp = 45 °C → 0,3 × NL

Короткострокова потужність (за 10 хв)
■ При коефіцієнті потужності NL

■ Приготування гарячої води з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 400 500 750*3 950*3

Короткочасна продуктивність
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

      

90 °C л/10 хв 173 230 319 438 600
80 °C л/10 хв 168 230 319 438 600
70 °C л/10 хв 164 210 299 400 550

*3 Значення вирахувати арифметичним способом.
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Макс. забір (за 10 хв)
■ При коефіцієнті потужності NL

■ З догріванням
■ Приготування гарячої води з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 400 500 750*3 950*3

Макс. водозабір
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

      

90 °C л/хв 17 23 32 44 60
80 °C л/хв 17 23 32 44 60
70 °C л/хв 16 21 30 40 55

Можливий забір води
■ Об’єм ємнісного водонагрівача нагрітий до 60 °C
■ Без догрівання

Об'єм ємності л 300 400 500 750*3 950*3

Норма забору л/хв 15 15 15 15 15
Можливий забір води
Вода з t = 60 °C (постійна)

л 110 120 220 330 420

Час нагрівання
Наведені значення часу нагрівання досягаються тільки в разі,
якщо при відповідній температурі подачі і нагріванні гарячої води
з 10 до 60 °C забезпечена максимальна довготривала потуж-
ність ємнісного водонагрівача.

Об'єм ємності л 300 400 500 750*3 950*3

Тривалість нагрівання
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

      

90 °C хв 16 17 19 17 18
80 °C хв 22 23 24 21 22
70 °C хв 30 36 37 26 28

*3 Значення вирахувати арифметичним способом.
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Значення гідродинамічного опору опалювального контуру
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A Об'єм ємності 300 л (гріючий змійовик вгорі)
B Об'єм ємності 300 л (гріючий змійовик внизу)

Об'єм ємності 400 і 500 л (гріючий змійовик вгорі)
C Об'єм ємності 500 л (гріючий змійовик внизу)
D Об'єм ємності 400 л (гріючий змійовик внизу)
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A Об'єм ємності 750 і 950 л (гріючий змійовик вгорі)
B Об'єм ємності 750 і 950 л (гріючий змійовик внизу)
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Гідродинамічний опір контуру ГВП
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A Об'єм ємності 300 л
B Об'єм ємності 400 і 500 л
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AB

A Об'єм ємності 750 л
B Об'єм ємності 950 л

Електронагрівальна вставка EHB

Номер для замовлення: Z012676
■ Для об'єму ємності 300 л

Номер для замовлення: Z012677
■ Для об'єму ємності 500 л

■ Для встановлення в нижній фланцевий отвір
■ Може використовуватися тільки для води з низьким і середнім

ступенем жорсткості до 14°dH (ступінь жорсткості 2, до
2,5 моль/м3)

■ Теплова потужність на вибір: 2, 4 або 6 кВт

Компоненти:
■ Запобіжний обмежувач температури
■ Терморегулятор

Вказівка
■ Для керування електронагрівальною вставкою за допомогою

теплового насоса потрібен допоміжний контактор (№ замо-
влення 7814681).

■ Електронагрівальні вставки не придатні для роботи при
230 В~. Якщо підключення 400 В немає, використовуйте
стандартні електронагрівальні вставки, наявні в продажу.

Технічні характеристики
Потужність кВт 2 4 6
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В/50 Гц
Ступінь захисту  IP 44
Номінальний струм A 8,7 8,7 8,7
Час нагріву з 10 до 60 °C     
– Об'єм ємності 300 л год 7,2 3,6 2,4
– Об'єм ємності 500 л год 11,8 5,9 3,9
Місткість нагріву електричним
нагрівачем

  

– Об'єм ємності 300 л л 246
– Об'єм ємності 500 л л 407

Анод із живленням від зовнішнього джерела

№ для замовлення 7265008
■ Не вимагає технічного обслуговування
■ Замість магнієвого гальванічного анода, що входить в ком-

плект поставки

Блок запобіжних пристроїв згідно з DIN 1988
№ для замовлення 7180662, 10 бар (1 МПа)
AT: № для замовлення 7179666, 6 бар (0,6 МПа)

■ DN 20/R 1
■ Макс. потужність нагрівання: 150 кВт
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Компоненти:
■ Запірний клапан
■ Зворотний клапан і контрольний патрубок
■ Патрубок для підключення манометра
■ Мембранний запобіжний клапан

5.8 Додаткові компоненти для нагрівання питної води з модулем прісної води /
баком для зберігання теплоносія
Для Vitocal 200-A, Vitocal 300-A і Vitocal 350-A

Vitocell 120-E, тип SVW

Об’єм ємності 600 л
№ для замовлення З Vitotrans 353
Z015393 Тип PZSA

Потужність водозабору 25 л/хв
Z015394 Тип PZMA

Потужність водозабору 48 л/хв

Для зберігання контуру опалення в комбінації з тепловими
насосами номінальної теплової потужності до 17,2 кВт, нагріван-
ням питної води за допомогою Vitotrans 353, можливістю врі-
зання електронагрівальної вставки та стандартного теплообмін-
ника

Придатний для таких установок:
■ температура питної води до 95 °C;
■ температура в подаючій магістралі контуру опалення до 95 °C;
■ робочий тиск контуру опалення до 3 бар (0,3 МПа);
■ робочий тиск контуру питної води до 10 бар (1,0 МПа).

Vitocell 120-E, колір: срібний "Vito"

Технічні характеристики
Тип  SVW
Об'єм ємності
AT: фактичний об'єм води

л 600

– зона води контуру ГВП (зверху) для Vitotrans 353 л 350
– зона опалювального контуру (знизу) л 250
Vitotrans 353 Тип PZSA PZMA/ PZMA-S
Тривала продуктивність (у комбінації з пристроєм Vitocal з номі-
нальною тепловою потужністю 16 кВт)
У разі нагрівання питної води з 10 до 45 °C і за температури в по-
даючій магістралі контуру опалення

    

 55 °C кВт 15 15
л/год 372 372

Швидкість забору  л/хв 20 20
Кількість доступної для забору води без догрівання     
– Зону контуру питної води нагріто до 55 °C, температура води

T = 45 °C (незмінне значення)
 л 315 315

– зона контуру ГВП нагріта до 60 °C, вода з T = 45 °C (постійно)  л 345 345
Тривалість нагрівання зони контуру питної води (у комбінації
з пристроєм Vitocal)
У разі нагрівання з 15 до 50 °C і за номінальної теплової потужно-
сті

    

 9 кВт хв 84 84
 13 кВт хв 58 58
 16 кВт хв 57 57
Тривалість нагрівання зони контуру питної води (у комбінації
з пристроєм Vitocal)
У разі нагрівання з 15 до 55 °C і за номінальної теплової потужно-
сті

    

 9 кВт хв 90 90
 13 кВт хв 62 62
 16 кВт хв 50 50
Макс. доступна для підключення номінальна теплова потуж-
ність теплового насоса

 кВт 17,2 17,2
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Тип  SVW
Об'єм ємності
AT: фактичний об'єм води

л 600

Тривала продуктивність (у комбінації зі стандартними теплоге-
нераторами)
У разі нагрівання питної води від 10 до 45 °C і температура в по-
даючій магістралі контуру опалення від вказаної нижче об’єм-
ної витрати теплоносія

90 °C кВт 81 146
л/год 1980 3600

80 °C кВт 81 146
л/год 1980 3600

70 °C кВт 81 146
л/год 1980 3600

60 °C кВт 61 117
л/год 1500 2880

55 °C кВт 52 100
л/год 1260 2460

Тривала продуктивність (у комбінації зі стандартними теплоге-
нераторами)
У разі нагрівання питної води від 10 до 60 °C і за температури в
подаючій магістралі контуру опалення від вказаної нижче
об’ємної витрати теплоносія

90 °C кВт 108 195
л/год 1860 3360

80 °C кВт 88 164
л/год 1500 2820

70 °C кВт 65 127
л/год 1140 2220

Об’ємна витрата теплоносія для вказаної тривалої продуктивності м3/г 3,0 3,0
Витрати тепла на підтримання готовності кВт·год/

24 год
2,1 2,1

Розміри    
Разом із пристроєм Vitotrans 353 і теплоізоляцією    
– Довжина (7) мм 1064 1064
– Загальна ширина мм 1466 1466
– Висота мм 1645 1645
Буферний резервуар контуру опалення (корпус накопичувача)    
– Довжина (7) мм 790 790
– Ширина мм 1062 1062
– Висота мм 1520 1520
Кантувальний розмір без ніжок мм 1630 1630
Маса    
– Разом із пристроєм Vitotrans 353 і теплоізоляцією кг 143 150
– Буферний резервуар контуру опалення без теплоізоляції кг 96 96
– Буферний резервуар контуру опалення з теплоізоляцією кг 119 119
Підключення буферного резервуара контуру опалення   
– Подаюча та зворотна магістралі контуру опалення (зовнішня різьба) R 1¼
– Трубка пошарового завантаження подаючої магістралі контуру опалення

(зовнішня різьба)
G 1½

– Електронагрівальна вставка (внутрішня різьба) Rp 1½
Клас енергоефективності  B

Інші технічні дані та приладдя для пристрою Vitotrans 353, див.
техпаспорт „Vitotrans 353“.

Вказівка щодо тривалої продуктивності
У разі проектування на основі заданої або обчисленої тривалої
продуктивності враховуйте відповідний циркуляційний насос.
Вказаної тривалої продуктивності буде досягнуто, тільки
якщо номінальна теплова потужність теплогенератора ≥
тривалій продуктивності.

Температура води контуру ГВП у поєднанні з буферною
ємністю та модулем хімічного очищення води
Якщо за проектом має бути забезпечена температура води у
контурі ГВП мін. 60 °C на виході модулю хімічного очищення
води, один тепловий насос у моновалентному режимі може
забезпечити тільки базове нагрівання буферної ємності теп-
лоносія. Для повного нагрівання до заданої температури
буферної ємності має використовуватися додатковий тепло-
генератор, наприклад, електричний проточний нагрівач теп-
лоносія або котел, що забезпечує покриття пікового наванта-
ження.

При розрахунку параметрів слід врахувати отвори, при-
значені для подачі на місце встановлення:
Фактичні розміри ємнісного водонагрівача можуть незначно
відрізнятися через допустимі відхилення на виробництві.
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A Зона контуру питної води
B Зона контуру опалення
E Спорожнення
ELH Електронагрівальна вставка
HR1-1 Зворотна магістраль зони контуру питної води (тепловий

насос/зовнішній теплогенератор)
HR2-1 Зворотна магістраль зони контуру опалення (тепловий

насос)
HR2-2 Зворотна магістраль контуру опалення (контур опа-

лення)
HV1-1 Подаюча магістраль зони контуру питної води (зовнішній

теплогенератор)

HV1-2 Подаюча магістраль зони контуру питної води (тепловий
насос на трубці пошарового завантаження)

HV2-1 Подаюча магістраль зони контуру опалення (тепловий
насос)

HV2-2 Подаюча магістраль (контур опалення)
TH Кріплення датчика термометра або кріплення додатко-

вого датчика (затискна скоба)
TR Затискна система для кріплення занурювальних датчиків

температури на кожусі накопичувача. Кріплення для
3 занурювальних датчиків температури для кожної
затискної системи
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A

A Зона контуру ГВП
B Зона опалювального контуру

Електронагрівальна вставка (ЕНВ)

№ для замовлення Z014468
■ Потужність нагрівання: 2, 4 або 6 кВт
■ Для вбудовування в Vitocell 120-E, тип SVW
■ Дозволяється використовувати лише з дуже м’якою водою або

водою середньої жорсткості до
14 німецьких градусів жорсткості (ступінь жорсткості 2, до
2,5 моль/м3).

Компоненти:
■ Запобіжний обмежувач температури
■ Терморегулятор

Вказівка
Для керування електронагрівальної вставкою через тепловий
насос необхідний допоміжний контактор, № для замовлення
7814681.

Технічні характеристики
Потужність кВт 2 4 6
Номінальна напруга  1/N/PE

230 В / 50 Гц
3/PE
400 В / 50 Гц

Номінальний струм A 8,7 17,4 8,7
Тип захисту  IP 45 IP 45 IP 45
Тривалість нагрівання з
10 до 60 °C

год 3,5 1,7 1,2

Об'єм, що нагрівається
електронагрівальною
вставкою

л 120

№ для замовлення Z014469
■ Потужність нагрівання: 4, 8 або 12 кВт
■ Для вбудовування в Vitocell 120-E, тип SVW
■ Дозволяється використовувати лише з дуже м’якою водою або

водою середньої жорсткості до
14 німецьких градусів жорсткості (ступінь жорсткості 2, до
2,5 моль/м3).

Компоненти:
■ Запобіжний обмежувач температури
■ Терморегулятор

Вказівка
Для керування електронагрівальної вставкою через тепловий
насос необхідний допоміжний контактор, № для замовлення
7814681.

Технічні характеристики
Потужність кВт 4 8 12
Номінальна напруга  2/PE

400 В / 50 Гц
3/PE

400 В / 50 Гц
Номінальний струм A 10,0 20,0 17,3
Тип захисту  IP 45 IP 45 IP 45
Тривалість нагрівання з
10 до 60 °C

год 1,7 0,9 0,6

Об'єм, що нагрівається
електронагрівальною
вставкою

л 120

3-ходовий перемикальний клапан

Підключення (зовніш-
ня різь)

Розмір у мм № для замо-
вленняa b c

G 1 145 82 103 ZK01343
G 1½ 161 139 109 ZK01344
G 2 174 106 115 ZK01353
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■ З електроприводом
■ Для гідравлічного підключення буферної ємності опалюваль-

ного контуру з з модулем хімічного очищення води

Вказівка
Доступні приклади установок:
Див. www.viessmann-schemes.com.
 

b

a

c

Діаграми втрати тиску

3-ходовий перемикальний клапан з підключенням G 1

0

500

400

300

200

100

0

Об’ємна витрата, м³/г
Вт

ра
та

 т
ис

ку
м

ба
р

кП
а

50

40

30

20

10

0
1 2 3 4 5

A

B

A Протікання з обгинанням
B Пряме протікання

3-ходовий перемикальний клапан з підключенням G 1½

800

0

700

600

500

400

300

200

100

0

Об’ємна витрата, м³/г

Вт
ра

та
 т

ис
ку

м
ба

р

кП
а

80

70

60

50

40

30

20

10

0
1 2 3 4 5 6 7 8 9

A

B

A Протікання з обгинанням
B Пряме протікання

Монтажне приладдя (продовження)

VITOCAL VIESMANN 89

57
92

24
2

5

 

http://www.viessmann-schemes.com


3-ходовий перемикальний клапан з підключенням G 2
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5.9 Додаткові компоненти для нагрівання питної води за допомогою буферної
системи
Для Vitocal 350-A, тип AWHI/AWHO 351.A14 і A20

Vitocell 100-V, тип CVAA, 300 л

№ для замовлення Z013672

Для приготування гарячої води у поєднанні з водогрійними
котлами і системами централізованого опалення, за бажанням з
електронагрівачем в якості приладдя для ємнісних водонагріва-
чів об’ємом 300 і 500 л

Придатний для наступних установок:
■ Температура контуру ГВП до 95 °C
■ Температура подаючої магістралі теплоносія до 160 °C

■ Робочий тиск опалювального контуру до 25 бар (2,5 МПа)
■ Робочий тиск контуру ГВП до 10 бар (1,0 МПа)

Vitocell 100-W, колір: білий (300 л)
Vitocell 100-V, колір: срібний "Vitosilber" (300 - 950 л)

Технічні характеристики
Тип  CVAA CVA CVAA CVAA
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 500 750 950

Об’єм теплоносія л 10,0 12,5 29,7 33,1
Об’єм брутто л 310,0 512,5 779,7 983,1
Номер реєстру DIN  9W241/11–13 MC/E
Тривала потужність
У разі нагрівання води контуру ГВП з
10 до 45 °C і за температури в подаючій магі-
стралі контуру опалення … за вказаної ниж-
че об’ємної витрати теплоносія

90 °C кВт 53 70 109 116
л/г 1302 1720 2670 2861

80 °C кВт 44 58 91 98
л/г 1081 1425 2236 2398

70 °C кВт 33 45 73 78
л/г 811 1106 1794 1926

60 °C кВт 23 32 54 58
л/г 565 786 1332 1433

50 °C кВт 18 24 33 35
л/г 442 589 805 869

Тривала потужність
У разі нагрівання води контуру ГВП з
10 до 60°C і за температури в подаючій магі-
стралі контуру опалення … за вказаної ниж-
че об’ємної витрати теплоносія

90 °C кВт 45 53 94 101
л/г 774 911 1613 1732

80 °C кВт 34 44 75 80
л/г 584 756 1284 1381

70 °C кВт 23 33 54 58
л/г 395 567 923 995

Об’ємна витрата теплоносія для вказаної
тривалої потужності

 м3/г 3,0 3,0 3,0 3,0

Витрати тепла на підтримання готовності  кВтг/24 г 1,65 1,95 2,28 2,48
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Тип  CVAA CVA CVAA CVAA
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 300 500 750 950

Розміри       
Довжина (7)       
– З теплоізоляцією a мм 667 859 1062 1062
– Без теплоізоляції  мм — 650 790 790
Ширина       
– З теплоізоляцією b мм 744 923 1110 1110
– Без теплоізоляції  мм — 837 1005 1005
Висота       
– З теплоізоляцією c мм 1734 1948 1897 2197
– Без теплоізоляції  мм — 1844 1817 2123
Кантувальний розмір       
– З теплоізоляцією  мм 1825 — — —
– Без теплоізоляції  мм — 1860 1980 2286
Маса в комплекті з теплоізоляцією кг 156 181 301 363
Поверхня теплообміну м2 1,5 1,9 3,5 3,9
Підключення (зовнішня різьба)      
Подаюча і зворотня магістраль опалювального контуру R 1 1 1¼ 1¼
Холодна вода, гаряча вода R 1 1¼ 1¼ 1¼
Циркуляція R 1 1 1¼ 1¼
Клас енергоефективності  B B — —

Вказівка щодо тривалої потужності
При проектуванні установки для роботи із зазначеною або
розрахованою тривалою потужністю передбачити відповідний
циркуляційний насос. Вказана експлуатаційна потужність
досягається тільки у тому випадку, якщо номінальна теплова
потужність водогрійного котла ≥ експлуатаційній потужно-
сті.

При розрахунку параметрів слід врахувати отвори, при-
значені для подачі на місце встановлення:
Фактичні розміри ємнісного водонагрівача можуть незначно
відрізнятися через допустимі відхилення на виробництві.
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Vitocell 100-V/100-W, тип CVAA, об'єм 300 л

l

SPR

b

a

cd

ef

g

hk

m

BÖ

VA
WW

Z
HV/SPR

HR

KW/E
b

BÖ Отвір для огляду та чищення
E Спорожнення
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
SPR Датчик температури для контролера температури накопи-

чувача та регулятора температури (внутрішній діаметр
занурювальної гільзи 16 мм)

VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 300
Довжина (7) a мм 667
Ширина b мм 744
Висота c мм 1734
 d мм 1600
 e мм 1115
 f мм 875
 g мм 260
 h мм 76
 k мм 361
 l мм 7 100
 m мм 333
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Vitocell 100-V, тип CVA, об’єм 500 л

h
a

b
n

o

SPR

l

k

m

BÖ

VA

WW

Z

HR

KW/E

g
f

e
d

cHV/SPR

b

BÖ Отвір для огляду та чищення
E Спорожнення
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
SPR Датчик температури для контролера температури накопи-

чувача та регулятора температури (внутрішній діаметр
занурювальної гільзи 16 мм)

VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 500
Довжина (7) a мм 859
Ширина b мм 923
Висота c мм 1948
 d мм 1784
 e мм 1230
 f мм 924
 g мм 349
 h мм 107
 k мм 455
 l мм 7 100
 m мм 422
Без теплоізоляції n мм 837
Без теплоізоляції o мм 7 650
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Vitocell 100-V, тип CVAA, об’єм 750 і 950 л

k
b

m
l

BÖ

VA

c
d

e
f

g
h

HR

WW

Z

HV/SPR

KW/E

o

a

b
n

BÖ Отвір для огляду та чищення
E Спорожнення
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру
KW Холодна вода
SPR Клемна система для кріплення занурювальних датчиків

температури на кожусі ємності, кріплення для 3 занурю-
вальних датчиків температури для кожної клемної системи

VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 750 950
Довжина (7) a мм 1062 1062
Ширина b мм 1110 1110
Висота c мм 1897 2197
 d мм 1788 2094
 e мм 1179 1283
 f мм 916 989
 g мм 377 369
 h мм 79 79
 k мм 555 555
 l мм 7 180 7 180
 m мм 513 502
Без теплоізоляції n мм 1005 1005
Без теплоізоляції o мм 7 790 7 790

Коефіцієнт потужності NL
■ Згідно з DIN 4708.
■ Температура запасу води в ємності Tsp = температурі холодної

води на вході + 50 K +5 K / -0 K

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Коефіцієнт потужності NL
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C  9,7 21,0 38,0 44,0
80 °C  9,3 19,0 32,0 42,0
70 °C  8,7 16,5 25,0 39,0
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Вказівка для коефіцієнта потужності NL

Коефіцієнт потужності NL змінюється відповідно до темпера-
тури запасу води в ємності Tsp.

Нормативні показники
■ Tsp = 60 °C → 1,0 × NL

■ Tsp = 55 °C → 0,75 × NL

■ Tsp = 50 °C → 0,55 × NL

■ Tsp = 45 °C → 0,3 × NL

Короткочасна потужність (впродовж 10 хвилин)
■ Відносно коефіцієнта потужності NL

■ Нагрівання води контуру ГВП з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Короткочасна потужність
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C л/10 хв 407 618 850 937
80 °C л/10 хв 399 583 770 915
70 °C л/10 хв 385 540 665 875

Макс. водозабір (протягом 10 хвилин)
■ Відносно коефіцієнта потужності NL

■ З догріванням
■ Нагрівання води контуру ГВП з 10 до 45 °C

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Макс. водозабір
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C л/хв 41 62 85 94
80 °C л/хв 40 58 77 92
70 °C л/хв 39 54 67 88

Кількість води, доступної для відбору
■ Об’єм ємності нагрівається до 60 °C
■ Без догрівання

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Норма відбору л/хв 15 15 20 20
Кількість води, доступної для відбору
Вода з t = 60 °C (постійна)

л 240 420 615 800

Тривалість нагрівання
Наведені показники часу нагрівання досягаються лише у тому
випадку, якщо забезпечується макс. експлуатаційна потужність
при відповідній температурі подаючої магістралі опалювального
контуру та нагрівання води у контурі ГВП з 10 до 60 °C.

Об'єм ємності л 300 500 750 950
Тривалість нагрівання
при температурі подаючої магістралі опалювального
контуру

     

90 °C хв 23 28 23 35
80 °C хв 31 36 31 45
70 °C хв 45 50 45 70
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Гідродинамічний опір контуру опалення
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A Об’єм ємності 500 л
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C Об’єм ємності 750 і 950 л

Гідродинамічний опір контуру ГВП
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для комірки резервуара
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A Об’єм ємності 300 л
B Об’єм ємності 500 л
C Об’єм ємності 750 л
D Об’єм ємності 950 л

Vitocell 100-L, тип CVL

Для Vitocal 350-A, тип AWHI/AWHO 351.A14 і A20
Об’єм ємності 500 л: № для замовлення Z002074

Ємність для приготування гарячої води в системі пошарового
завантаження

Придатна для установок з такими параметрами:
■ макс. температура води контуру ГВП в ємності 95 °C
■ робочий тиск контуру ГВП до 10 бар (1,0 МПа)

Vitocell 100-L, колір: срібний "Vito"
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Технічні характеристики
Тип  CVL CVLA CVLA
Об'єм ємності
(AT: фактичний об'єм води)

л 500 750 950

Номер реєстру DIN  0256/08-13 заявку подано
Витрати тепла на підтримання готовності кВтг/24 г 1,95 2,28 2,48
Розміри      
Довжина (7)      
– З теплоізоляцією a мм 859 1062 1062
– Без теплоізоляції  мм 650 790 790
Ширина      
– З теплоізоляцією b мм 923 1110 1110
– Без теплоізоляції  мм 837 1005 1005
Висота      
– З теплоізоляцією c мм 1948 1897 2197
– Без теплоізоляції  мм 1844 1817 2123
Кантувальний розмір      
– Без теплоізоляції  мм 1860 1980 2286
Маса ємності     
– Без теплоізоляції кг 136 235 284
– З теплоізоляцією кг 156 260 314
Підключення (зовнішня різьба)     
Вхід гарячої води з теплообмінника R 2 2 2
Холодна вода, гаряча вода R 2 2 2
Циркуляція, спорожнення R 1¼ 1¼ 1¼
Клас енергоефективності  B — —

При розрахунку параметрів слід врахувати отвори, при-
значені для подачі на місце встановлення:
Фактичні розміри ємнісного водонагрівача можуть незначно
відрізнятися через припустимі відхилення на виробництві.
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Об’єм 500 л

Ø 650

SPR

a

b
837

Ø
 1

00

KW
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WW

Z
10
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34

4SPR

WW/WT
VA

42
2

BÖ

E455

89
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30

38
4

14
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84 c

BÖ Отвір для огляду та очищення
E Спорожнення
KW Холодна вода
SPR Занурювальна гільза для датчика температури ємності

та терморегулятора (внутрішній діаметр 16 мм)
VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
WW/WT Вхід гарячої води з теплообмінника
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 500
Довжина (7) a мм 859
Ширина b мм 923
Висота c мм 1948
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Об'єм 750 і 950 літрів

Ø
 1

80n

m

SPR

WW

BÖ

WW/WT

a

e

b
d

KW

VA

k
l

h
g

f
c

E

Z

SPR

BÖ Отвір для огляду та очищення
E Спорожнення
KW Холодна вода
SPR Клемна система для кріплення занурювальних датчиків

температури на кожусі водонагрівача. Кріплення для
3 занурювальних датчиків температури

VA Захисний магнієвий анод
WW Гаряча вода
WW/WT Вхід гарячої води з теплообмінника
Z Циркуляція

Таблиця розмірів
Об'єм ємності  л 750 950
Довжина (7) a мм 1062 1062
Ширина b мм 1110 1110
Висота c мм 1897 1897
 d мм 1005 1005
7 без теплоізоляції e мм 790 790
 f мм 1785 2090
 g мм 1447 1752
 h мм 1049 1285
 k мм 338 379
 l мм 79 79
 m мм 555 555
 n мм 514 506
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Гідродинамічний опір контуру ГВП
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BC A

A Об’єм ємності 500 л
B Об’єм ємності 750 л
C Об’єм ємності 950 л

Трубка пошарового завантаження
Для нагрівання питної води за допомогою теплового насоса
через теплообмінник (буферна система).

№ для замовлення ZK00038
■ Для вбудовування у фланцевий отвір Vitocell 100-V, тип CVAA,

з об’ємом накопичувача 300 л

№ для замовлення ZK00037
■ Для вбудовування у фланцевий отвір Vitocell 100-L, тип CVL, з

об’ємом накопичувача 500 л

Трубка пошарового завантаження з полімерного матеріалу, при-
датного для питної води
■ Трубка із заглушкою та кількома отворами
■ Фланець
■ Ущільнення
■ Фланцева кришка

Вказівка
Трубка пошарового завантаження використовується в комбі-
нації з електронагрівальною вставкою (ЕНВ).

Електронагрівальна вставка EHB

Номер для замовлення: Z012676
■ Для об'єму ємності 300 л

Номер для замовлення: Z012677
■ Для об'єму ємності 500 л

■ Для встановлення в нижній фланцевий отвір
■ Може використовуватися тільки для води з низьким і середнім

ступенем жорсткості до 14°dH (ступінь жорсткості 2, до
2,5 моль/м3)

■ Теплова потужність на вибір: 2, 4 або 6 кВт

Компоненти:
■ Запобіжний обмежувач температури
■ Терморегулятор

Вказівка
■ Для керування електронагрівальною вставкою за допомогою

теплового насоса потрібен допоміжний контактор (№ замо-
влення 7814681).

■ Електронагрівальні вставки не придатні для роботи при
230 В~. Якщо підключення 400 В немає, використовуйте
стандартні електронагрівальні вставки, наявні в продажу.
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Технічні характеристики
Потужність кВт 2 4 6
Номінальна напруга  3/N/PE 400 В/50 Гц
Ступінь захисту  IP 44
Номінальний струм A 8,7 8,7 8,7
Час нагріву з 10 до 60 °C     
– Об'єм ємності 300 л год 7,2 3,6 2,4
– Об'єм ємності 500 л год 11,8 5,9 3,9
Місткість нагріву електричним
нагрівачем

  

– Об'єм ємності 300 л л 246
– Об'єм ємності 500 л л 407

Насос завантаження водонагрівача

Для приготування гарячої води за допомогою пластинчастого
теплообмінника, що надає замовник:
■ Grundfos UPS 25-60 B

№ для замовлення 7820403
■ Grundfos UPS 32-80 B

№ для замовлення 7820404

Характеристики

Тип UPS 25-60 B, 230 В~

Об’ємна подача, м³/год
0 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5 5,0
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Споживання електричної потужності: від 45 до 90 Вт

Тип UPS 32-80 B, 230 В~

Об’ємна подача, м³/год
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UPS 32-80 B

Споживання електричної потужності: від 135 до 225 Вт

2-ходовий кульовий кран з електроприводом (DN 32)

№ для замовлення 7180573

Для нагрівання питної води з буферною системою, використо-
вується як запірний клапан.
■ З електроприводом (230 В~)
■ Патрубок R 1¼

Пластинчастий теплообмінник Vitotrans 100, тип PWT

№ для замовлення 3003493
Для приготування гарячої води системою пошарового заванта-
ження
■ Пластини теплообмінника та патрубки з спеціальної нержавію-

чої сталі (1.4401)
■ З теплоізоляцією

■ Доп. робоча температура: 200 °C
■ Доп. робочий тиск (первинний/вторинний контур): 30 бар
Теплова потужність: Див. технічний паспорт.

Анод із живленням від зовнішнього джерела

№ для замовлення 7265008
■ Не вимагає технічного обслуговування
■ Замість магнієвого гальванічного анода, що входить в ком-

плект поставки
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Блок запобіжних пристроїв згідно з DIN 1988
№ для замовлення 7180662, 10 бар (1 МПа)
AT: № для замовлення 7179666, 6 бар (0,6 МПа)

■ DN 20/R 1
■ Макс. потужність нагрівання: 150 кВт

Компоненти:
■ Запірний клапан
■ Зворотний клапан і контрольний патрубок
■ Патрубок для підключення манометра
■ Мембранний запобіжний клапан
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5.10 Охолодження
Для теплових насосів Vitocal 200-A і Vitocal 300-A

Вимикач на випадок утворення конденсату 230 В

№ для замовлення 7452646
■ Для реєстрації точки роси
■ Для запобігання утворенню конденсату

Реле захисту від замерзання

№ для замовлення 7179164
Запобіжний вимикач для захисту від замерзання

Високоефективний циркуляційний насос Wilo Yonos PICO plus 30/1-6

№ для замовлення 7783570
Для встановлення у контур холодоагенту в установках з 2 або 3
опалювальними контурами та з буферною ємністю теплоносія/
холодоагенту

Технічні характеристики
Допустимий діапазон використан-
ня

 

Діапазон температури  
– При температурі навколишнього се-

редовища до 25 °C
від –10 до +110 °C

– При температурі навколишнього се-
редовища до 40 °C

від –10 до +95 °C

Макс. доп. робочий тиск 10 бар
 1 МПа
Електричні показники  
Номінальна напруга 1/N/PE 230 В/50 Гц
Вид захисту IP X2D
Індекс енергоефективності EEI ≤ 0,20
Патрубки  
Різьбове з'єднання труби (внутрішня
різьба)

Rp 1¼

Різьба патрубка підключення (зовніш-
ня різьба)

G 2

Конструктивна довжина 180 мм

Режим: Постійне число обертів
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3-ходовий перемикаючий клапан

Підключення (зовніш-
ня різьба)

Розмір, мм № для замо-
вленняa b c

G 1 145 82 103 ZK01343
G 1½ 161 139 109 ZK01344
G 2 174 106 115 ZK01353

■ З електроприводом
■ Для байпасної схеми буферної ємності опалювального контуру

в режимі охолодження

Вказівка
Доступні приклади установок:
Див. www.viessmann-schemes.com.
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Діаграми втрати тиску
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3-ходовий перемикаючий клапан з підключенням G 1½
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3-ходовий перемикаючий клапан з підключенням G 2

0
Об’ємна витрата, м³/г

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

300

200

100

0Вт
ра

та
 т

ис
ку

м
ба

р

кП
а

30

20

10

0

A

B

A Протікання з обгинанням
B Пряме протікання

Контактний температурний датчик

№ для замовлення 7426463
Для вимірювання температури в подаючій магістралі окремого
контуру охолодження або контуру опалення без змішувача, якщо
він використовується як контур охолодження.
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Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 5,8 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення IP32D відповідно до

EN 60529 установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи Від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від –20 до +70 °C

Датчик температури приміщення для окремого контуру холодоагента

№ для замовлення 7438537
Вбудування у внутрішню стіну приміщення для охолодження,
відносно радіатора опалення/охолодження. Не встановлюйте на
полицях, у нішах, у безпосередній близькості від дверей або
джерел тепла (наприклад, під прямими сонячними променями
або біля каміну, телевізора тощо).
Датчик температури в приміщенні підключається до контролера.

Підключення:
■ 2-жильний кабель з поперечним перерізом 1,5 мм2 мідь
■ Довжина кабелю від пристрою дистанційного керування скла-

дає макс. 30 м
■ Цей кабель заборонено прокладати разом із лініями 230/400 В

20

80□

Технічні характеристики
Клас захисту III
Тип захисту Забезпечення IP30 відповідно до

EN 60529 установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи Від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від −20 до +65 °C

5.11 Каскад теплових насосів
3-ходовий перемикаючий клапан

Підключення (зовніш-
ня різьба)

Розмір, мм № для замо-
вленняa b c

G 1 145 82 103 ZK01343
G 1½ 161 139 109 ZK01344
G 2 174 106 115 ZK01353

■ З електроприводом
■ Для перемикання між опаленням і приготуванням гарячої води

у каскаді теплових насосів

Вказівка
Доступні приклади установок:
Див. www.viessmann-schemes.com.
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Діаграми втрати тиску

3-ходовий перемикаючий клапан з підключенням G 1
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3-ходовий перемикаючий клапан з підключенням G 2
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Вказівки щодо встановлення у приміщенні

Для Vitocal 200-A і Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A

6.1 Встановлення
Вказівки щодо встановлення

Вказівка
Під час розморожування з повітряного каналу на стороні виду-
вання виходить холодніша пара. Цей вихід пари слід врахову-
вати під час встановлення (вибору приміщення для встано-
влення та визначення сторін всмоктування й видування).

≥ 1,5 м

 ≥
 0

,5
 мBA

A Водостічна труба
B Випускний отвір

Мінімальна відстань від випускного отвору до водостічних труб
має дорівнювати 1,5 м. У іншому випадку взимку існує небезпека
замерзання.

A

≥ 3 м

≥ 
0,

5 
м

A Пішохідна доріжка або тераса

Мінімальна відстань від випускного отвору до пішохідної доріжки
має дорівнювати 3 м. Якщо відстань буде меншою, із зовнішньої
температури від 10 °C існує небезпека зледеніння пішохідної
доріжки.

Монтажне приладдя (продовження)

108 VIESMANN VITOCAL

6
57

92
24

2

 



450450

A B

A

A Світлова шахта
B Поворотний елемент

Відстань від відбивальних поверхонь (наприклад, перегородки
світлової шахти) до випускного отвору має становити мін.
450 мм. Перехід під прямим кутом від підлоги до стінки шахти
виконати за допомогою перфорованих поворотних елементів,
що мають оптимальні аеродинамічні властивості: Див. розділ
„Повітропровід зі світловою шахтою“.

Вказівка
Повітропровід через світлову шахту з комбінованим проходом
через стіну (приладдя) неможливий.

A Спальня/кімната для відпочинку

Не встановлювати тепловий насос у безпосередній близькості
біля або під спальнями/кімнатами для відпочинку.

Вимоги до встановлення
■ Мінімальна висота приміщень

– Без комбінованого вводу через стіну (додатковий компо-
нент): 2100 мм

– З комбінованим вводом через стіну (додатковий компонент):
2175 мм

■ Тепловий насос розраховано на встановлення в кутку в окре-
мому побутово-технічному приміщенні, у якому можна прокла-
сти максимально короткий канал до точки всмоктування та
видування.
Це має бути сухе і захищене від морозу приміщення.

■ Замовник має забезпечити відведення конденсату, що утво-
рюється через відтавання конденсатора. Залежно від темпера-
тури зовнішнього повітря та відносної вологості повітря може
утворитися до 20 літрів конденсату під час однієї операції від-
тавання. Операція відтавання триває від 3 до 5 хвилин. Тепло-
вий насос відтає до 2 разів на годину.
– Конденсат слід відводити через сифон (водяний затвор мін.

60 мм) у каналізаційну трубу DN 50, що має облаштувати
замовник.
Або

– Конденсат відводити з використанням установки підйому
конденсату.

Зливний трубопровід потрібно прокласти так, щоб він не
замерз.

■ Убудування вводів через стіну перпендикулярно та під прямим
кутом один до одного

■ Дотримуйтеся мінімального об’єму приміщення (згідно зі стан-
дартом EN 378).

■ Вжити заходів для мінімізації утворення шумів: Див. стор. 130.

Мінімальний об’єм приміщення

Мінімальний об’єм приміщення, де встановлюється пристрій,
визначається за стандартом EN 378 і залежить від маси нетто та
складу холодоагенту.

Vмін =
mмакс  

G  

Vмін Мінімальний об’єм приміщення в м3

mмакс Максимальна маса нетто холодоагенту в кілограмах
G Практичне граничне значення згідно зі стандартом

EN 378, яке залежить від складу холодоагенту

Холодоагент Практичне граничне значення в кг/м3

R410A 0,44
R407C 0,31
 

Вказівка
Якщо в одному приміщенні встановлюється кілька теплових
насосів, мінімальний об’єм приміщення обчислюється за при-
строєм із найбільшою місткістю.

На основі використаного холодоагенту та його маси нетто обчи-
слюється такий мінімальний об’єм приміщення:

Тепловий насос Мінімальний об’єм
приміщення м3

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07 4,3
Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10 7,3
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10 12,9
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14 14,5
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20 16,8

Вентиляція в приміщенні, де встановлюється пристрій
Загальна додаткова втрата тиску на стороні подачі та відве-
дення повітря не має перевищувати наведені нижче значення.
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Тепловий насос Об’ємна
витрата
повітря в
м3/год

Втрата
тиску, Па

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07 3700 76
Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10 3600 74
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10 3500 37
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14 4000 45
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20 4500 61

Вказівка
Якщо довжина каналу перевищує 6 м і вбудовано кілька
колін 90°, потрібно обчислити втрату тиску.
Втрату тиску необхідно обчислювати також, якщо викори-
стовуються канали з іншими поперечними перерізами та з
інших матеріалів.
Втрата тиску в разі використання елементів, що пропону-
ються у якості приладдя: Див. стор. 45.

■ Розташуйте отвори для подачі та відведення повітря так, щоб
не могло виникнути „повітряне коротке замикання“.

■ Вводи через стіну та зовнішні захисні решітки захищають
отвори для подачі та відведення повітря від деформації.

■ Якщо для забезпечення вентиляції використовуються інші
матеріали, слід дотримуватися наведених нижче вказівок.
– Канали для подачі та відведення повітря повинні мати всере-

дині надійну теплоізоляцію товщиною принаймні 19 мм.
Ізоляцію має бути зроблено з антидифузійного матеріалу,
який також має холодо- та звукоізоляційні властивості.

– Необхідно герметизувати канали.
– Обладнайте отвори для всмоктування та видування захис-

ними решітками (від дрібних тварин).
■ Якщо повітря відводиться через світлову шахту, цю шахту слід

виконати згідно з інформацією на стор. 125.

Щоб запобігти потраплянню дощової води та конденсату в
повітряні канали, дотримуйтеся наведених нижче вказівок.
– Розрахуйте достатні розміри стоку для води.
– Забезпечте відстань принаймні 300 мм від нижнього краю

вводу через стіну до дна світлової шахти.
■ Вжити заходів для мінімізації утворення шумів: Див. стор. 130.

Vitocal 200-A: Встановлення у куті з відстанню до стіни 80 мм і 245 мм

Вказівка
Всі величини вказано для готових конструкцій.

Розміри отворів у стінах

A B

b

13
16

830

d
13

16

a

c

D

C

830

Сторона видування ліворуч (заводські настройки), гідравлічні
з’єднання праворуч (надаються замовником)

A Отвір у стіні на стороні видування
B Отвір у стіні на стороні всмоктування
C Внутрішня штукатурка / облицювання стін
D Рівень чистої підлоги (OKFFB)

Величина Відстань від стіни g в мм: див. малюнки ниж-
че.

80 245
a 935 830
b 488 654
c 430 595
d 1000 830

Вказівка
Для встановлення в кутку мінімальна відстань становить
80 мм, а максимальна — 245 мм.
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Відстань від стін

Сторона видування ліворуч (заводські настройки) Сторона видування праворуч

e
81

0

f 810

c

20 g

20
g

BA EF
D

H
K

D

F
E

M
N

G

b

e

b

81
0

f810

c

20g

20
g

EF
D

H K

D

F
E

M N

G BA

A Зовнішня штукатурка
B Стіна
D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-

тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)

E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)
H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
K Гідравлічні з’єднання та шланг для відведення конденсату

M Тепловий насос
N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування (з пінополіпропілену)

Величина Відстань від стіни g в мм
80 245

b 488 654
c 430 595
e 83 247
f 25 190

Вказівка
Для встановлення в кутку мінімальна відстань становить
80 мм, а максимальна — 245 мм.
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Vitocal 200-A: Встановлення у куті з комбінованим проходом через стіну та вентиляційним при-
строєм, відстань до стіни 80 мм і 245 мм

Вказівка
Всі величини вказано для готових конструкцій.

Розміри отворів у стінах

A B

13
16

830

d
13

16

a

c

D

C

830

856

Сторона видування ліворуч (заводські настройки), гідравлічні
з’єднання праворуч (надаються замовником)

A Отвір у стіні на стороні видування
B Отвір у стіні на стороні всмоктування
C Внутрішня штукатурка / облицювання стін
D Рівень чистої підлоги (OKFFB)

Величина Відстань від стіни g в мм: див. малюнки ниж-
че.

80 245
a 935 830
c 430 595
d 1000 830

Вказівка
Для встановлення в кутку мінімальна відстань становить
80 мм, а максимальна — 245 мм.

Відстань від стін

Сторона видування ліворуч (заводські настройки) Сторона видування праворуч

85
6

81
0

f 810
c

20

45
0

20
g

EF

D

H

D

F
E

N

C

BA

K

LM

G

85
6

81
0

f810
c

20
45

0

20
g

EF

D

H

D

F
E

M N

BA

K

L

C

G

A Зовнішня штукатурка
B Стіна

C Комбінований ввід через стіну
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D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-
тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)

E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)
H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
K Гідравлічні з’єднання та шланг для відведення конденсату
L Вентиляційний пристрій Vitovent 300-F

M Тепловий насос
N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування (з пінополіпропілену)

Величина Відстань від стіни g в мм
80 245

c 430 595
f 25 190

Вказівка
Для встановлення в кутку мінімальна відстань становить
80 мм, а максимальна — 245 мм.

Розташування з Vitovent 300-F і трубопроводами вентиляційної системи

Сторона видування ліворуч (заводські настройки) Сторона видування праворуч
G A

LMK

E
D
B

H

FC A B D E F

G

H

KLM

C

A Ввід через стіну на стороні видування (з пінополіпропілену)
B Трубопровід для зовнішнього повітря
C Тепловий насос
D Трубопровід для витяжного повітря
E Повітророзподільна коробка для витяжного повітря (додат-

ковий компонент вентиляційної установки)
F Повітророзподільна коробка для припливного повітря

(додатковий компонент вентиляційної установки)
G Повітропідвідний канал
H Вентиляційний пристрій Vitovent 300-F
K Повітропровід
L Комбінований ввід через стіну
M Ввід через стіну на стороні всмоктування (з пінополіпропі-

лену)

Необхідні компоненти для системи вентиляційних трубо-
проводів
Компоненти Кіль-

кість
Номер замо-
влення

Труба зі з’єднувальною муфтою
DN 160 з пінополіпропілену, довжина
1 м

2 7501765

Коліно 90° зі з’єднувальною муфтою
DN 160 з пінополіпропілену

6 7501768

З’єднувальна муфта з пінополіпропі-
лену

3 7501771
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Під'єднання Vitovent 300-W, тип H32S B300 і H32E B300, до
комбінованого проходу через стіну

A

LMK

C B

Вентиляційний пристрій змонтований в іншому місці примі-
щення.

A Прохід через стіну на стороні випуску повітря (зі спіненого
поліпропілену)

B Повітропровід зовнішнього повітря
C Тепловий насос
K Повітропровід випускного повітря
L Комбінований прохід через стіну
M Прохід через стіну на стороні усмоктування повітря (зі спіне-

ного поліпропілену)

Вказівки для під'єднання Vitovent 300-W
■ Правильно підключити повітропровід зовнішнього повітря

та повітропровід випускного повітря до комбінованого про-
ходу через стіну: Положення ліній не змінювати.

■ Розрахувати параметри повітропроводу зовнішнього
повітря та повітропроводу випускного повітря згідно з
інструкцією з проектування „Центральні системи квартир-
ної вентиляції з рекуперацією тепла“.

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Vitocal 200-A: Встановлення біля стіни

Розміри отворів у стінах

d
830

X

830

Q

13
16

Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче
X Віддаленість отворів у стінах у будівлі

Величина Відстань від стіни g в мм: див. малюнок ниж-
че.

80 > 80
d 1000 830

Відстань від стін

P

Q

885N x 350

X

810

830

810

830

240

A B

D

E

H

D

E

M

N D

F G F

g

A Зовнішня штукатурка
B Стіна
D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-

тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)

E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)

H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
M Тепловий насос
N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування (з пінополіпропілену)
P Коліно повітряного каналу 90°
Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче.
N Кількість частин каналу (вводи через стіну)
X Віддаленість отворів у стінах
g Відстань до стіни мін. 80 мм
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Відстань X від отворів у стіні в мм
N X у мм Необхідна перегородка

Q
1 590 Так
2 940 Так
3 1290 Так
4 1640 Так
5 1990 Так

N X у мм Необхідна перегородка
Q

6 2340 Так
7 2690 Так
8 3040 Ні
9 3390 Ні
10 3740 Ні

Vitocal 200-A: Встановлення біля стіни з комбінованим проходом через стіну

Розміри отворів у стінах

X

830

Q

13
30

830

Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче.
X Віддаленість отворів у стінах у будівлі
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Відстань від стін

H

885N x 350

X

810

830

810

830

240

AB

D

E

D

E

M

N
P

D

F QG F

45
0

L

C

A Зовнішня штукатурка
B Стіна
C Комбінований ввід через стіну
D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-

тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)

E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)

H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
L Вентиляційна установка
M Тепловий насос
N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування (з пінополіпропілену)
P Коліно повітряного каналу 90°
Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче.
N Кількість частин каналу (вводи через стіну)
X Віддаленість отворів у стінах

Відстань X від отворів у стіні в мм
N X у мм Необхідна перегородка

Q
1 590 Так
2 940 Так
3 1290 Так
4 1640 Так
5 1990 Так

N X у мм Необхідна перегородка
Q

6 2340 Так
7 2690 Так
8 3040 Ні
9 3390 Ні
10 3740 Ні
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Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A: встановлення в кутку з відстанню від стіни 80 мм

Вказівка
Всі величини вказано для готових конструкцій.

Розміри отворів у стінах

BA
13

30

532

13
30

93
5

c

830

99
0

g

D

C

Величини c і g див. у таблиці нижче.

A Отвір у стіні на стороні видування (прямий)
B Отвір у стіні на стороні всмоктування (конічний)
C Внутрішня штукатурка / облицювання стін
D Рівень чистої підлоги (OKFFB)

Вказівка
Перш ніж робити отвори в стіні, перевірте статичну стій-
кість будівлі та стіни. За потреби вбудуйте перемичку.
У випадку встановлення в кутку (сторона видування ліворуч
або праворуч) отвори в стіні однакові.

Відстань від стін

Сторона видування ліворуч Сторона видування праворуч

K

M

GBA DEF

H

N

D

F
E

80

810a
b

c

53
2

12
7

11
7

81
0 68

680

d

70
0

h

500

K

M

G BADEF

H

N

D

F
E

80

810 a
b

c

53
2

12
7

11
7

81
068

6 80

e

70
0

h

600

A Зовнішня штукатурка
B Стіна

D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-
тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)
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E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)
H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
K Гідравлічні з’єднання та підключення конденсату
M Тепловий насос
N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування (з пінополіпропілену)

Величина Vitocal 350-A, тип AWHI
351.A10 351.A14 351.A20

a мм 95 85 107
b мм 118 182 284
c мм 522 588 689
d мм 367 217 64
e мм 489 489 472
g мм 880 1020 1180
h мм 845 995 1148

Вказівка
Дотримуватись мінімальної висоти приміщення 2100 мм.

Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A: встановлення в кутку з відстанню від стіни 250 мм

У випадку встановлення в кутку з відстанню від стіни 250 мм
потрібно дотримуватися наведених нижче вказівок.
■ Рівень звукового тиску може бути іншим, порівняно з встано-

вленням у кутку з відстанню від стіни 80 мм.
■ Згідно з положеннями Об’єднання німецьких електротехніків

(VDE), якщо відстань від стін становить > 80 мм, потрібно вико-
ристовувати додаткові затискачі для послаблення натягування
з’єднувальних електричних кабелів. Ці затискачі надаються
замовником.

Вказівка
Всі величини вказано для готових конструкцій.

Розміри отворів у стінах

BA

D

C

13
30

702

13
30

83
0

c

830

83
0

830

Величину c див. у таблиці нижче.

A Отвір у стіні на стороні видування (прямий)
B Отвір у стіні на стороні всмоктування (прямий)
C Внутрішня штукатурка / облицювання стін

Вказівка
Перш ніж робити отвори в стіні, перевірте статичну стій-
кість будівлі та стіни. За потреби вбудуйте перемичку.
У випадку встановлення в кутку (сторона видування ліворуч
або праворуч) отвори в стіні однакові.

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Відстань від стін

Сторона видування ліворуч Сторона видування праворуч

B DEF

K

D

F

E

810

250

c

70
2

81
0

85
6

25
0

d
M

A

b

G

N

H

70
0 500

K

M

G B ADEF

H

N

D

F

E

250

810

70
2

81
0

85
6

e

70
0600

b
c

25
0

A Зовнішня штукатурка
B Стіна
D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-

тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)

E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)
H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
K Гідравлічні з’єднання та підключення конденсату

M Тепловий насос
N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування (з пінополіпропілену)

Величина Vitocal 350-A, тип AWHI
351.A10 351.A14 351.A20

b мм 288 352 454
c мм 693 757 859
d мм 367 217 64
e мм 489 489 472

Вказівка
Дотримуватись мінімальної висоти приміщення 2100 мм.

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A: встановлення біля стін із відстанню від стіни 80 мм

Розміри отворів у стінах

99
0

g

X

830

Q

13
30

Розмір g див. на стор. 119.

Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче.
X Віддаленість отворів у стінах у будівлі

Відстань від стін

E

12
7,

5

885N x 350

810

830

Y

Xg

830

240

80

A B E F G

H

K
M

N P

e

Q

D

F

D D

Розміри e і g: Див. стор. 119.

A Зовнішня штукатурка
B Стіна
D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-

тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)

E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)
H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
K Гідравлічні з’єднання та підключення конденсату
M Тепловий насос

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу
на стороні видування (з пінополіпропілену)

P Коліно повітряного каналу 90°
Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче.

N Кількість частин каналу (вводи через стіну)
X Віддаленість отворів у стінах у будівлі
Y Віддаленість отворів у стінах назовні будівлі

Віддаленість отворів у стінах X та Y у мм
N Vitocal 350-A, тип AWHI Необхідна перего-

родка N351.A10 351.A14 351.A20
X Y X Y X Y

1 655 680 660 755 665 840 Так
2 1005 1030 1010 1105 1015 1190 Так
3 1355 1380 1360 1455 1365 1540 Так
4 1705 1730 1710 1805 1715 1890 Так
5 2055 2080 2060 2155 2065 2240 Так
6 2405 2430 2410 2505 2415 2590 Так
7 2755 2780 2760 2855 2765 2940 Так
8 3105 3130 3110 3205 3115 3290 Ні
9 3455 3480 3460 3555 3465 3640 Ні
10 3805 3830 3810 3905 3815 3990 Ні

Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A: встановлення біля стін із відстанню від стіни 250 мм

Розміри отворів у стінах

X

830

Q

13
30

830

Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче.
X Віддаленість отворів у стінах у будівлі

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Відстань від стіни

810

29
7,

5

A B

H

E

885N x 350240

25
0

K
M

N

e

830 Y

Q F

810

830

D P

D

E F G

D

Розмір e: Див. стор. 119.

A Зовнішня штукатурка
B Стіна
D Ввід через стіну (з пінополіпропілену, можна ззовні вкоро-

тити до потрібного розміру за допомогою пилки; враховуйте
товщину штукатурки!)

E Компресійна ущільнювальна стрічка і акриловий ущільнюю-
чий шов (по периметру)

F Поліуретанова піна (по периметру)
G Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні всмоктування (з пінополіпропілену)

H Внутрішня штукатурка / облицювання стін
K Гідравлічні з’єднання та підключення конденсату
M Тепловий насос
N Приєднувальний патрубок пристрою для повітряного каналу

на стороні видування (з пінополіпропілену)
P Коліно повітряного каналу 90°
Q Перегородка (якщо потрібно): див. таблицю нижче.
N Кількість частин каналу (вводи через стіну)
Y Віддаленість отворів у стінах

Відстань від отворів у стіні Y у мм
N Vitocal 350-A, тип AWHI Необхідна перего-

родка N351.A10 351.A14 351.A20
Y Y Y

1 680 755 840 Так
2 1030 1105 1190 Так
3 1380 1455 1540 Так
4 1730 1805 1890 Так
5 2080 2155 2240 Так
6 2430 2505 2590 Так
7 2780 2855 2940 Так
8 3130 3205 3290 Ні
9 3480 3555 3640 Ні
10 3830 3905 3990 Ні

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Перегородка у випадку входу та виходу повітря через зовнішню захисну решітку
h

A

D
B

B

h

C

≥ 1000
≥ 

h 
+5

00

A Сторона видування
B Зовнішня захисна решітка
C Перегородка

D Сторона всмоктування
h Висота до верхнього краю зовнішньої захисної решітки

Перегородка у випадку входу та виходу повітря через світлову шахту

≥1
00

0

≥ 1000

D

A

K

C

K

A Сторона видування
C Перегородка
D Сторона всмоктування
K Світлова шахта

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Вентиляція за допомогою світлової шахти
Ми радимо використовувати попередньо виготовлені світлові
шахти з достатнім поперечним перерізом, які у нижній області
мають пристрій відведення конденсату/дощової води.
Якщо світлова шахта виготовляється замовником, слід враху-
вати наступну конструкцію:

L HK

A

B

C D E F

HGMN

≥ 430

A Світлова шахта
B Шумопоглинальне облицювання (мін. 50 мм)
C Прохідна решітка
D Захист від проникнення зі зломом
E Кам'яне мурування
F Кругова ізоляція з твердого пінополіуретану
G Патрубок підключення пристрою до повітряного каналу (в

разі встановлення у куті)
H Кругова компресійна ущільнювальна стрічка та акріловий

ущілювальний шов
K Стіновий прохід повітряного каналу
L Захисна решітка (для захисту від дрібних тварин)
M Конденсатовідвідник
N Перфорований поворотний елемент: Необхідний тільки для

світлових шахт з кутовим переходом від підлоги до стіни

Електричні підключення

Вимоги до електромонтажу

■ Дотримуйтеся технічних умов підключення вповноваженої
енергопостачальної організації.

■ Інформацію про необхідні вимірювальні й розподільні пристрої
надає вповноважена енергопостачальна організація.

■ Рекомендуємо встановити окремий лічильник електроенергії
для теплового насоса.

Теплові насоси Viessmann працюють від напруги 400 В~. У дея-
ких країнах доступні моделі, що працюють від 230 В.
Для ланцюга керуючого струму потрібна напруга живлення
230 В~.
Запобіжник ланцюга керуючого струму (6,3 A) розташовано в
контролері теплового насоса.

Розташування запобіжника для вентилятора (6,3 А)
■ Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A:

У дверцятах корпусу
■ Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A:

На розподільному щиті теплового насоса

Схема електричного монтажу
Стандартні приклади установок з буферним резервуаром кон-
туру опалення

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A

E

L

A

K

F

M

H

G

Q

N

R

D

F

Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A

E

L

A

F

K

D

CB

M

H

G

QP

N

R

A Тепловий насос
B Низьковольтний кабель, попередньо змонтований (лише

Vitocal 350-A)
C Контрольний кабель, попередньо змонтований
D Кабель живлення (спеціальний тариф / струм наванта-

ження): див. таблицю нижче
E Датчик зовнішньої температури, кабель датчика:

2 x 0,75 мм2

F Контролер, кабель живлення: 5 x 1,5 мм2 з контактом блоку-
вання ЕПО, гальванічно розв’язаний

G Лічильник електроенергії / внутрішня проводка
H Накопичувальний водонагрівач
K Датчик температури накопичувального водонагрівача й

кабель датчика: 2 x 0,75 мм2

L Циркуляційний насос для питної води, підвідна лінія:
3 x 1,5 мм2

M Кабель живлення проточного водонагрівача (додатковий
компонент):
400 В: 5 x 2,5 мм2

230 В: 7 x 2,5 мм2 (лише Vitocal 350-A)
N Буферний резервуар контуру опалення
P Допоміжний насос, підвідна лінія: 3 x 1,5 мм2

Q Насос контуру опалення
R Датчик буферного резервуара, кабель датчика: 2 x 0,75 мм2

Вказівка
Якщо встановлюються додаткові контури опалення зі змішу-
вачем, зовнішні теплогенератори (газ /рідке паливо / дерево),
пристрої дистанційного керування тощо, потрібно внести в
проект необхідні додаткові кабелі живлення, керування та
датчиків.

Тепловий насос Vitocal 200-A Vitocal 350-A
Тип AWCI-AC 201.A AWHI 351.A10 AWHI 351.A14 AWHI 351.A20
Необхідний поперечний переріз кабелю живлення,
якщо його довжина становить 25 м і використовуєть-
ся

    

 – Спосіб прокладання A*4 5 x 2,5 мм2 5 x 4 мм2 5 x 6 мм2 5 x 6 мм2

– Спосіб прокладання B*5 5 x 2,5 мм2 5 x 2,5 мм2 5 x 4 мм2 5 x 4 мм2

Запобіжник B16A B16A B20A B25A

6.2 Шумоутворення
Основи

Рівень звукової потужності LW
Позначає повну акустичну емісію теплового насоса в усі
напрямки. Вона не залежить від навколишніх умов (відбивань) і
служить оціночною величиною для джерел шуму (теплових
насосів) в прямому порівнянні.

Рівень звукового тиску LP
Рівень звукового тиску — це орієнтовний критерій гучності звуку
на певній відстані, що сприймається вухом. На величину звуко-
вого тиску впливають, в основному, відстань і навколишні умови.
В результаті вона залежить від місця вимірювання, часто на від-
стані 1 м. Стандартні вимірювальні мікрофони безпосередньо
вимірюють звуковий тиск.
Рівень звукового тиску — це оціночна величина для впливу окре-
мих установок.

Відбивання звуку та рівень звукового тиску (коефіцієнт
направленості Q)

З ростом числа сусідніх вертикальних відбиваючих поверхонь
(наприклад, стін) рівень звукового тиску в порівнянні з монтажем
на вільній площі зростає у експоненційній залежності (Q = коеф-
іцієнт спрямованості), оскільки для випромінювання звуку у
порівнянні з вільним встановленням створюються перешкоди.

*4 Прокладання у звукоізольованих стінах, погане відведення тепла.
*5 Прокладання на стінах, у стінах з хорошим відведенням тепла або в землі.

Вказівки щодо встановлення у приміщенні (продовження)
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Q = 2 Q = 4 Q = 8

Q Коефіцієнт спрямованості

Q = 4: вхід/вихід повітря в стіні будинку

Q = 4

Q = 8: вхід/вихід повітря у стіні будинку (вхідний кут
фасаду)

Q = 8

Наступна таблиця демонструє, яким чином змінюється рівень
звукового тиску LP залежно від коефіцієнта спрямованості Q і
відстані від приладу в розрахунку на рівень звукової потужності
LW, виміряний безпосередньо на приладі або на випуску повітря.
Наведені в таблиці значення були визначені за наступною фор-
мулою:

Q
4 · π · r²L = LW + 10 · log

L = рівень шуму на приймаючому об'єкті
LW = рівень звукової потужності в джерелі шуму
Q = коефіцієнт спрямованості
r = відстань між приймаючим об’єктом і джерелом шуму

Закономірності поширення шуму діють за наступних ідеалізова-
них умов:
■ Джерелом шуму є крапкове джерело шуму.
■ Умови встановлення і експлуатації теплового насосу відповіда-

ють умовам при визначенні звукової потужності.
■ При Q=2 здійснюється випромінювання на вільне поле, в

оточенні відсутні об’єкти/будівлі, що відбивають шум.
■ При Q=4 і Q=8 передбачається повне відбивання звуку від

сусідніх поверхонь.
■ Частки сторонніх шумів з цього оточення не враховуються.

Коефіцієнт спрямованості
Q, усереднений за місцем

Відстань від джерела звуку, м
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Еквівалентний енергії рівень звукового тиску LP теплового насосу в розрахунку на рівень
звукової потужності LW, dB(A), виміряний на приладі/повітряному каналі

2 –8,0 –14,0 –20,0 –22,0 –23,5 –26,0 –28,0 –29,5 –31,5
4 –5,0 –11,0 –17,0 –19,0 –20,5 –23,0 –25,0 –26,5 –28,5
8 –2,0 –8,0 –14,0 –16,0 –17,5 –20,0 –22,0 –23,5 –25,5
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Вказівка
■ На практиці можливі відхилення від наведених тут значень,

причиною чого стають відбивання або поглинання звуку у
зв’язку з місцевими особливостями.
Таким чином, напр., ситуації Q=4 і Q=8 лише приблизно опи-
сують умови на місці акустичної емісії.

■ Якщо рівень звукового тиску теплового насосу, приблизно
вирахуваний на основі таблиці, більш ніж на 3 dB(A) набли-
жається до допустимого нормативного показника згідно з
вимогами Технічної інструкції щодо захисту від шуму, то в
такому випадку слід визначити точний прогноз впливу шуму
(для цього необхідно залучити відповідного фахівця).

Нормативний показник оціночного рівня відповідно до Технічної інструкції щодо захисту від шуму (за межами будівлі)
Область/об’єкт*6 Нормативний показник впливу на навколишнє середо-

вище (рівень звукового тиску), дБ (A)*7
Вдень Вночі

Райони з промисловими спорудами і житловими будівлями, в яких не
переважають ні промислові споруди, ні квартири.

60 45

Райони, в яких розміщені переважно квартири. 55 40
Райони, в яких розміщені виключно квартири. 50 35
Квартири, з’єднані за допомогою будівельних конструкцій з теплонасос-
ними установками

40 30

Вказівка
■ В будь-якому разі дотримуватись вимог Технічної інструкції

щодо захисту від шуму.
■ У разі встановлення теплового насосу на земельній ділянці

необхідно враховувати відстані до сусідньої ділянки згідно з
місцевими будівельними нормами.

Рівень звукового тиску

Вимірювання сумарного рівня звукової потужності LW згідно з
EN ISO 12102/EN ISO 9614-2, клас точності 2 та згідно з директи-
вами знаку якості європейської асоціації теплових насосів
(EHPA) за наступними умовами:
■ Встановлення теплового насоса у куті, відстань до стіни

80 мм: Див. стор. 110 і 118.
■ На стороні всмоктування та видування на зовнішній стіні буді-

влі встановлено зовнішню захисну решітку
■ На зовнішній захисній решітці не встановлено шумопоглина-

ючий корпус

Значення рівня звукового тиску LP обчислено на основі сумар-
ного рівня звукової потужності LW. Дані дійсні за таких умов:
■ Емісія в ідеальній відкритій зоні від повністю відбиваючої

поверхні
■ Немає навколишніх шумів

Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A07
Частота обер-
тання венти-
лятора

Джерело шуму Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направлено
сті Q*8

Відстань від зовнішньої захисної решітки в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у
дБ(A)

Мін.

Сторона всмокту-
вання 43 4 38 32 26 24 22 20 18 16 14

8 41 35 29 27 25 23 21 19 17
Сторона видуван-
ня 45 4 40 34 28 26 25 22 20 19 17

8 43 37 31 29 28 25 23 22 20

Макс.

Сторона всмокту-
вання 55 4 50 44 38 36 35 32 30 29 27

8 53 47 41 39 38 35 33 32 30
Сторона видуван-
ня 57 4 52 46 40 38 37 34 32 31 29

8 55 49 43 41 40 37 35 34 32

Ніч

Сторона всмокту-
вання 51 4 46 40 34 32 31 28 26 25 23

8 49 43 37 35 34 31 29 28 26
Сторона видуван-
ня 53 4 48 42 36 34 32 30 28 26 24

8 51 45 39 37 35 33 31 29 27

*6 Визначення згідно з планом забудови, зробити запит у місцевому будівельному відомстві.
*7 Стосується суми всіх шумів, що здійснюють вплив.
*8 Усереднене місцеве значення.
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Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A10
Частота обер-
тання венти-
лятора

Джерело шуму Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направлено
сті Q*8

Відстань від зовнішньої захисної решітки в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у
дБ(A)

Мін.

Сторона всмокту-
вання 50 4 45 39 33 31 29 27 25 23 21

8 48 42 36 34 32 30 28 26 24
Сторона видуван-
ня 51 4 46 40 34 32 31 28 26 25 23

8 49 43 37 35 34 31 29 28 26

Макс.

Сторона всмокту-
вання 56 4 51 45 38 37 35 32 31 29 27

8 54 48 41 40 38 35 34 32 30
Сторона видуван-
ня 58 4 53 47 40 39 37 34 33 31 29

8 56 50 43 42 40 37 36 34 32

Ніч

Сторона всмокту-
вання 52 4 47 41 35 33 31 29 27 25 23

8 50 44 38 36 34 32 30 28 26
Сторона видуван-
ня 53 4 48 42 36 34 33 30 28 27 25

8 51 45 39 37 36 33 31 30 28

Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A10
Ступінь вен-
тилятора

Джерело шуму Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направлено
сті Q*8

Відстань від зовнішньої захисної решітки в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у
дБ(A)

1

Сторона всмокту-
вання 45 4 40 34 28 26 24 22 20 18 17

8 43 37 31 29 27 25 23 21 20
Сторона видуван-
ня 39 4 34 28 22 20 18 16 14 12 11

8 37 31 25 23 21 19 17 15 14

2 (= нічь)

Сторона всмокту-
вання 46 4 41 35 29 27 25 23 21 19 18

8 44 38 32 30 28 26 24 22 21
Сторона видуван-
ня 43 4 38 32 26 24 22 20 18 16 15

8 41 35 29 27 25 23 21 19 18

3

Сторона всмокту-
вання 49 4 44 38 32 30 28 26 24 22 21

8 47 41 35 33 31 29 27 25 24
Сторона видуван-
ня 48 4 43 37 31 29 27 25 23 21 20

8 46 40 34 32 30 28 26 24 23

Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A14
Ступінь вен-
тилятора

Джерело шуму Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направлено
сті Q*8

Відстань від зовнішньої захисної решітки в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у
дБ(A)

1

Сторона всмокту-
вання 48 4 43 37 31 29 27 25 23 21 20

8 46 40 34 32 30 28 26 24 23
Сторона видуван-
ня 45 4 40 34 28 26 24 22 20 18 17

8 43 37 31 29 27 25 23 21 20

2 (= нічь)

Сторона всмокту-
вання 48 4 43 37 31 29 27 25 23 21 20

8 46 40 34 32 30 28 26 24 23
Сторона видуван-
ня 48 4 43 37 31 29 27 25 23 21 20

8 46 40 34 32 30 28 26 24 23

3

Сторона всмокту-
вання 53 4 48 42 36 34 32 30 28 26 25

8 51 45 39 37 35 33 31 29 28
Сторона видуван-
ня 52 4 47 41 35 33 31 29 27 25 24

8 50 44 38 36 34 32 30 28 37

*8 Усереднене місцеве значення.
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Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A20
Ступінь вен-
тилятора

Джерело шуму Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направлено
сті Q*8

Відстань від зовнішньої захисної решітки в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у
дБ(A)

1

Сторона всмокту-
вання 54 4 49 43 37 35 33 31 29 27 26

8 52 46 40 38 36 34 32 30 29
Сторона видуван-
ня 51 4 46 40 34 32 30 28 26 24 23

8 49 43 37 35 33 31 29 27 26

2 (= нічь)

Сторона всмокту-
вання 56 4 51 45 39 37 35 33 31 29 28

8 54 48 42 40 38 36 34 32 31
Сторона видуван-
ня 54 4 49 43 37 35 33 31 29 27 26

8 52 46 40 38 36 34 32 30 29

3

Сторона всмокту-
вання 56 4 51 45 39 37 35 33 31 29 28

8 54 48 42 40 38 36 34 32 31
Сторона видуван-
ня 54 4 49 43 37 35 33 31 29 27 26

8 52 46 40 38 36 34 32 30 29

Заходи зі зниження рівня утворюваних шумів
■ Рекомендуємо встановлювати на фундаментну плиту будівлі.

Встановлення в приміщеннях, розташованих вище, і (або) на
дерев’яній підлозі небезпечне з точки зору передачі звуку.
Використовуйте для встановлення наявні ніжки.

■ Якщо тепловий насос встановлюється у приміщеннях з аку-
стично жорсткими поверхнями, у порівнянні з акустично
м'якими поверхнями може утворюватися високий рівень звуко-
вого тиску. Для скорочення такого рівня звукового тиску,
оточуючі поверхні (стіни, стелю) слід покрити звукопоглиналь-
ними матеріалами (наприклад, стекловатою або піною з полі-
уретану або меламінової смоли).

■ Доступні як додаткові компоненти приєднувальні патрубки для
повітряного каналу з боку, який приєднується до пристрою,
оснащені ЕПДМ-прокладкою. Це дає змогу відчутно зменшити
передачу корпусного шуму на повітряні канали. Для змен-
шення передачі шуму на будівлю потрібно зафіксувати вводи
через стіну повітряних каналів у отворі в стіні поліуретановою
піною.

■ Для зменшення звукового випромінювання, заповніть проміжок
між нижньою панеллю теплового насоса та підлогою примі-
щення, де його встановлено, ізоляційним матеріалом по пери-
метру (наприклад, за допомогою ЕПДМ-ізоляції для труб).

■ Щоб мінімізувати шум від потоку, швидкість потоку на вході та
виході повітря не має перевищувати 2,5 м/с. Це значення
розраховане на вільний поперечний переріз зовнішньої захис-
ної решітки або балочної ґратки.

Вказівки щодо встановлення зовні

Для Vitocal 300-A і Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

7.1 Встановлення
Ці теплові насоси призначено для встановлення під відкритим
небом. Для цього їх укрито лаком, стійким до корозії та впливу
ультрафіолетового випромінювання, або вони мають відповідний
пластиковий корпус.

Вказівка
При встановленні теплового насосу в корозійній атмосфері
навколишнє повітря і повітря, втягнуте тепловим насосом,
містять речовини, такі як аміак, сірка, хлор, солі тощо. Ці
складові можуть призвести до корозійного пошкодження ззовні
і всередині теплового насосу.
Теплові насоси Viessmann, що встановлюють знадвору, пере-
дбачені для експлуатації в помірно агресивній атмосфері. Це
дозволяє встановлювати їх у міському і промисловому середо-
вищі, а також в прибережних регіонах.
Більш високі корозійні навантаження можуть призвести до
візуальних пошкоджень на корпусі або до негативного впливу
під час роботи. У таких ситуаціях зменшується строк служби
теплового насосу.

Встановлення в прибережних регіонах: Відстань < 1000 м

У прибережних регіонах частки солі і піску в повітрі збільшують
імовірність корозії:
■ Тепловий насос встановлювати так, щоб він був захищений від

прямого морського вітру.
■ За потреби замовник може встановити захист від вітру. При

цьому слід дотримуватися мінімальних відстаней до теплового
насосу: див. наступний розділ.

*8 Усереднене місцеве значення.
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Загальні вимоги до встановлення

■ Необхідно передбачити можливість ручного спорожнення ліній
подаючої та зворотньої магістралей опалювального контуру,
що проходять крізь ділянки, у яких може існувати небезпека
замерзання.

■ Якщо контролер теплового насоса, вторинний насос та насоси
опалювального контуру готові до роботи, функція захисту від
замерзання контролера теплового насоса активна.
При використанні теплонасосних установок, у яких збій енерго-
постачання може бути не виявлений, наприклад, дачний буди-
нок: У опалювальному контурі використовувати теплоносій з
якостями антифризу або спорожнити його.

Монтаж на підлозі
Тепловий насос бажано встановлювати зовні приміщення на
фундаменті: Див. стор. 134.
Якщо така можливість встановлення відсутня, тепловий насос
може бути встановлений на даху з дотриманням особливим
умов: Див. стор. 131.

■ Газони та зелені насадження можуть знизити утворення шумів.
Фундамент теплового насоса слід виготовляти тільки з мате-
ріалу, що відбиває шум (бетон).

■ Не встановлювати тепловий насос поряд з житловими або
спальними приміщеннями.

Монтаж на плоскому даху
Якщо встановлення на підлозі є неможливим через місцеві осо-
бливості, в разі монтажу на плоскому даху в числі іншого слід
передбачити вживання таких заходів з проектування.

Вказівка
Через існування підвищених статичних навантажень (наван-
таження на дах/вітрове навантаження) та підвищених вимог
до звукоізоляції в разі монтажу на плоскому даху є необхідним
участь професійних проектувальників для розробки проектів
статичного навантаження та звукоізоляції.

Місце для монтажу
■ Не слід встановлювати тепловий насос на плоскому даху у

безпосередній близькості або над житловими або спальними
приміщеннями. Уникати встановлення перед вікнами.

■ Через більш високе монтажне положення при монтажу на пло-
скому даху робочі шуми теплового насоса поширюються силь-
ніше, ніж при монтажу на підлозі. Зазвичай, поверхні даху від-
бивають шум у більшій мірі, ніж поверхні підлоги.
Щоб уникнути впливу небажаного шуму на оточення, пристрій
необхідно встановлювати на достатній відстані до сусідніх
будівель. В разі необхідності слід вжити заходів для зниження
утворення шумів. Необхідно враховувати відбивання звуку від
поверхонь будівель під час аналізу розповсюдження шумів:
Див. розділ „Відбивання звуку та рівень звукового тиску“.

■ Уникати встановлення на відкритих для вітру місцях. У деяких
ситуаціях може бути необхідне вживання заходів із захисту від
вітру, наприклад, заглушки, стіни тощо.

■ Необхідно перевірити, чи не буде перевищена висота будівлі
внаслідок встановлення теплового насоса, наприклад, в разі
існування певних вимог до плану забудування.

■ Забезпечити достатню відстань до вихідних отворів димоходу і
системи вентиляції.

■ До теплового насоса слід забезпечити вільний доступ, щоб
спростити виконання сервісних робіт та технічного обслугову-
вання. Передбачити наявність достатнього простору для
техобслуговування.
Встановити відповідні захисні пристрої, наприклад, місця крі-
плення страхувальних стропів.

■ Під’єднати тепловий насос до системи блискавкозахисту.

Опорна конструкція
■ Ми рекомендуємо виконувати монтаж теплового насоса на

перекритті із залізобетону.
■ Монтаж на пласких дахах з малою масою (наприклад, дахи з

деревної крокви або профнастилу) є неприпустимим.
■ Під час розрахунку статичних вимог та під час кріплення слід

враховувати підвищене навантаження на дах та вітрове наван-
таження.

■ В разі монтажу теплового насоса на плоскому даху залежно
від зони вітрового навантаження та висоти будівлі можуть
виникати значні вітрові навантаження. Ми рекомендуємо ско-
ристатися послугами кваліфікованого проектувальника для
розрахунку параметрів опорної конструкції згідно з
DIN 1991-1-4.

Ізоляція корпусних шумів та вібрації
В разі монтажу теплових насосів на поверхнях даху існує небез-
пека передачі корпусних шумів та вібрацій до будівлі.
Якщо тепловий насос встановлюється на окремо розташованих
гаражах, в разі недостатньої ізоляції від впливу корпусних шумів
і вібрацій внаслідок резонансних підсилень можливо виникнення
небажаних шумів.
Див. розділ „Заходи зі зменшення шумоутворення“.

Захист від замерзання
Див. стор. 140.

Мінімальні відстані
Слід дотримуватися мінімальних відстаней до об’єктів у всіх
напрямках (наприклад, до будівель, стін, великих рослин тощо).
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Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A
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00

Вказівки щодо встановлення

Вказівка
Під час розморожування з отворів для виходу повітря тепло-
вого насоса виходить холодніша пара. Цей вихід пари слід вра-
ховувати під час встановлення (вибору приміщення для вста-
новлення та налаштування теплового насоса).

Встановлення на доріжках і терасах
Через охолоджене повітря в зоні видування теплового насоса
може утворюватись ожеледиця, уже коли зовнішня температура
опускається до 10 °C. Тому встановлюйте пристрій стороною
видування не ближче, ніж на відстані 3 м від доріжок і терас.

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

A A
< 3 м < 3 м

A

< 1,2 м

A Доріжка або тераса

Обдування будівель
Не допускайте обдування будівлі холодним повітрям, що виду-
вається, з близької відстані.

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

A A

Не встановлюйте пристрій стороною видування до будівлі.

A Сторона будівлі з вікном

Вказівки щодо встановлення зовні (продовження)
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Встановлення на межі земельної ділянки
Щоб сусіди не чули шум, встановлюйте пристрій не ближче, ніж
за 5 м до межі земельної ділянки або вживіть відповідних заходів
для зниження шуму.

Вказівка
■ Обов'язково враховувати дані про утворення шуму.
■ В будь-якому разі дотримуватись вимог Технічної інструкції

щодо захисту від шуму.
■ В разі встановлення теплового насоса на земельній ділянці

необхідно враховувати відстані до сусідньої ділянки згідно з
місцевими будівельними нормами.

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

A

< 5 м

A

< 1,2 м

A Межа земельної ділянки

Встановлення біля будівель

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

A

< 1,5 м

A

< 1,2 м

A Будівля

Встановлення в обгороджених зонах
Не встановлювати пристрій у зонах, оточених цегляними стінами
або будівлями. Що вище кількість поверхонь відбиття, то більше
утворення шуму: Див. стор. 143. Додатково можливо утворення
повітряного короткого замикання.

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A
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Фундаменти

Установіть тепловий насос горизонтально на стійку і тверду під-
ставку. Рекомендуємо підготувати бетонний фундамент, як опи-
сано в наступних розділах. Вказано середні значення товщини
шарів, які потрібно адаптувати до місцевих умов. Дотримуйтеся
технології будівництва.
Не дозволяється, щоб трубопроводи з комплекту гідравлічних
з’єднань для підключення до теплового насоса перекручувалися
між собою в теплоізольованій трубі. Тому прокладайте трубу
поблизу фундаменту лише в напрямку переднього або заднього
боку теплового насоса.

Вказівка
Фундамент, поверхні для встановлення та провідні канали
обладнайте так, щоб у ці канали та тепловий насос не могли
потрапити дрібні тварини.

Фундамент Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B
У фундаменті не потрібно робити канавку для електричних і
гідравлічних ліній.

Вид зверху

198
291

411
514

A

H H

H

860

70
0

5383 70

F
G

CDE

B

A Тепловий насос
B Бетонний фундамент (товщина 300 мм) з таких елементів:

■ Бетонна плита C25/30, BSt 500 S і M
■ Арматурний каркас з Q 257 A круговий

C Каналізаційна труба DN 100 для кабелю живлення від
мережі 400 В/50 Гц (надає замовник)

D Каналізаційна труба DN 100 для електричних з'єднувальних
кабелів для контролера теплового насоса (надає замовник):
Кабель керування 230 В~, низьковольтний кабель < 42 В

E Комплект гідравлічних з'єднань (приладдя): Гідравлічні
з’єднувальні трубопроводи для подаючої та зворотньої магі-
стралі опалювального контуру

F Гідравлічні підключення до теплового насоса (подаюча та
зворотня магістраль опалювального контуру)

G Конденсатовідвідник DN 40 (надає замовник)
H М'який ґрунт, гравій або щебінь

Переріз

400

50
0

90
0 30

0

400

H

G
E

C
D

F A

H

K

B

C

BG
E

D

L

A Тепловий насос
B Бетонний фундамент (товщина 300 мм) з таких елементів:

■ Бетонна плита C25/30, BSt 500 S і M
■ Арматурний каркас з Q 257 A круговий

C Каналізаційна труба DN 100 для кабелю живлення від
мережі 400 В/50 Гц (надає замовник)

D Каналізаційна труба DN 100 для електричних з'єднувальних
кабелів для контролера теплового насоса (надає замовник):
Кабель керування 230 В~, низьковольтний кабель < 42 В

E Комплект гідравлічних з'єднань (приладдя): Гідравлічні
з’єднувальні трубопроводи для подаючої та зворотньої магі-
стралі опалювального контуру

G Конденсатовідвідник DN 40 (надає замовник)
H М'який ґрунт, гравій або щебінь
K Захист від замерзання (ущільнений щебінь, наприклад від 0

до 32/56 мм), товщина шару якого має відповідати місцевим
вимогам і правилам будівництва

L Верхня кромка бетонного фундаменту

Вказівки щодо встановлення зовні (продовження)
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Фундамент Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A
Для ліній, заведених у тепловий насос знизу (комплект гідравліч-
них з’єднань E, електричні з’єднувальні кабелі D та конденса-
товідвідник G), забезпечте канавку відповідного розміру N у
фундаменті: див. малюнок нижче.

Вид згори

100 400
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0

40
0

10
0

13
00

100

11
50

30
0

25
0

390320

a

H H

LP AB

b
315
340

7514
524

0

V E D

G

W

M

A Тепловий насос
B Бетонний фундамент (товщина 300 мм), що складається з

таких компонентів:
■ Бетонна плита C25/30, BSt 500 S і M
■ Арматурна сітка з каркасом із Q 257 A з усіх сторін

D Зовнішня каналізаційна труба DN 100 для електричних
з’єднувальних кабелів до контролера теплового насоса
(надається замовником): контрольний кабель 230 В~, низь-
ковольтний кабель < 42 В

E Комплект гідравлічних з’єднань (додатковий компонент):
Гідравлічні з’єднувальні трубопроводи для подаючої та зво-
ротньої магістралей теплоносія

G Конденсатовідвід DN 40 (надається замовником)
H М’який ґрунт, гравій або щебінь

L Напрям прокладання вперед для труби з комплекту гідра-
влічних з’єднань

M Кабель живлення теплового насоса
P Канал у землі
V Канавка у фундаменті для вводу подаючої та зворотньої

магістралей теплоносія, конденсатовідвідника та електрич-
них з’єднувальних кабелів (низьковольтних кабелів і кабелів
системи керування) і кабелів живлення до розподільного
щита

W Напрям прокладання назад для труби з комплекту гідравліч-
них з’єднань

Величина Vitocal 350-A, тип AWHO
 351.A10 351.A14 351.A20
a мм 1080 1230 1400
b мм 195 195 195

Переріз

K

HB

E
M

400
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0
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G
D

F

A

E

B

378

K

A Тепловий насос
B Бетонний фундамент (товщина 300 мм) з таких елементів:

■ Бетонна плита C25/30, BSt 500 S і M
■ Арматурний каркас з Q 257 A круговий

D Каналізаційна труба DN 100 для електричних з'єднувальних
кабелів для контролера теплового насоса (надає замовник):
Кабель керування 230 В~, низьковольтний кабель < 42 В

E Комплект гідравлічних з'єднань (приладдя): Гідравлічні
з’єднувальні трубопроводи для подаючої та зворотньої магі-
стралі опалювального контуру

G Конденсатовідвідник DN 40 (надає замовник)
H М'який ґрунт, гравій або щебінь
K Захист від замерзання (ущільнений щебінь, наприклад від 0

до 32/56 мм), товщина шару якого має відповідати місцевим
вимогам і правилам будівництва

M Кабель живлення теплового насоса
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Вказівка
■ Перед бетонуванням фундаменту подовжити гідравлічні

з'єднувальні труби (подаючої та зворотньої магістралі опа-
лювального контуру). Встановити різьбові кріплення. Забез-
печити захист від замерзання.

■ Кабель живлення можна вільно завести через отвір у фунда-
менті вгору. Важливо, щоб контрольний і низьковольтний
кабелі не торкалися.

Тиск вітру

Завдяки фіксації теплового насоса анкерними кріпленнями з
комплекту постачання (анкерні плити) і анкерними болтами, що
надаються замовником (наприклад Fischer FAZ 10/20 A4), забез-
печується його стабільність у зонах вітрів 1 і 2 згідно зі стандар-
том DIN 1055-4-2005-03 до макс. 900 м над рівнем моря.
Це не стосується смуги шириною 5 км вздовж узбережжя вглиб
суші у зоні вітрів 2.
Якщо тепловий насос встановлюється не у вищеназваних зонах
вітрів, потрібно додатково проконсультуватися щодо необхідних
кріпильних/анкерних елементів.

Якщо вітряний потік у безпосередній близькості до місця, де
встановлено тепловий насос, турбулентний, потрібно розглянути
питання його стабільності окремо. Таку турбулентність,
серед іншого, можуть спричиняти:
■ Обгородження будівлями, цегляними стінами, кущами тощо
■ „Повітряні канали“ між частинами будівлі

6
8

70

10

C AB

D

30
0

A Анкерний болт (надає замовник, наприклад, Fischer
FAZ 10/20 A4)

B Анкерна плита (входить до комплекту постачання)
C Регульована опора теплового насоса
D Бетонний фундамент

Відведення конденсату теплообмінника

Відведення конденсату шляхом поглинання

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

90
0

A

F

C

B

E

D A

D

F

E

C

B

90
0

A Фундамент
B Захист від замерзання (ущільнений щебінь)
C Земля

D Зливний шланг конденсату теплового насоса
E Зливна труба (мін. DN 40)
F Подушка з гравію для всмоктування конденсату
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Для поглинання конденсату каналізаційна труба DN 40 E має
закінчуватися у ділянці, де відсутня небезпека замерзання (гли-
бина мін. 900 мм). Залежно від температури зовнішнього повітря
та відносної вологості повітря може утворитися до 20 літрів кон-
денсату під час однієї операції відтавання. Операція відтавання
триває від 3 до 5 хвилин. Тепловий насос відтає до 2 разів на
годину. Тому основа повинна мати добрі дренажні властивості.
Рекомендуємо насипати подушку з гравію або щебеню, як пока-
зано на малюнку.

Вказівка
Кінець муфти зливної труби (мін. DN 40) E має бути врівень із
верхнім краєм фундаменту.
За потреби введіть шланг для відведення конденсату через
сифонну вставку.

Відведення конденсату через каналізаційний злив

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

A

E

F

G

D

C

B

≥ 
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0

≥ 
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A

E

F
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D

C

B

≥ 
90

0

≥ 
60

A Фундамент
B Захист від замерзання (ущільнений щебінь)
C Земля
D Зливний шланг конденсату теплового насоса
E Зливна труба (мін. DN 40)
F Сифонний затвор (сифон) у зоні, захищені від замерзання
G Каналізаційний трубопровід
В разі відведення конденсату через дренажну або каналізаційну
лінію слід використовувати сифон з водяним затвором мін.
60 мм у ділянці, де відсутня небезпека замерзання (глибина
мін. 900 мм). Сифон запобігає виходу каналізаційних газів.
Забезпечте шахту для технічного обслуговування сифона.

Вказівка
Кінець муфти зливної труби (мін. DN 40) E має бути врівень із
верхнім краєм фундаменту.
За потреби введіть шланг для відведення конденсату через
сифонну вставку.

Вказівки щодо захисту від замерзання
Особливо низькі температури протягом тривалого часу
можуть призвести до замерзання конденсатовідвідника.
Тому теплоізолюйте конденсатовідвідник як слід або вбудуйте
супровідний нагрівач із керуванням на основі зовнішньої темпе-
ратури (надається замовником).

Відведення конденсату над рівнем поверхні землі,
наприклад, в разі монтажу теплового насоса на плоскомц
даху
■ Для забезпечення стікання конденсату зливний шланг конден-

сату від теплового насоса під'єднати до ізольованої лінії відве-
дення конденсату.
В разі необхідності шланг конденсату увести через сифонну
вкладку.

■ У регіонах, де температура зовнішнього повітря часто опу-
скається нижче 0 °C, лінію відведення конденсату необхідно
оснастити електричною системою електропідігріву.

■ Вільне стікання конденсату на поверхню даху неприпустиме,
оскільки це може призвести до утворення льоду. Шар льоду на
даху може ускладнити вільне відведення конденсату, який про-
довжує утворюватися, що призводить до зростання наванта-
ження на дах.
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Електричні та гідравлічні лінії

Прокладання ліній у землі та ввід через зовнішню стіну

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B
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Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A
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B Бетонний фундамент (товщина 300 мм), що складається з
таких компонентів:
■ Бетонна плита C25/30, BSt 500 S і M
■ Арматурна сітка з каркасом із Q 257 A з усіх сторін

C Зовнішня каналізаційна труба DN 100 для кабелю живлення
400 В / 50 Гц (надається замовником)

D Зовнішня каналізаційна труба DN 100 для електричних
з’єднувальних кабелів до контролера теплового насоса
(надається замовником): контрольний кабель 230 В~, низь-
ковольтний кабель < 42 В

E Комплект гідравлічних з’єднань (додатковий компонент):
З’єднувальні трубопроводи для подаючої та зворотньої магі-
стралей теплоносія

F Конденсатовідвід DN 40 (надається замовником)
K Захист від замерзання (ущільнений щебінь, наприклад від 0

до 32/56 мм), товщина шару якого має відповідати місцевим
вимогам і правилам технології будівництва

M Кабель живлення компресора/вентилятора (3/N/PE 400 В /
50 Гц, надається замовником)
Рекомендований кабель: 5 x 2,5 мм2, гнучкий

N 2 електричні з’єднувальні кабелі в каналізаційній трубі
DN 100 (надаються замовником), готові до підключення і
попередньо змонтовані (5, 15 або 30 м):
■ Контрольний кабель 230 В~
■ Низьковольтний кабель < 42 В

Вказівка
Макс. довжина кабелю становить 30 м. Заборонено вико-
ристовувати подовжувач.
 

O Гідравлічні з’єднувальні трубопроводи (подаюча та зворотня
магістралі теплоносія)

P Канал у землі
Q Ввід через цегляну стіну з будівельним розчином (надається

замовником) для гідравлічних з’єднувальних трубопроводів
R Ізольовані від вологи і води вводи через цегляну стіну

(забезпечуються замовником)
S Пристосування для наповнення та спорожнення із запірним

краном (для спорожнення стиснутим повітрям)
T Розширювальний бак із блоком запобіжних пристроїв

(додаткові компоненти)
U Відстань "стіна будинку — фундамент":

■ Макс. відстань залежить від довжини електричних і гідра-
влічних з’єднувальних ліній: макс. 23 м

■ Під час планування дотримуйтеся мінімальної відстані до
інших об’єктів (> 1,5 м).

Підключення теплоносія (гідравлічні з’єднувальні трубопро-
води) O)
Обладнайте комплектом гідравлічних з’єднань. Комплект
з’єднань попередньо змонтовано з різною довжиною. Подаюча
та зворотна магістралі гнучкі та мають по 2 перехідні різьбові
з’єднання кожна. Лінії мають спільну теплоізоляцію.

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B11/B14, Vitocal 350-A, тип
AWHO 351.A10/A14
■ Подаючі/зворотні магістралі: 2 x DN 32
■ Перехідні різьбові з’єднання: з DA 40 на R 1¼

Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A20
■ Подаючі/зворотні магістралі: 2 x DN 40
■ Перехідні різьбові з’єднання: з DA 50 на R 1½

Вказівки щодо встановлення зовні (продовження)
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■ Лінія заводиться у будівлю Q за допомогою вводу через
цегляну стіну з будівельним розчином (забезпечується замов-
ником).

■ Забезпечте пристосування для наповнення та спорожнення S
подаючої та зворотньої магістралей у будівлі поряд із зов-
нішньою стіною та на глибині 0,8 м в землі.

Вказівка
У будівлях на рівні поверхні землі слід обладнати теплоізо-
льовану шахту або забезпечити можливість спорожнення
теплового насоса.
 

Захист від замерзання
Якщо контролер теплового насоса і насос контуру опалення
готові до роботи, функцію захисту від замерзання контролера
ввімкнено. Якщо тепловий насос виведено з експлуатації, або у
випадку тривалого збою електропостачання слід спорожнити
установку за допомогою пристосування для наповнення та спо-
рожнення S .
В установках теплових насосів, у яких неможливо відстежувати
збої електропостачання (у заміському будинку), можна альтерна-
тивно залити в контури опалення засіб проти замерзання. Для
безперебійної експлуатації теплового насоса, використовуйте
засіб проти замерзання на основі гліколю. Використання готових
сумішей гарантує рівномірний розподіл концентрації.
Порада. Використовуйте теплоносій Viessmann „Tyfocor“ на
основі етиленгліколю (готова суміш до −19 °C, світло-зелена). 

Кабель живлення M
Враховуйте задані умови місцевої енергопостачальної організа-
ції (технічні умови підключення – ТУП).

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301-B
■ Прокладайте кабель живлення M до теплового насоса за

межами будівлі в каналізаційній трубі DN 100.
■ Необхідна довжина кабелю від верхнього краю фундаменту:

мін. 0,7 м

Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A
■ Підключати живлення до розподільного щита M за межами

будівлі слід за допомогою земляного кабелю (NYY). Якщо
використовується кабель типу NYM, прокладайте його в кана-
лізаційній трубі.

■ Необхідна довжина кабелю від верхнього краю фундаменту:
мін. 2,6 м.

Електричні з’єднувальні кабелі N
Прокладайте попередньо змонтовані електричні з’єднувальні
кабелі (контрольний кабель 230 В~, низьковольний кабель
< 42 В) N за межами будівлі в каналізаційній трубі DN 100.
Захистіть штекери на кінцях кабелю від бруду і пошкоджень
(наприклад, повітряно-бульбашковою плівкою).

Необхідна довжина кабелю у тепловому насосі від верхньої
кромки фундаменту
■ Кабель керування 230 В~: Мін. 0,9 м
■ Низьковольтний кабель < 42 В: Мін. 0,7 м

Прокладання каналізаційних труб C, D
■ Підготуйте дріт для протягування електричних кабелів (M,
N).

■ Для зручнішого прокладання електричних кабелів у каналіза-
ційній трубі намагайтесь уникати колін 90°, натомість
використовуйте 3 x 30° або 2 x 45°.

■ Каналізаційні труби мають бути під нахилом до теплового
насоса. За потреби забезпечте відведення конденсату.

■ Ізолюйте вводи через стіну R від вологи та води (забезпе-
чується замовником).

■ Закрийте отвори каналізаційних труб так. щоб через них у буді-
влю не могли потрапити дрібні тварини та волога.

Кабельний увід через стіну
Придатний для вводу до будівлі для кам'яного мурування

31
0

220-270

80
80

B

1 2
B

A C

A Будівельний розчин
B Зовнішня стіна
C Комплект гідравлічних з'єднань (приладдя)
! Всередині будівлі
? Поза межами будівлі
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Ввід лінії через фундаментну плиту

Вказівка
Якщо з’єднання з боку будівлі розташовані на рівні поверхні
землі (див. малюнок нижче), розташуйте необхідні з’єднувальні
лінії та вводи перед створенням фундаментної плити.
Встановлення постфактум дуже затратне.

Z

ST

X

O

Y

90
0

З’єднання з боку будівлі на рівні поверхні землі

O Комплект гідравлічних з’єднань (додатковий компонент)
S Пристосування для наповнення та спорожнення (для спо-

рожнення стиснутим повітрям)
T Розширювальний бак із блоком запобіжних пристроїв

(додаткові компоненти)
X Ізольований від вологи і води ввід через цегляну стіну

(забезпечується замовником)
Y Фундаментна плита будівлі
Z Каналізаційна труба DN 100 для зовнішніх з’єднань контр-

олера/теплового насоса (надається замовником, з належ-
ним ущільненням до будівлі)

Електричні підключення

Вимоги до електромонтажу

■ Дотримуйтеся технічних умов підключення вповноваженої
енергопостачальної організації.

■ Інформацію про необхідні вимірювальні й розподільні пристрої
надає вповноважена енергопостачальна організація.

■ Рекомендуємо встановити окремий лічильник електроенергії
для теплового насоса.

Теплові насоси Viessmann працюють від напруги 400 В~. У дея-
ких країнах доступні моделі, що працюють від 230 В.
Для ланцюга керуючого струму потрібна напруга живлення
230 В~.

Запобіжник ланцюга керуючого струму (6,3 A) розташовано в
контролері теплового насоса.

Запобіжник для вентилятора (6,3 А)
■ Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B:

запобіжник розташовано на панелі електричних з’єднань теп-
лового насоса.

■ Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A:
запобіжник розташовано на розподільному щиті теплового
насоса.
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Схема електричного монтажу

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B

S

R

A
E

F

K
L

N
M

P

B C

D

O

H

G

T

Приклад стандартної установки

Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A

S

R

A
E

F

K
L

N
M

P

B C

D

O

H

G

T

Приклад стандартної установки

A Тепловий насос
B Низьковольтний кабель, попередньо змонтований
C Контрольний кабель, попередньо змонтований
D Кабель живлення, спеціальний тариф / струм навантаження:

див. таблицю нижче
E Датчик зовнішньої температури, кабель датчика

(2 x 0,75 мм2)

F Контролер, кабель живлення (5 x 1,5 мм2) з підвідною лінією
контакту блокування ЕПО, гальванічно розв’язаний

G Лічильник електроенергії / внутрішня проводка
H Накопичувальний водонагрівач
K Датчик температури накопичувального водонагрівача,

кабель датчика (2 x 0,75 мм2)

Вказівки щодо встановлення зовні (продовження)
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L Циркуляційний насос для нагрівання накопичувального
водонагрівача або 3-ходовий премикальний клапан, підвідна
лінія (3 x 1,5 мм2)

M Циркуляційний насос для питної води, підвідна лінія
(3 x 1,5 мм2)

N Циркуляційний насос, підвідна лінія (3 x 1,5 мм2)
O Кабель живлення для модуля керування проточного водона-

грівача
400 В: 5 x 2,5 мм2

230 В: 7 x 2,5 мм2

P Проточний водонагрівач (додатковий компонент)
R Допоміжний насос, підвідна лінія (3 x 1,5 мм2)
S Буферний резервуар контуру опалення
T Датчик температури накопичувального водонагрівача,

кабель датчика (2 x 0,75 мм2)

Вказівка
Якщо встановлюються додаткові контури опалення зі змішу-
вачем, зовнішні теплогенератори (газ /рідке паливо / дерево),
пристрої дистанційного керування тощо, потрібно внести в
проект необхідні додаткові кабелі живлення, керування та
датчиків.

Тепловий насос Vitocal 300-A Vitocal 350-A
Тип AWO-AC 301.B11/B14 AWHO 351.A10 AWHO 351.A14 AWHO 351.A20
Необхідний поперечний переріз кабелю, якщо його
довжина складає 25 м і використовується

    

 – Спосіб прокладання A*4 5 x 4 мм2 5 x 4 мм2 5 x 6 мм2 5 x 6 мм2

– Спосіб прокладання B*5 5 x 2,5 мм2 5 x 2,5 мм2 5 x 4 мм2 5 x 4 мм2

Запобіжник B16A B16A B20A B25A

7.2 Шумоутворення
Основи

Рівень звукової потужності LW
Позначає повну акустичну емісію теплового насоса в усі
напрямки. Вона не залежить від навколишніх умов (відбивань) і
служить оціночною величиною для джерел шуму (теплових
насосів) в прямому порівнянні.

Рівень звукового тиску LP
Рівень звукового тиску — це орієнтовний критерій гучності звуку
на певній відстані, що сприймається вухом. На величину звуко-
вого тиску впливають, в основному, відстань і навколишні умови.
В результаті вона залежить від місця вимірювання, часто на від-
стані 1 м. Стандартні вимірювальні мікрофони безпосередньо
вимірюють звуковий тиск.
Рівень звукового тиску — це оціночна величина для впливу окре-
мих установок.

Відбивання звуку та рівень звукового тиску (коефіцієнт
направленості Q)

З ростом числа сусідніх вертикальних відбиваючих поверхонь
(наприклад, стін) рівень звукового тиску в порівнянні з монтажем
на вільній площі зростає у експоненційній залежності (Q = коеф-
іцієнт спрямованості), оскільки для випромінювання звуку у
порівнянні з вільним встановленням створюються перешкоди.

Q = 2 Q = 4 Q = 8

Q Коефіцієнт спрямованості

Q = 2: незафіксований тепловий насос, розташований
далеко від будівлі

Q = 2

*4 Прокладання у звукоізольованих стінах, погане відведення тепла.
*5 Прокладання на стінах, у стінах з хорошим відведенням тепла або в землі.
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Q = 4: тепловий насос біля стіни будинку

Q = 4

Q = 8: тепловий насос біля стіни будинку (вхідний кут
фасаду)

Q = 8

Наступна таблиця демонструє, яким чином змінюється рівень
звукового тиску LP залежно від коефіцієнта спрямованості Q і
відстані від приладу в розрахунку на рівень звукової потужності
LW, виміряний безпосередньо на приладі або на випуску повітря.
Наведені в таблиці значення були визначені за наступною фор-
мулою:

Q
4 · π · r²L = LW + 10 · log

L = рівень шуму на приймаючому об'єкті
LW = рівень звукової потужності в джерелі шуму
Q = коефіцієнт спрямованості
r = відстань між приймаючим об’єктом і джерелом шуму

Закономірності поширення шуму діють за наступних ідеалізова-
них умов:
■ Джерелом шуму є крапкове джерело шуму.
■ Умови встановлення і експлуатації теплового насосу відповіда-

ють умовам при визначенні звукової потужності.
■ При Q=2 здійснюється випромінювання на вільне поле, в

оточенні відсутні об’єкти/будівлі, що відбивають шум.
■ При Q=4 і Q=8 передбачається повне відбивання звуку від

сусідніх поверхонь.
■ Частки сторонніх шумів з цього оточення не враховуються.

Коефіцієнт спрямованості
Q, усереднений за місцем

Відстань від джерела звуку, м
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Еквівалентний енергії рівень звукового тиску LP теплового насосу в розрахунку на рівень
звукової потужності LW, dB(A), виміряний на приладі/повітряному каналі

2 –8,0 –14,0 –20,0 –22,0 –23,5 –26,0 –28,0 –29,5 –31,5
4 –5,0 –11,0 –17,0 –19,0 –20,5 –23,0 –25,0 –26,5 –28,5
8 –2,0 –8,0 –14,0 –16,0 –17,5 –20,0 –22,0 –23,5 –25,5

Вказівка
■ На практиці можливі відхилення від наведених тут значень,

причиною чого стають відбивання або поглинання звуку у
зв’язку з місцевими особливостями.
Таким чином, напр., ситуації Q=4 і Q=8 лише приблизно опи-
сують умови на місці акустичної емісії.

■ Якщо рівень звукового тиску теплового насосу, приблизно
вирахуваний на основі таблиці, більш ніж на 3 dB(A) набли-
жається до допустимого нормативного показника згідно з
вимогами Технічної інструкції щодо захисту від шуму, то в
такому випадку слід визначити точний прогноз впливу шуму
(для цього необхідно залучити відповідного фахівця).
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Нормативний показник оціночного рівня відповідно до Технічної інструкції щодо захисту від шуму (за межами будівлі)
Область/об’єкт*9 Нормативний показник впливу на навколишнє середо-

вище (рівень звукового тиску), дБ (A)*10

Вдень Вночі
Райони з промисловими спорудами і житловими будівлями, в яких не
переважають ні промислові споруди, ні квартири.

60 45

Райони, в яких розміщені переважно квартири. 55 40
Райони, в яких розміщені виключно квартири. 50 35
Квартири, з’єднані за допомогою будівельних конструкцій з теплонасос-
ними установками

40 30

Вказівка
■ В будь-якому разі дотримуватись вимог Технічної інструкції

щодо захисту від шуму.
■ У разі встановлення теплового насосу на земельній ділянці

необхідно враховувати відстані до сусідньої ділянки згідно з
місцевими будівельними нормами.

Усереднене місцеве значення еквівалентного за енергією рівня звукового тиску залежно від відда-
леності (вимірювання у напіввідкритому полі, Q = 2) на ступені вентилятора 3 (максимальна
частота обертання)

c [дБ(А)]

10 м

b [дБ(А)]

a [дБ(А)]

1 м 5 мA

A Тепловий насос

Рівень звукового тиску Vitocal 300-A, тип AWO-AC Vitocal 350-A, тип AWHO
301.B11/B14 351.A10 351.A14 351.A20

a дБ(А) 46 48 51 55
b дБ(А) 32 34 37 41
c дБ(А) 26 28 31 35

Рівень звукового тиску LP за різної віддаленості пристрою
■ Вимірювання сумарного рівня звукової потужності LW згідно з

EN ISO 12102/EN ISO 9614-2, клас точності 2 та згідно з дирек-
тивами знаку якості європейської асоціації теплових насосів
(EHPA)

■ Значення рівня звукового тиску LP обчислено на основі сумар-
ного рівня звукової потужності LW. Дані дійсні за таких умов:
– Емісія в ідеальній відкритій зоні від повністю відбиваючої

поверхні
– Немає навколишніх шумів

Вказівка щодо вказаних рівнів звукового тиску
На практиці можливі відхилення від вказаних значень, спричи-
нені відбиванням і поглинанням звуку через особливості місце-
вості.
Тому, як правило, ситуації Q = 4 і Q = 8лише приблизно опису-
ють умови, насправді виявлені навколо джерела емісії. Див. роз-
діл „Основні відомості про теплові насоси“ в технічному посіб-
нику.

*9 Визначення згідно з планом забудови, зробити запит у місцевому будівельному відомстві.
*10 Стосується суми всіх шумів, що здійснюють вплив.
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Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B11
Частота обер-
тання вентиля-
тора

Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направленост
і Q (усередне-
не місцеве
значення)

Відстань від теплового насоса в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15
Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у дБ(A)

Мін. 49
2 41 35 29 27 25 23 21 19 17
4 44 38 32 30 28 26 24 22 21
8 47 41 35 33 31 29 27 25 24

Макс. 53
2 45 39 33 31 29 27 25 23 21
4 48 42 36 34 32 30 28 26 25
8 51 45 39 37 35 33 31 29 28

Ніч 51
2 43 37 31 29 27 25 23 21 19
4 46 40 34 32 30 28 26 24 23
8 49 43 37 35 33 31 29 27 26

Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B14
Частота обер-
тання вентиля-
тора

Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направленост
і Q (усередне-
не місцеве
значення)

Відстань від теплового насоса в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15
Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у дБ(A)

Мін. 50
2 42 36 30 28 26 24 22 20 18
4 45 39 33 31 29 27 25 23 22
8 48 42 36 34 32 30 28 26 25

Макс. 54
2 46 40 34 32 30 28 26 24 22
4 49 43 37 35 33 31 29 27 26
8 52 46 40 38 36 34 32 30 29

Ніч 52
2 44 38 32 30 28 26 24 22 20
4 47 41 35 33 31 29 27 25 24
8 50 44 38 36 34 32 30 28 27

Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A10
Ступінь венти-
лятора

Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направленост
і Q (усередне-
не місцеве
значення)

Відстань від теплового насоса в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15
Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у дБ(A)

1 54
2 46 40 34 32 30 28 26 24 22
4 49 43 37 35 33 31 29 27 26
8 52 46 40 38 36 34 32 30 29

2 (= ніч) 54
2 46 40 34 32 30 28 26 24 22
4 49 43 37 35 33 31 29 27 26
8 52 46 40 38 36 34 32 30 29

3 56
2 48 42 36 34 32 30 28 26 24
4 51 45 39 37 35 33 31 29 28
8 54 48 42 40 38 36 34 32 31

Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A14
Ступінь венти-
лятора

Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направленост
і Q (усередне-
не місцеве
значення)

Відстань від теплового насоса в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15
Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у дБ(A)

1 56
2 48 42 36 34 32 30 28 26 24
4 51 45 39 37 35 33 31 29 28
8 54 48 42 40 38 36 34 32 31

2 (= ніч) 57
2 49 43 37 35 33 31 29 27 26
4 52 46 40 38 36 34 32 30 29
8 55 49 43 41 39 37 35 33 32

3 59
2 51 45 39 37 35 33 31 29 27
4 54 48 42 40 38 36 34 32 31
8 57 51 45 43 41 39 37 35 34
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Vitocal 350-A, тип AWHO 351.A20
Ступінь венти-
лятора

Рівень звукової
потужності LW у
дБ(A)

Коефіцієнт
направленост
і Q (усередне-
не місцеве
значення)

Відстань від теплового насоса в метрах
1 2 4 5 6 8 10 12 15
Еквівалентний за енергією рівень звукового тиску LP у дБ(A)

1 61
2 53 47 41 39 37 35 33 31 29
4 56 50 44 42 40 38 36 34 33
8 59 53 47 45 43 41 39 37 36

2 (= ніч) 63
2 55 49 43 41 39 37 35 33 32
4 58 52 46 44 42 40 38 36 35
8 61 55 49 47 45 43 41 39 38

3 63
2 55 49 43 41 39 37 35 33 31
4 58 52 46 44 42 40 38 36 35
8 61 55 49 47 45 43 41 39 38

Заходи зі зниження рівня утворюваних шумів
■ Не встановлювати тепловий насос в безпосередній близькості

від житлових або спальних приміщень, а також перед їхніми
вікнами.

■ Ізоляцію корпусних шумів між тепловим насосом і корпусом
будівлі має забезпечити замовник.

■ Гідравлічні та електричні кабелі прикладати без натягання.
■ Проходи ліній крізь стелі, стіни та дахи мають бути виконані із

забезпеченням звукоізоляції. Запобігти передачі повітряних та
корпусних шумів за допомогою відповідних ізоляційних мате-
ріалів: Див. дані про встановлення у приміщенні зі стор. 130.

■ Не встановлювати тепловий насос в безпосередній близькості
від сусідніх будівель або земельних ділянок: Див. розділ „Вка-
зівки щодо встановлення“.

■ Якщо тепловий насос встановлено в несприятливих просторо-
вих умовах, рівень звукового тиску може зрости.
У зв'язку з цим необхідно брати до уваги наступне:
– Уникати місць з поверхнями ґрунту, що відбивають шум

(наприклад, з бетонованими поверхнями або бруківкою),
оскільки рівень звукового тиску може підвищитися внаслідок
відбивання звуку. За рахунок наявності рослинності на
поверхні ґрунту (наприклад, газону) сприйняття рівня звуко-
вого тиску може знизитися.

– За можливістю встановлювати тепловий насос у вільному
місці: Див. розділ „Відбивання звуку та рівень звукового
тиску“ на стор. 126.

■ Якщо вимоги німецької Технічної інструкції щодо захисту від
шуму (див. „Основи проектування теплових насосів“) не вико-
нуються, необхідно шляхом будівельних заходів (наприклад,
насадження рослин) знизити рівень звукового тиску до необ-
хідної величини.

Вказівки з проектування

Для теплових насосів Vitocal 200-A, Vitocal 300-A і Vitocal 350-A

8.1 Споживання електроенергії та тарифи
Згідно з чинним положенням про тарифи у ФРН потреба в елек-
тропостачанні для експлуатації теплових насосів вважається
побутовою потребою. На використання теплових насосів для
опалення будівлі потрібна згода енергопостачальної організації.
Запитайте у вповноваженої енергопостачальної організації
умови підключення пристроїв із зазначеними технічними харак-
теристиками. Особливий інтерес представляє можливість засто-
сування теплового насоса в моновалентному і/або моноенерге-
тичному режимах експлуатації у відповідній зоні обслуговування.

Також важливою для проектування є інформація про базову вар-
тість і робочу складову вартості електроенергії, можливість вико-
ристання дешевої електроенергії вночі, а також про можливий
час блокування.
Якщо виникли запитання щодо цього розділу, зверніться до
енергопостачальної організації замовника.

Вказівки щодо встановлення зовні (продовження)
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Процедура подання заявки
Для оцінки впливу роботи теплового насоса на мережу енерго-
споживання енергопостачальної організації необхідні такі дані:
■ адреса користувача пристрою;
■ місце експлуатації теплового насоса;
■ вид потреби відповідно до загальних тарифів

(побутова, сільськогосподарська, промислова, для потреб
фахівців тощо);

■ запланований режим експлуатації теплового насоса;
■ виробник теплового насоса;
■ тип теплового насоса;
■ потужність установок, які підключаються, у кВт (номінальна

напруга й номінальний струм);
■ макс. пусковий струм A;
■ макс. опалювальне навантаження будівлі в кВт.

Блокування ЕПО
Компресор і проточний водонагрівач (якщо є) можуть вимикатись
енергопостачальною організацією (ЕПО). Таке вимкнення може
бути умовою надання низького тарифу енергопостачальною
організацією.

Проте живлення контролера теплового насоса не має вимика-
тись.

8.2 Місце монтажу контролера теплового насоса
Вказівка
Тільки для Vitocal 300-A/350-A: У Vitocal 200-A контролер вбудо-
ваний у тепловий насос.

Незалежно від того, чи насос встановлюється в приміщенні, чи
назовні, контролер має бути встановлено в сухому приміщенні
(температура навколишнього середовища має становити від +2
до 35 °C).
Крім того, у приміщенні, де встановлюється пристрій, мають бути
наведені нижче умови:
■ Рівна, гладка стіна
■ Гарне освітлення, зручний доступ

■ Розташування неподалік від розподілу нагрівання, щоб з’єдну-
вальні лінії насосів, датчиків, змішувачів тощо були короткими

■ Захист від крапель і бризок води

Вказівка
Для з’єднання з тепловим насосом слід використовувати елек-
тричні з’єднувальні кабелі, доступні як додаткові компоненти
(довжиною 5, 15 або 30 м).

8.3 Визначення параметрів теплового насоса
Спочатку виміряйте нормативне теплове навантаження будівлі
ΦHL. Для розмови з клієнтом і внесення пропозиції в більшості
випадків достатньо орієнтовного вимірювання теплового наван-
таження.

Перед замовленням необхідно, як і у випадку з усіма системами
опалення, виміряти нормативне теплове навантаження будівлі
згідно зі стандартом EN 12831 і вибрати відповідний тепловий
насос.

Моновалентний режим експлуатації

У моновалентному режимі тепловий насос повинен покривати
загальну потребу будівлі в теплі згідно з EN 12831 як єдиний теп-
логенератор.
Для моновалентного режиму експлуатації необхідно враховувати
можливі показники температури на вході первинного контуру на
місці встановлення та межі використання теплового насоса:
Мін. температура на вході первинного контуру і мін. температура
подаючої магістралі вторинного контуру: Див. розділ „Межі вико-
ристання згідно з EN 14511“.
Крім того, у бівалентному режимі роботи необхідно враховувати,
що потужність нагрівання теплового насоса та макс. темпера-
тура в подаючій магістралі вторинного контуру залежать від тем-
ператури на вході первинного контуру. Це може призводити до
зменшення рівня комфорту, зокрема під час приготуванні гарячої
води.

Тому під час проектування враховуйте такі поради:
■ Перевірте, чи вистачає макс. температури подаючої магістралі

теплового насоса залежно від температури на вході первин-
ного контуру на місці монтажу, щоб виконати місцеві вимоги
щодо приготування гарячої води.

■ Під час першого введення в експлуатацію або технічного
обслуговування температура у вторинному контурі може опу-
скатися нижче потрібної мін. температури в подаючій магі-
стралі теплового насоса. У такому разі компресор теплового
насоса не буде працювати окремо.

■ Якщо режим захисту від замерзання активовано на тривалий
час (наприклад, у заміському будинку), температура у вторин-
ному контурі може опуститися нижче мін. температури в пода-
ючій магістралі теплового насоса. У такому разі компресор
теплового насоса не буде працювати окремо.

Тому навіть під час моновалентного розрахунку теплового
насоса завжди потрібно планувати наявність додаткового тепло-
генератора, наприклад проточного водонагрівача.
Якщо тепловий насос у моновалентному режимі експлуатації не
може покрити потребу в теплі, необхідно застосовувати його в
моноенергетичному (з проточним водонагрівачем) або біва-
лентному (із зовнішнім теплогенератором) режимах. В іншому
випадку існує небезпека замерзання конденсатора та значного
пошкодження теплового насоса.
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Вказівка
Залежно від типу проточний водонагрівач вбудовано в тепло-
вий насос або можна придбати як додатковий компонент.
Див. розділ „Монтажне приладдя“.

У разі використання систем теплових насосів у моновалентному
режимі експлуатації точний розрахунок параметрів є важливим,
оскільки пристрої завеликих розмірів часто пов’язані з непропор-
ційно високими витратами на установку. Тому слід уникати при-
значення параметрів із залишком!

Під час розрахунку параметрів теплового насоса дотримуйтеся
наведених нижче вказівок:
■ Ураховуйте додаткові витрати за час блокування теплового

навантаження будівлі. Енергопостачальна організація може
переривати електроживлення теплових насосів макс. на
3 × 2 години протягом 24 годин.
Додатково враховуйте індивідуальне регулювання клієнтами
на основі спеціальних договорів.

■ Через інерційність будівлі 2 години часу блокування лиша-
ються неврахованими.

Вказівка
Між 2 періодами блокуваннями час розблокування повинен три-
вати щонайменше стільки, скільки попередній період блоку-
вання.

Орієнтовне вимірювання теплового навантаження на основі
площі опалення
Площа опалення (у м2) множиться на таку специфічну потребу в
потужності:

Енергопасивний будинок 10 Вт/м2

Енергозберігаючий будинок 40 Вт/м2

Новобудова (згідно з постановою про енергозбере-
ження)

50 Вт/м2

Будинок (рік будівництва до 1995 з нормальною
теплоізоляцією)

80 Вт/м2

Старий будинок (без теплоізоляції) 120 Вт/м2

Теоретичний розрахунок за блокування 3 × 2 години або у
випадку використання інтелектуальної електромережі
(Smart Grid)
Приклад:
Наявна будівля з нормальною теплоізоляцією (80 Вт/м2) і опалю-
ваною площею 180 м2

■ Орієнтовно вимірюване теплове навантаження: 14,4 кВт
■ Максимальний час блокування 3 × 2 годин за мінімальної зов-

нішньої температури згідно з EN 12831

Протягом 24 год денна кількість споживаного тепла складає:
■ 14,4 кВт ∙ 24 год = 346 кВт·год

Для покриття максимальної денної потреби в теплі з урахуван-
ням часу блокування роботи теплового насоса лишаються тільки
18 год на добу. Через інерційність будівлі 2 години часу лиша-
ються неврахованими.
■ 346 кВт·год / (18 + 2) год = 17,3 кВт

Тому потужність теплового насоса за максимальної тривалості
блокування 3 × 2 години в день потрібно було б підвищити на
17%.
Часто періоди блокування вмикаються тільки за потреби. Щоб
дізнатися, коли відбувається блокування, зверніться до вповно-
важеної енергопостачальної організації замовника.

Додавання теплового навантаження для нагрівання питної води в моновалентному режимі

Вказівка
У бівалентному режимі роботи теплового насоса, як правило,
доступна така велика потужність нагрівання, що цю доплату
можна не враховувати.

Для звичайного житлового будинку макс. потреба в гарячій воді
складає прибл. 50 л на особу в день за температури прибл.
45 °C.
■ Ця потреба відповідає додатковому тепловому навантаженню

близько 0,25 кВт на особу за тривалості нагрівання 8 год.
■ Ця додаткова кількість тепла враховується, тільки якщо сума

додаткового теплового навантаження на 20% перевищує теп-
лове навантаження, обчислене згідно з EN 12831.

 Потреба в гарячій воді за
температури гарячої води
45 °C

Питоме корисне тепло Рекомендоване додавання
теплового навантаження для
нагрівання питної води*11

 у л/день і особу у Вт⋅год/день і особу у кВт/особу
Низька потреба від 15 до 30 від 600 до 1200 від 0,08 до 0,15
Нормальна потреба*12 від 30 до 60 від 1200 до 2400 від 0,15 до 0,30

*11 Якщо накопичувальний водонагрівач нагрівається протягом 8 год.
*12 Якщо фактична потреба в гарячій воді перевищує задані значення, необхідно вибрати більше додавання потужності.
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Або
 Потреба в гарячій воді при

температурі гарячої води
45 °C

Питоме корисне тепло Рекомендоване додавання
теплового навантаження для
нагрівання питної води*11

 у л/день і особу у Вт⋅год/день і особу у кВт/особу
Квартира
(розрахування відповідно до
споживання)

30 прибл. 1200 прибл. 0,150

Квартира
(розрахування за єдиним тари-
фом)

45 прибл. 1800 прибл. 0,225

Особняк*12

(середня витрата)
50 прибл. 2000 прибл. 0,250

Додаткове теплове навантаження для зниженого режиму роботи
Оскільки контролер теплового насоса обладнано обмежувачем
температури для зниженого режиму роботи, від додаткового теп-
лового навантаження для зниженого режиму роботи згідно з
EN 12831 можна відмовитись.
За рахунок оптимізації ввімкнення контролера теплового насоса
також можна відмовитися від додаткового теплового наванта-
ження для нагрівання в зниженому режимі.

Обидві функції необхідно активувати на контролері. У разі від-
мови від зазначеного додаткового теплового навантаження
через активовані функції контролера це необхідно відмітити під
час передачі установки користувачу.
Якщо, незважаючи на перелічені опції регулювання, додаткове
теплове навантаження все ж таки слід ураховувати, обчислення
відбувається згідно з EN 12831.

Моноенергетичний режим роботи
Теплонасосна установка в режимі опалення підтримується за
допомогою вбудованого проточного водонагрівача або проточ-
ного водонагрівача, який поставляється як приладдя. Вмикання
здійснюється контролером залежно від зовнішньої (бівалентної)
температури та теплового навантаження.

Вказівка
Частка електроенергії, що витрачається проточним водона-
грівачем, як правило, за спеціальними тарифами не розрахо-
вується.

Розрахунок при типовій конфігурації установки:
■ Розрахувати параметри теплової потужності теплового насоса

на 70–85 % максимально необхідної теплового навантаження
будівлі згідно з EN 12831.

■ Частка теплового насоса в середньорічній тривалості роботи
опалення становить близько 95 %.

■ Блокування подачі електроенергії не обов’язково брати до
уваги.

Вказівка
Менша потужність теплового насоса в порівнянні з монова-
лентним режимом обумовлює збільшення часу роботи.

Бівалентний режим роботи

Зовнішній теплогенератор
Контролер теплового насоса забезпечує бівалентний режим
роботи теплового насоса з зовнішнім теплогенератором,
наприклад, з водогрійним котлом для рідкого палива.
Гідравлічне підключення зовнішнього теплогенератора здійс-
нюється таким чином, що тепловий насос можна використову-
вати також в якості комплекту підвищення температури зворот-
ної магістралі котла. Розділення опалювальних контурів системи
здійснюється гідравлічним роздільником або за допомогою
буферної ємності опалювального контуру. Для оптимальної
роботи теплового насоса зовнішній теплогенератор повинен
бути приєднаний через змішувач до подавальної магістралі опа-
лювального контуру. Завдяки прямому керуванню цим змішува-
чем через контролер теплового насоса забезпечується швидка
реакція.
Якщо довгострокове середнє значення (зовнішньої температури)
опускається нижче значення бівалентної температури, то контр-
олер активує режим зовнішнього теплогенератора. При переви-
щенні бівалентної температури зовнішній теплогенератор вми-
кається тільки при дотриманні наступних умов:
■ Тепловий насос не вмикається у зв’язку з пошкодженням.
■ Має місце особливий запит теплогенерації, напр., захист від

замерзання.
Зовнішній теплогенератор може додатково вмикатися для приго-
тування гарячої води.

Вказівка
Контролер теплового насоса не містить захисних функцій для
зовнішнього теплогенератора. Щоб у разі несправності запо-
бігти виникненню надмірних температур в подавальній та
зворотній магістралі теплового насоса, необхідно передба-
чити захисний обмежувач температури для відключення зов-
нішнього теплогенератора (поріг спрацьовування 70 °C).

Розрахунок теплового насоса при бівалентному паралельному
режимі роботи:
■ Розрахувати параметри теплової потужності теплового насоса

на 70–85 % максимально необхідного теплового навантаження
будівлі згідно з EN 12831.

■ Частка теплового насоса в середньорічний тривалості роботи
опалення становить близько 95 %.

■ Блокування подачі електроенергії не обов’язково брати до
уваги.

Вказівка
Менша потужність теплового насоса в порівнянні з монова-
лентним режимом обумовлює збільшення часу роботи.

*11 Якщо накопичувальний водонагрівач нагрівається протягом 8 год.
*12 Якщо фактична потреба в гарячій воді перевищує задані значення, необхідно вибрати більше додавання потужності.
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Визначення точки бівалентності
Точку бівалентності потрібно визначати як для моноенергетич-
ного, так і для бівалентного режиму роботи.
За низької зовнішньої температури потужність нагрівання тепло-
вого насоса знижується, але водночас зростає потреба в теплі.
Для моновалентного режиму роботу знадобилися б дуже великі
установки і протягом більшої частини експлуатації у теплового
насоса були б зайві параметри.
Вище точки бівалентності (наприклад, –5 °C) тепловий насос
бере на себе все теплове навантаження. Нижче точки бівалент-
ності тепловий насос піднімає температуру зворотньої магістралі
системи опалення, і додатково вмикаються в режимі опалення
наявні теплогенератори.

Моноенергетичний режим роботи:
■ деблокується проточний водонагрівач.

Бівалентний режим роботи:
■ деблокується зовнішній теплогенератор (наприклад, водогрій-

ний котел на рідкому паливі).

Для визначення точки бівалентності використовуються діаграми
потужності теплового насоса.

Вказівка
Нагрівання питної води здійснюється за допомогою додатко-
вого теплогенератора за потреби, навіть якщо перевищено
точку бівалентності.

Приклад для теплового насоса Vitocal 350-A типу
AWHI 351.A14 / AWHO 351.A14
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A Криві потужності теплового насоса з температурами пода-
ючої магістралі опалювального контуру 65 °C, 45 °C, 35 °C

B Необхідна теплова потужність проточного нагрівача тепло-
носія/зовнішнього теплогенератора

C Теплове навантаження будівлі згідно з EN 12831
D Бівалентна точка для температури подаючої магістралі опа-

лювального контуру 65 °C
E Гранична температура для опалення

Теплове навантаження будівлі згідно зі стан-
дартом EN 12831: 18 кВт
Мін. зовнішня температура згідно зі стандартом
EN 12831: –10 °C
Гранична температура нагрівання: 15 °C
Необхідна температура подаючої магістралі
(для радіаторної системи): 65 °C

Як видно на графіку, точку бівалентності розташовано на рівні
–5 °C.
За мінімальної зовнішньої температури тепловий насос має
потужність нагрівання 13,1 кВт. Щоб покрити теплове наванта-
ження будівлі, потужність нагрівання накопичувального водона-
грівача або теплогенератора має становити принаймні 4,9 кВт
(B).
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8.4 Розподіл контуру опалення й тепла
Залежно від конструкції системи опалення потрібен широкий діа-
пазон високих температур в подаючій магістралі теплоносія.

Тепловий насос Vitocal 350-A призначено для наведених нижче
завдань (звертайте увагу на температуру подаючої магістралі
65 °C):
■ Для опалення приміщень використовуються радіатори.
■ Модернізація опалювальної установки: тепловий насос замі-

няє наявні водогрійні котли.

F

Зовнішня температура tA в °C
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Відношення значень температури подаючої магістралі теплоносія до зовнішньої температури

A Макс. температура подаючої магістралі теплоносія = 75 °C
B Макс. температура подаючої магістралі теплоносія = 60 °C
C Макс. температура подаючої магістралі теплоносія = 55 °C,

передумова для моновалентного режиму експлуатації теп-
лового насоса

D Макс. температура подаючої магістралі теплоносія = 35 °C,
ідеальна для моновалентного режиму експлуатації тепло-
вого насоса

E Умовно придатні системи опалення для бівалентного
режиму експлуатації теплового насоса

F Макс. температура подаючої магістралі теплоносія
Vitocal 350-A = 65 °C

G Макс. температура подаючої магістралі теплоносія
Vitocal 300-A = 60 °C

Вказівка
Що нижчу буде вибрано максимальну температуру подаючої
магістралі теплоносія, то кращим буде річний показник ефек-
тивності теплового насоса.

8.5 Гідравлічні умови для вторинного контуру
Мінімальна об'ємна витрата та мінімальний об'єм установки

Для безперебійної експлуатації тепловим насосам потрібний
мінімальна об'ємна витрата у вторинному контурі.
Щоб забезпечити мінімальний час роботи теплового насосу,
також слід враховувати мінімальний об'єм установки у вторин-
ному контурі. Якщо об'єм установки надто малий, тепловий
насос в разі малого відбору тепла у будівлі може часто вмика-
тися та вимикатися.
Слід забезпечити неможливість запирання мінімального об'єму
установки. Таким чином, опалювальні контури, які можуть бути
закриті термостатними вентилями, можна не включати в розра-
хунок.

Значення мінімальної об'ємної витрати та мінімального
об'єму установки
Значень дотримуватись обов'язково: Див. таблиці на
стор. 154.

При використанні теплових насосів з регулюванням потужності
відведення тепла налаштовується відповідно до теплового
навантаження будівлі, щоб мінімізувати часте увімкнення та вим-
кнення у діапазоні часткового навантаження.
У разі дуже низького відбору тепла у будинку цим тепловим
насосам має бути доступний мінімальний об'єм установки,
наприклад, на кінці перехідного періоду навесні.

Забезпечення необхідної енергії відтавання
Повітряно-водяні теплові насоси Viessmann ефективно розморо-
жуються завдяки рециркуляції контуру охолодження. При цьому
енергія для відтавання короткочасно відбирається з вторинного
контуру. Для забезпечення надійної та тривалої експлуатації теп-
лового насосу має бути доступний достатньо високий об'єм уста-
новки з метою надання енергії для відтавання.

Вказівки з проектування (продовження)

152 VIESMANN VITOCAL

8

57
92

24
2

 



Установки з паралельно підключеною буферною ємністю теплоносія

Буферні ємності, підключені паралельно тепловому насосу,
забезпечують достатній мінімальний об'єм установки у вторин-
ному контурі. Гідравлічна обв'язка опалювального контуру також
забезпечує мінімальну об'ємну витрату теплового насосу неза-
лежно від гідравлічних умов у опалювальних контурах.

Переваги
■ Гідравлічна обв'язка теплового насосу опалювальними конту-

рами забезпечує постійну об'ємну витрату через тепловий
насос.
Якщо, наприклад, об’ємна витрата в опалювальному контурі
знижується через термостатні вентилі, об’ємна витрата через
тепловий насос залишатиметься незмінною.

■ Внаслідок малої втрати тиску до буферної ємності теплоносія
вторинний насос може мати менші параметри.

■ Опалювальні контури зі змішувачем можуть забезпечуватися з
іншою температурою подаючої магістралі, ніж опалювальних
контур зі змішувачем.

■ До установки можуть бути під'єднані подальші теплогенера-
тори, наприклад, підтримка опалення геліоустановкою.

■ Для компенсації періодів блокування енергопостачальною
організацією:
Теплові насоси можуть вимикатися в часи пікових навантажень
енергопостачальною організацією (ЕПО) відповідно до тарифу
на електроенергію. Буферна ємність забезпечує опалювальні
контури опалення теплом також під час таких періодів блоку-
вання.

■ Великий об'єм буферної ємності служить для подовження часу
роботи теплового насосу. Таким чином вдається уникнути
частого увімкнення та вимкнення теплового насосу.

■ Завдяки великій кількості енергії буферна ємність опалюваль-
ного контуру завжди надає необхідну енергію відтавання для
теплового насосу.

Вказівки щодо виконання
■ Під час розрахунку параметрів буферної ємності теплоносія

слід враховувати, чи підключені контури підлогового опалення
і/або контури радіаторів.

■ Через великий об'єм води та можливе існування окремих запір-
них пристроїв теплогенератора виникає необхідність у додат-
ковому або більшому розширювальному баці.

■ Захисне технічне обладнання установки слід облаштувати
згідно з EN 12828.

■ Об’ємна витрата вторинного насосу повинна бути більшою, ніж
об’ємна витрата насосів опалювального контуру.

■ У комбінації з контуром підлогового опалення необхідно вста-
новити обмежувач максимальної температури для системи
підлогового опалення (№ для замовлення 7151728 або
7151729).

Розрахунок параметрів буферної ємності опалювального
контуру для оптимізації часу роботи

VHP = QWP ∙ (від 20 до 25 л)

QWP Номінальна теплова потужність теплового насоса
VHP Об’єм буферного резервуара контуру опалення в л

Приклад:
Vitocal 350-A, тип AWHI 351.A/AWHO 351.A20

QWP = 18,5 kW
VHP = 18,5 ∙ 20 л = 370 л (об’єм накопичувача)

Вибір: Накопичувальний водонагрівач Vitocell 100-E з об’ємом
накопичувача 400 л

Розрахунок параметрів буферної ємності опалювального
контуру для компенсації періодів блокування
Цей варіант придатний для систем розподілення тепла без
додаткової акумулюючої теплоємності (наприклад, радіаторів,
гідравлічних тепловентиляторів).
100% акумуляції тепла протягом часу блокування є можливим,
але небажаним, оскільки це вимагає завеликий об’єм накопичу-
вача.

Приклад:
ΦHL = 10 кВт = 10000 Вт
tSz = 2 ч (макс. 3 x на день)
Δϑ = 10 K
cP = 1,163 Вт·год/(кг·K) за воду
cP пит. теплоємність у кВт·год/(кг·K)
ΦHL Теплове навантаження будівлі в кВт
tSz Час блокування у год
VHP Об’єм буферного резервуара контуру опалення в л
Δϑ Охолодження системи в K

100%-вий розрахунок
(з урахуванням наявних поверхонь нагрівання)

ВHP =
tSZHLΦ ·

ΔPc ·

ВHP
10000 Вт · 2 год

Вт·год
кг · к · 10 к1,163

= 1720 кг=

1720 кг води відповідають об’єму накопичувача 1720 л.
Вибір: 2 Vitocell 100-E з об’ємом кожного накопичувача 1000 л

Орієнтовний розрахунок параметрів
(у разі використання охолодження будівлі із затримкою)
VHP = ΦHL · (від 60 до 80 л)
VHP = 10 · 60 л
VHP = 600 л об’єму накопичувача
Вибір: 1 Vitocell 100-E з об’ємом кожного накопичувача 750 л

Установки з послідовно підключеною буферною ємністю опалювального контуру
Послідовне підключення буферної ємності опалювального кон-
туру може забезпечити необхідний мінімальний об'єм установки.
Ця буферна ємність опалювального контуру встановлюється у
зворотню магістраль вторинного контуру.

Переваги
■ Великий об'єм буферної ємності служить для подовження часу

роботи теплового насосу. Таким чином вдається уникнути
частого увімкнення та вимкнення теплового насосу.

■ Завдяки великій кількості енергії буферна ємність опалюваль-
ного контуру завжди надає необхідну енергію відтавання для
теплового насосу.
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Вказівки щодо виконання
■ Щоб забезпечити доступність додаткового об'єму установки у

будь-який час також при закритих опалювальних контурах, у
опалювальний контур повинен бути вбудований перепускний
клапан.
Об'ємна витрата перепускного клапану має бути вибрана
таким чином, щоб забезпечити мінімальну об'ємну витрату
теплового насосу.

■ Захисне технічне обладнання установки слід облаштувати
згідно з EN 12828.

■ У комбінації з контуром підлогового опалення необхідно вста-
новити обмежувач максимальної температури для системи
підлогового опалення (№ для замовлення 7151728 або
7151729).

Установки без буферної ємності опалювального контуру

У разі використання установок без буферної ємності теплоносія
безперебійна робота теплового насосу забезпечується лише у
тому випадку, якщо виконуються такі умови:
■ Мінімальна об'ємна витрата та мінімальний об'єм установки

теплового насосу забезпечуються у будь-який час.
■ Щоб уникнути зниження рівня комфорту внаслідок періодів

блокування електроживлення, живлення теплового насосу слід
облаштувати без можливості блокування електроживлення
енергопостачальною організацією.

Вказівки щодо виконання

Щоб зробити можливою мінімальну об'ємну витрату теплового
насосу у будь-який час також при закритих опалювальних конту-
рах, слід вжити наступних заходів:
■ Встановити перепускний клапан у опалювальний контур.

Об'ємна витрата перепускного клапану має бути вибрана
таким чином, щоб забезпечити мінімальну об'ємну витрату
теплового насосу.

■ Об'єм перепускного контуру повинен мінімум дорівнювати міні-
мальному об'єму установки.

■ Залишати відкритими такі компоненти системи розподілення
тепла:
При цьому дотримуватись місцевих вимог і/або положень про
економію енергії. Необхідний дозвіл експлуатанта установки.

■ У комбінації з контуром підлогового опалення необхідно вста-
новити обмежувач максимальної температури для системи
підлогового опалення (№ для замовлення 7151728 або
7151729).

8.6 Рекомендації з проектування для вторинного контуру
Необхідна мінімальна об'ємна витрата та мінімальний об'єм
установки мають бути завжди забезпечені. Наступні таблиці
допомагають отримати огляд компонентів, за допомогою яких це
може бути досягнуто:
■ Трубопроводи у вторинному контурі
■ Гідравлічний роздільник, підключений паралельно тепловому

насосу

■ Буферна ємність опалювального контуру, підключена пара-
лельно тепловому насосу

■ Буферна ємність опалювального контуру, підключена послі-
довно у зворотній магістралі вторинного контуру

Теплові насоси, встановлені у приміщенні
Тепловий на-
сос

Тип ´min, л/г 7труби Vmin, л*13 Без буферної єм-
ності

Буферна ємність (мін. рекомендація)
 + 

Vitocal 200-A AWCI-AC
201.A07

1100 DN 32 50 X Vitocell 100-E
46 л

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
200 л

AWCI-AC
201.A10

1450 DN 32 50 X Vitocell 100-E
46 л

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
200 л

*13 Без можливості блокування
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Тепловий на-
сос

Тип ´min, л/г 7труби Vmin, л*13 Без буферної єм-
ності

Буферна ємність (мін. рекомендація)
 + 

Vitocal 350-A AWHI
351.A14

1100 DN 32 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
400 л

Vitocell 100-E
200 л

AWHI
351.A14

1450 DN 32 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
400 л

Vitocell 100-E
200 л

AWHI
351.A20

1700 DN 32 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
400 л

Vitocell 100-E
200 л

 Буферна ємність теплоносія у зворотній магістралі
теплового насоса (підключена послідовно)

Символи:
X Можливо
´min Мінімальна об'ємна витрата вторинного контуру

7труби Мінімальний діаметр трубопроводів у вторинному контурі
Vmin Мінімальний об’єм опалювальної установки

Контур підлогового опалення
Радіаторний опалювальний контур

Теплові насоси, встановлені зовні
Тепловий на-
сос

Тип ´min, л/г 7труби Vmin, л*13 Без буферної єм-
ності

Буферна ємність (мін. рекомендація)
 + 

Vitocal 300-A AWO-AC
301.B11

1200 DN 32 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
200 л

AWO-AC
301.B14

1400 DN 32 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
200 л

Vitocal 350-A AWHO
351.A10

1100 DN 32 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
400 л

Vitocell 100-E
200 л

AWHO
351.A14

1450 DN 32 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
400 л

Vitocell 100-E
200 л

AWHO
351.A20

1700 DN 40 Мінімальний об'єм установки
не планувати з перевищенням
системи трубопроводів.

Vitocell 100-E
200 л

Vitocell 100-E
400 л

Vitocell 100-E
200 л

 Буферна ємність теплоносія у зворотній магістралі
теплового насоса (підключена послідовно)

Символи:
X Можливо
´min Мінімальна об'ємна витрата вторинного контуру

7труби Мінімальний діаметр трубопроводів у вторинному контурі
Vmin Мінімальний об’єм опалювальної установки

Контур підлогового опалення
Радіаторний опалювальний контур

Об’єм трубопроводів
Труба Номінальний діаметр Розміри x товщина сті-

ни в мм
Об’єм у л/м

Мідна труба DN 25 28 x 1 0,53
DN 32 35 x 1 0,84
DN 40 42 x 1 1,23
DN 50 54 x 2 2,04
DN 60 64 x 2 2,83

Труби з різьбою 1 33,7 x 3,25 0,58
1 ¼ 42,4 x 3,25 1,01
1 ½ 48,3 x 3,25 1,37
2 60,3 x 3,65 2,21

Композитні труби DN 25 32 x 3 0,53
DN 32 40 x 3,5 0,86
DN 40 50 x 4,0 1,39
DN 50 63 x 6,0 2,04

Гідравлічні з’єднувальні трубопроводи DN 32 40 x 3,7 0,84
DN 40 50 x 4,6 1,31

*13 Без можливості блокування
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Вказівка
Якщо тепловий насос використовується також для охолод-
ження, подаюча та зворотня магістралі опалювального кон-
туру мають бути оснащені ізоляцією, щоб уникнути прони-
кнення тепла та пари.

Перепускний клапан

Вказівка
Перепускний клапан необхідний тільки у тому випадку, якщо не
використовується паралельно підключена буферна ємність.

Якщо до теплового насосу напряму підключені опалювальні кон-
тури, мінімальний об'єм установки та мінімальний об'єм тепло-
вого насоса можуть бути забезпечені використанням перепус-
кного клапану. Перепускний клапан встановлюється у байпасну
лінію між подаючою та зворотньою магістраллю вторинного кон-
туру.
В разі використання термостатів опалювального контуру, які
закриваються частково, зростає тиск у вторинному контурі уста-
новки. Об'ємна витрата знижується.
Якщо тиск установки падає нижче різниці тиску, яка налашто-
вана на перепускному клапані, перепускний клапан відкри-
вається, і частина теплоносія додатково протікає через байпас.
Таким чином забезпечується мінімальний об'єм установки, необ-
хідний для безперебійної експлуатації теплового насоса.

Установки з послідовно підключеною буферною ємністю
опалювального контуру
Байпас з перепускним клапаном може бути встановлений безпо-
середньо за буферною ємністю теплоносія.

A

B

C

Vitocell 100-WVitocal
SVPA

G

F

DE

A Установка з 1 опалювальним контуром
B Перепускний клапан
C Перепускний контур
D Буферна ємність опалювального контуру Vitocell 100-W,

тип SVPA
E Тепловий насос
F Точка підключення ємнісного водонагрівача
G Точка підключення первинного контуру

Установки без послідовно підключеної буферної ємності
опалювального контуру

Вказівка
Ця модель установки допустима не для кожного теплового
насоса.

Встановити байпас з перепускним клапаном у найвіддаленішій
точці між подаючою та зворотньою магістраллю вторинного кон-
туру у напрямку до теплового насоса. При цьому слід звернути
увагу, що об'єм перепускного контуру має бути більше за міні-
мальний об'єм установки: Див. розділ „Мінімальна об'ємна вит-
рата і мінімальний об'єм установки“.

Вказівка
Діаметри трубопроводів у подаючій магістралі опалювального
контуру та у перепускному контурі не можуть бути меншими
за діаметр підключення перепускного клапана.

A

B

C

Vitocal

E
D

F

A Установка з 1 опалювальним контуром
B Перепускний клапан
C Перепускний контур
D Тепловий насос
E Точка підключення первинного контуру
F Точка підключення ємнісного водонагрівача
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Інші гідравлічні характеристики

Теплові насоси, встановлені у приміщенні
Тепловий насос Vitocal 200-A Vitocal 350-A
Тип AWCI-AC 201.A AWHI 351.A10 AWHI 351.A14 AWHI 351.A20
Циркуляційний насос Вбудовано на за-

воді-виробнику
Енергоефективний циркуляційний насос (приладдя)

Залишковий напір з вбудованим циркуляційним на-
сосом

Див. стор. 14. Див. стор. 35. Див. стор. 37. Див. стор. 40.

Діаграма втрати тиску проточного нагрівача тепло-
носія (приладдя)

— Див. стор. 50.

Втрата тиску 3-ходового перемикаючого клапана
„Опалення/приготування гарячої води“

— Див. стор. 55.

Теплові насоси, встановлені зовні
Тепловий насос Vitocal 300-A Vitocal 350-A
Тип AWO-AC 301.B AWHO 351.A10 AWHO 351.A14 AWHO 351.A20
Циркуляційний насос Енергоефективний циркуляційний насос (приладдя)
Діаграма втрати тиску теплового насоса Див. стор. 26. Див. стор. 36. Див. стор. 38. Див. стор. 40.
Криві вторинних насосів (приладдя) Див. стор. 51.
Діаграма втрати тиску проточного нагрівача тепло-
носія (приладдя)

Див. стор. 50.

Втрата тиску 3-ходового перемикального клапана
„Опалення/приготування гарячої води“ (приладдя)

Див. стор. 55.

8.7 Якість води
Вода-теплоносій
Використання неякісної води для наповнення контуру та
доливання призводить до утворення відкладень і корозії. Це
може призвести до пошкодження установки.
Дотримуйтеся положень стандарту VDI 2035 щодо якості та кіль-
кості води для системи опалення, зокрема для наповнення й
доливання.
■ Ретельно промийте систему опалення перед наповненням.
■ Наповнюйте її лише водою питної якості.
■ Якщо воду для наповнення та підживлення з жорсткістю

16,8 °dH (3,0 моль/м3) необхідно пом’якшити, наприклад, за
допомогою невеликої установки для зниження жорсткості теп-
лоносія: Див. прайс-лист Vitoset.

Додаткова інформація про воду для наповнення та підживлення:
Див. інструкцію з проектування „Основи проектування теплових
насосів“.

Брудоуловлювач і магнітний сепаратор
Особливо за наявності існуючих установок використання забруд-
неного теплоносія може призвести до підвищеного зношення
або несправностей окремих компонентів, наприклад, насосів і
клапанів.
Частки продуктів корозії та бруду можуть знизити ефективність
теплового насоса та засмітити конденсатор. У такому випадку
безперебійна робота установки не може бути гарантована.
Кисень, який проникає у систему, (наприклад, через пресовані
з'єднання) може викликати корозію також у нових установках,
наприклад, у теплообміннику ємнісного водонагрівача.
Тому ми радимо встановлювати брудоуловлювач з магнітом як у
існуючих, так і в нових опалювальних установках: Див. прайс-
лист Vitoset.

8.8 Нагрівання питної води
Опис функцій для нагрівання питної води

Нагрівання питної води передбачає принципово інші вимоги
порівняно з режимом опалення, оскільки робота системи зале-
жить від приблизно однакових вимог до кількості тепла й рівня
температури протягом усього року.
Нагрівання питної води тепловим насосом за умовчанням має
пріоритет перед контурами опалення.
Контролер теплового насоса вимикає циркуляційний насос для
питної води, якщо активовано підігрівання накопичувального
водонагрівача, щоб не заблокувати або не подовжити процес
підігрівання.

Макс. температура запасу води в накопичувальному водонагрі-
вачі залежить від використовуваного теплового насоса та конфі-
гурації установки. Температура зберігання вище цього ліміту є
можливою тільки за наявності додаткового нагрівача.

Можливі додаткові нагрівачі для догрівання питної води:
■ Зовнішній теплогенератор
■ Проточний водонагрівач (приладдя)
■ Електронагрівальна вставка (ЕНВ) (приладдя)

Вказівка
Електронагрівальну вставку (ЕНВ) дозволяється використо-
вувати лише з дуже м’якою водою або водою середньої жорст-
кості до14 німецьких градусів жорсткості (середній діапазон
жорсткості, до 2,5 моль/м3).

Інтегроване управління електричним навантаженням контролера
теплового насоса визначає теплові джерела, що необхідно
задіювати для нагрівання питної води. Зовнішній теплогенератор
має пріоритет перед електронагрівачами.
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Якщо задовольняється один із цих критеріїв, опалення накопичу-
вального водонагрівача запускається за допомогою додаткових
нагрівачів:
■ Температура накопичувача нижче 3 °C (захист від замер-

зання).
■ Тепловий насос не виробляє теплову потужність, а темпера-

тура опустилась нижче заданої на верхньому датчику темпера-
тури накопичувача.

Вказівка
Електронагрівальна вставка в накопичувальному водонагрівачі
та зовнішній теплогенератор вимикаються, щойно буде
досягнуто задане значення на верхньому датчику темпера-
тури мінус гістерезис 1 K.

Нагрівання питної води слід проводити переважно в нічні часи
після 22:00 год. Це має такі переваги:
■ Вдень для режиму опалення доступна повна потужність нагрі-

вання теплового насоса.
■ Нічні тарифи (якщо надаються ЕПО) використовуються краще.
■ Накопичувальний водонагрівач не нагріватиметься водночас із

відбором гарячої води.
Незважаючи на використання зовнішнього теплообмінника не
завжди можна досягнути потрібної температури забору води
через особливості системи.

Підключення контуру ГВП
Для підключення контуру ГВП дотримуватися вимог EN 806, DIN 1988 і DIN 4753 (CH: норми Швейцарського об’єднання газової та
водної галузей (SVGW)). У раз необхідності дотримуватися відповідних місцевих норм.

G

F

LLA

C

D

E

H

K

M N OG

P

L G R S L T P

B

Приклад з Vitocell 100-V/100-W, тип CVWA

A Гаряча вода
B Термостатичний змішувальний автомат
C Циркуляційний трубопровід
D Циркуляційній насос
E Зворотній клапан, з пружинним навантаженням
F Розширювальний бак, придатний для води контуру ГВП
G Спорожнення
H Контрольований вихідний отвір випускної лінії
K Запобіжний клапан

L Запірний вентиль
M Клапан регулювання витрати

(монтаж рекомендовано)
N Штуцер для підключення манометра
O Зворотній клапан
P Холодна вода
R Фільтр води контуру ГВП
S Редукційний клапан DIN 1988-200:2012-05
T Зворотній клапан/роздільник труби

Запобіжний клапан
Накопичувальний водонагрівач необхідно захистити від непри-
пустимо високого тиску за допомогою запобіжного клапана.
Порада. Встановіть запобіжний клапан над верхнім краєм нако-
пичувального водонагрівача. Під час виконання робіт на запобіж-
ному клапані не потрібно спорожнювати запобіжний клапан.
CH: згідно з Директивою W3 „Правила підключення питної води“
потрібно зливати воду із запобіжних клапанів у каналізаційну
систему шляхом видимого вільного стікання безпосередньо або
через короткий випускний патрубок.

Термостатний змішувальний автомат
Якщо використовуються пристрої, які нагрівають питну воду до
температури вище 60 °C, для захисту від опіків у трубопровід
гарячої води потрібно встановити термостатний автоматичний
змішувач.
Особливо це стосується також при підключенні термічних геліоу-
становок.
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8.9 Вибір накопичувального водонагрівача
В установках з тепловими насосами Viessmann ми радимо вико-
ристовувати тільки ємнісні водонагрівачі Viessmann, які згадані у
цій інструкції з проектування.
Для найкращого функціонування системи та її ефективності під
час розрахунку параметрів ємнісного водонагрівача необхідно
врахувати наступні вказівки з проектування та основи для розра-
хунку.

Вказівка
■ Якщо ємнісний водонагрівач Viessmann не використовується,

під час розрахунку параметрів ємнісного водонагрівача квалі-
фікований проектувальник має на власну відповідальність
забезпечити наступні вказівки з проектування та основи для
розрахунку.

■ Дотримуватися місцевих та національних вимог до приготу-
вання гарячої води під час проектування.

Плаща теплообмінника
Щоб тепловий був у змозі передавати тепло до води контуру
ГВП, ємнісний водонагрівач повинен мати відповідно достатню
площу теплообмінника. Якщо площа теплообмінника буде надто
малою, під час нагрівання ємності температура зворотньої магі-
стралі перевищить дозволене значення, і тепловий насос вими-
кається. Таким чином нагрівання ємності завершується до досяг-
нення заданої температури ємності, яка буде встановлена на
контролері теплового насоса. Наслідком цього буде часте увім-
кнення та вимкнення теплового насоса для нагрівання ємності.
Для ємнісних водонагрівачів Viessmann необхідна площа теп-
лообмінника вже врахована під час проектування для експлуата-
ції теплових насосів. Результатом цього є можливість викори-
стання різних комбінації теплового насоса та ємнісного водона-
грівача.

Для ємностей сторонніх виробників орієнтовний розрахунок
необхідної площі теплообмінника можливий в такий спосіб:
Amin = P × 0,3 м2/кВт

Amin Мін. площа теплообмінника, м2

P Номінальна теплова потужність теплового насоса у кВт при
робочій точці з максимальною температурою на вході пер-
винного контуру

З цим обчисленням можна уникнути передчасного вимикання
теплового насоса також за високої температури на вході первин-
ного контуру, наприклад, влітку.

Вказівка
■ Для теплових насосів з регулюванням потужності з інверто-

ром для розрахунку слід використовувати номінальну теп-
лову потужність, оскільки нагрівання ємності здійснюється з
частковим навантаженням.

■ Площа теплообмінника водонагрівачі сторонніх виробників
міститься у відповідній документації виробника.

Макс. температура ємності

На макс. досяжну температуру ємності мають вплив такі фак-
тори:
■ Температура подаючої магістралі вторинного контуру
■ Різниця температури між подаючою та зворотньою магістра-

лями вторинного контуру

Температура подаючої магістралі у вторинному контурі
Максимально досяжна температура подаючої магістралі у вто-
ринному контурі залежить від температури на вході первинного
контуру: Див. розділ „Межі використання“.
Якщо тепловий насос у моновалентному режимі не може
досягти необхідної температури ємності, тепловий насос має
працювати моноенергетично (з проточним нагрівачем теплоно-
сія) або бівалентно (із зовнішнім теплогенератором).

Різниця температури між подаючою та зворотньою магі-
стралями вторинного контуру
Для безперебійної роботи теплового насоса необхідна достатня
різність між температурою подаючої та зворотньої магістралі
вторинного контуру.
Особливо для теплових насосів з фіксованою потужністю нагрі-
вання велика різниця температури уможливлює ефективне
нагрівання ємності до встановленої заданої температури ємно-
сті.

Нормативні показники для різниці температури для регулювання
об'ємної витрати на початку нагрівання ємності:
■ Тепловий насос з фіксованою потужністю нагрівання: 5 - 8 K
■ Теплові насоси з інвертором і регулюванням потужності: 4 - 5 K

Мінімальна об’ємна витрата
У процесі регулювання об'ємної витрати поточне значення
об'ємної витрати не повинне бути нижчим за необхідну міні-
мальну об'ємну витрату (´min) теплового насоса також на
початку нагрівання ємності: Див. розділ „Рекомендації з проек-
тування для вторинного контуру“ і/або „Технічні дані“.

Лінії до ємнісного водонагрівача

Для забезпечення високої ефективності приготування гарячої
води ми радимо враховувати наступні вказівки:
■ Дотримуватись мінімального діаметру ліній для під'єднання

ємнісного водонагрівача до теплового насоса: Див. розділ
„Рекомендації з проектування для вторинного контуру“

■ Лінії між тепловим насосом і ємнісним водонагрівачем мають
бути якомога короткими та за можливістю прокладені без зміни
напрямку.

Макс. температура запасу води у ємнісному водонагрівачу
■ Vitocal 200-A: 50 °C
■ Vitocal 300-A: 55 °C
■ Vitocal 350-A: 55 °C

Вказівка
■ Задана температура запасу води в ємнісному водонагрівачі

не повинна перевищувати робочий температурний діапазон
згідно з EN 14511, у якому тепловий насос досягає макси-
мальної температури подаючої магістралі.

■ У таблиці наведено орієнтовні значення для ємності. Для
цього в основу покладене наступне споживання води ГВП:
50 л на особу в день при температурі води ГВП 45 °C
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Вибір ємнісного водонагрівача без приготування гарячої води геліоустановкою
Vitocal Тип 3 - 5 осіб 6 - 8 осіб

Vitocell 100-V,
тип CVAA

Vitocell 100-V, тип
CVWA

Vitocell 100-B,
тип CVBB

Vitocell 100-B,
тип CVB

Vitocell 100-V,
тип CVA

300 л 300
л

390
л

500
л

300 л*14 500 л*14 500 л

200-A AWCI-AC 201.A07 X X X X X — X
AWCI-AC 201.A10 X X X X — X X

300-A AWO-AC 301.B11 — X X X X X —
AWO-AC 301.B14 — X X X X X —

350-A AWHI/AWHO 351.A10 — — X X — — —
AWHI/AWHO 351.A14 — — — — — — —
AWHI/AWHO 351.A20 — — — — — — —

Необхідне приладдя для приготування гарячої води геліоустановкою
Vitocal Тип 3 - 5 осіб

Vitocell 100-V, тип CVWA Комплект теплооб-
мінника геліоко-
лекторів

Модуль керування
геліоустановкою,
тип SM1

Vitosolic 100
390 л 500 л

200-A AWCI-AC 201.A07 X X X X –
AWCI-AC 201.A10 X X X X –

300-A AWO-AC 301.B11 X X X — X
AWO-AC 301.B14 X X X — X

350-A AWHI/AWHO 351.A10 X X X — X

Технічні дані накопичувального водонагрівача
Див. проектну документацію накопичувального водонагрівача.

Гідравлічне врізання накопичувального водонагрівача

Накопичувальний водонагрівач з закритими теплообмінниками

WW

KW

Гідравлічна схема з Vitocell 100-V, тип CVWA

A Підключення пристрою Vitocell
B Електронагрівальну вставку (ЕНВ) можна вбудувати як

угорі, так і внизу. Якщо вбудувати її вгорі, керування за
допомогою контролера теплового насоса буде недоступне.

KW Холодна вода
WW Гаряча вода

ГВ

ХВ

A

WW

rR

eR

rZ

rW

B

rO

Гідравлічна схема з накопичувальним водонагрівачем
Vitocell 100-B типу CVBB (300 л) або Vitocell 300-B типу EVB
(300 л)

A Підключення пристрою Vitocell
B Гідравлічне з’єднання для послідовного перемикання нагрі-

вальних спіралей
KW Холодна вода
WW Гаряча вода

*14 Необхідне послідовне підключення нагрівальних спіралей.
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Потрібні пристрої
Поз. Позначення Кількість Номер замовлення
eR Датчик температури накопичувального водонагрівача   

– Для теплового насоса Vitocal 200-A
– Для теплового насоса Vitocal 300-A
або

1 7438702

– Для теплового насоса Vitocal 350-A 1 7170965
rW Зворотний клапан (із пружинним навантаженням) 1 Надається замовником
rR Електронагрівальна вставка (ЕНВ) 1 Див. прейскурант Viessmann.
rZ Циркуляційній насос 1 Див. прейскурант Vitoset.
rI Ємнісний водонагрівач Vitocell 100-V, тип CVWA 1 Див. прайс-лист Viessmann.
rO Ємнісний водонагрівач Vitocell 100-B, тип CVBB 1 Див. прайс-лист Viessmann.

8.10 Вибір накопичувального водонагрівача для нагрівання питної води та збері-
гання води-теплоносія
Vitocal Тип 4 - 5 осіб

Vitocell 120-E, тип SVW,
600 л

200-A AWCI-AC 201.A07 X
AWCI-AC 201.A10 X

300-A AWO-AC 301.B11 X
AWO-AC 301.B14 X

350-A AWHI/AWHO 351.A10 X
AWHI/AWHO 351.A14 X
AWHI/AWHO 351.A20 –

Гідравлічне підключення накопичувального водонагрівача для нагрівання питної води та збері-
гання води-теплоносія

Рекомендовано для теплових насосів до 45 кВт

KW

A

B

WW

1 2

3

4

5

Гідравлічна схема з Vitocell 120-E, тип SVW

A Підключення теплового насоса
B Підключення вторинного контуру
KW Холодна вода
WW Гаряча вода

Вказівки з проектування (продовження)

VITOCAL VIESMANN 161

57
92

24
2

8

 



Потрібні пристрої
Поз. Назва Кількість
1 Модуль хімічного очищення води для монтажу ємнісного водонагрівача Vitotrans 353, тип PZSA/PZMA

(комплект постачання Vitocell 120-E, 600 л)
або

1

Модуль хімічного очищення води для монтажу на стіні Vitotrans 353, тип PBSA/PBMA/PBLA (комплект по-
стачання Vitocell 120-E, 950 л)

1

2 Vitocell 120-E, тип SVW (600 л/950 л) 1
3 Датчик температури накопичувача 1
4 Датчик температури для розшарування зворотної магістралі 1
5 Датчик температури буферного резервуара 1

8.11 Вибір водонагрівача з пошаровим завантаженням
Для кожного теплового насоса можна задіяти буферну систему.

Завдяки здатності до модуляції не потрібно використовувати
буферну систему для наведених нижче теплових насосів.
■ Vitocal 200-A
■ Vitocal 300-A

Для Vitocal 350-A ми радимо використовувати систему пошаро-
вого завантаження водонагрівача з тепловою потужністю від
14 кВт.

Вибір водонагрівача з пошаровим навантаженням без функ-
ції нагрівання питної води за допомогою сонячної установки
Vitocal Тип Від 6 до 8 осіб

Vitocell 100-L, тип CVL,
500 л

300-A AWO-AC 301.B11 X
AWO-AC 301.B14 X

350-A AWHI/AWHO 351.A10 X
AWHI/AWHO 351.A14 X
AWHI/AWHO 351.A20 X

Нагрівання питної води за допомогою сонячної установки мож-
ливе, лише якщо використовується накопичувальний водонагрі-
вач Vitocell 100-V типу CVA (500 л).

Вибір водонагрівача з пошаровим навантаженням з функцією нагрівання питної води за допомогою сонячної установки
Vitocal Тип Від 3 до 5 осіб

Vitocell 100-V, тип CVA,
500 л

Комплект теплообмінника
сонячної установки

Модуль керування со-
нячною установкою,
тип SM1

Vitosolic 100

350-A AWHI/
AWHO 351.A10

– – – –

AWHI/
AWHO 351.A14

X – – X

AWHI/
AWHO 351.A20

X – – X
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Гідравлічне врізання водонагрівача з пошаровим завантаженням

Буферна система
Рекомендується для теплового насоса Vitocal 350-A типів
AWHI 351.A14/20 і AWHO 351.A14/20

eI

KW

rZ

A

WW

M

5

rW

eR eT eZ eU

rR

eP

rT

rE rW

Гідравлічна схема з Vitocell 100-L, тип CVL (500 л)

A Підключення теплового насоса
KW Холодна вода
WW Гаряча вода

Потрібні пристрої
Поз. Позначення Кількість Номер замовлення
5 Циркуляційний насос для нагрівання накопичувального водона-

грівача або допоміжний насос
1 7423 916

або
7464 266

eP Vitocell 100-L, об’єм 500 л 1 Z002 074
eR Датчик температури ємнісного водонагрівача зверху для

Vitocal 350-A
1 7170 965

eT 2-ходовий кульовий кран з електроприводом (у знеструмленому
стані закритий)

1 7180 573

eZ Обмежувач об’ємної витрати (Taco-Setter) 1 Надається замовником
eU Пластинчатий теплообмінник Vitotrans 100   

– з Vitocal 350-A, тип AWHI/AWHO 351A.10
або

1 3003 492

– з Vitocal 350-A, тип AWHI/AWHO 351A.14 і A20 1 3003 493
eI Трубка пошарового завантаження 1 ZK00 037
rW Зворотний клапан (із пружинним навантаженням) 2 Надається замовником
rE Насос завантаження водонагрівача 1 7820 403

або
7820 404

rR Електронагрівальна вставка (ЕНВ) 1 Див. прейскурант Viessmann.
rT Датчик температури ємнісного водонагрівача знизу для

Vitocal 350-A
1 7170 965

rZ Циркуляційній насос 1 Див. прейскурант Vitoset.
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Буферна система та підтримка сонячної установки або зовнішній теплогенератор
Рекомендується для теплового насоса Vitocal 350-A,
AWHI 351.A14/20 і AWHO 351.A14/20

tP

eI

rE rW

eZ

rO

A

eR

eT

rZ

rU

rW

C

B

eU

HR

WW

WW

KW

MHV

KW

rTrR

Гідравлічна схема з Vitocell 100-V, тип CVAA (300 л), тип CVA
(500 л)

A Підключення теплового насоса
B Використовувати підключення для циркуляційного трубо-

проводу.
C До колектора (див. документацію з проектування „Vitosol“)

або до зовнішнього теплогенератора
KW Холодна вода
WW Гаряча вода

Потрібні пристрої
Поз. Позначення Кількість Номер замовлення
eR Датчик температури ємнісного водонагрівача зверху для

Vitocal 350-A
1 7170 965

eT 2-ходовий кульовий кран з електроприводом (у знеструмленому
стані закритий)

1 7180 573

eZ Обмежувач об’ємної витрати (Taco-Setter) 1 Надається замовником
eU Пластинчатий теплообмінник Vitotrans 100   

– з Vitocal 350-A, тип AWHI/AWHO 351A.10
або

1 3003 492

– з Vitocal 350-A, тип AWHI/AWHO 351A.14 і A20 1 3003 493
eI Трубка пошарового завантаження 1 ZK00 038
rW Зворотний клапан (із пружинним навантаженням) 2 Надається замовником
rE Насос завантаження водонагрівача 1 7820 403

або
7820 404

rR Електронагрівальна вставка EHE
Електрична схема надається замовником. Використовувати тіль-
ки у якості альтернативи проточному нагрівачу теплоносія або
зовнішньому теплогенератору для догрівання гарячої води.

1 Див. прайс-лист Viessmann

rT Датчик температури ємнісного водонагрівача знизу для
Vitocal 350-A

1 7170 965

rZ Циркуляційній насос 1 Див. прейскурант Vitoset.
rU Датчик температури накопичувального водонагрівача

Vitosolic 100 (входить у комплект постачання Vitosolic)
1 Z007 387

rO Vitocell 100-V, тип CVAA (300 л) або CVA (500 л) 1 Див. прейскурант Viessmann.
tP Укручуваний косинець для кріплення датчика температури нако-

пичувального водонагрівача 300/500 л (поз. rT)
1 7175 213 / 7175 214
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Пластинчатий теплообмінник Vitotrans100

Розрахування параметрів пластинчастого теплообмінника

60 °C

45 °C 50 °C

55 °C

Пластинчатий теплообмінник Vitotrans 100

A Накопичувальний водонагрівач (питна вода)
B Тепловий насос (вода-теплоносій)

Об’ємна витрата й втрата тиску за A35/W45 °C

Vitocal 350-A
Тип Потужність Об'ємна витрата Втрата тиску Vitotrans 100
  A B A B  
 кВт м3/г м3/г кПа кПа Номер замовлен-

ня
AWHI/AWHO 351.A10 19,5 1,68 1,68 18,9 15,6 3003 492
AWHI/AWHO 351.A14 26,1 2,25 2,25 11,0 10,0 3003 493
AWHI/AWHO 351.A20 31,3 2,70 2,70 15,9 14,3 3003 493

Криві насосів завантаження водонагрівача
Див. стор. 90.

8.12 Режим охолодження (лише Vitocal 200-A/300-A)
Під час охолодження теплові насоси працюють у реверсивному
режимі. При цьому контур теплового насоса працює у зворотнь-
ому напрямку.

Конфігурації установок для охолодження приміщень
Залежно від конфігурації установки охолодження можливо вико-
нувати одночасно через один або кілька контурів охолодження.

Конфігурація установки Охолодження через
1 контур опалення/охолодження
або
1 окремий контур охолодження

макс. 3 контури опалення/охолод-
ження одночасно

Без буферної ємності X —
З буферною ємністю опалювального контуру X —
З буферною ємністю теплоносія/холодоагенту — X

Оскільки буферна ємність опалювального контуру не придатна
для холодоагенту, під час охолодження приміщень таку буферну
ємність слід обійти з використанням гідравлічної байпасної
схеми.
Буферна ємність теплоносія/холодоагенту може містити як теп-
лоносій, так і холодоагент. Тому до всіх підключених контурів
опалення/охолодження також може подаватися холодоагент.

Вказівка
В режимі охолодження також необхідно забезпечити міні-
мальну об'ємну витрату та мінімальній об'єм установки. При
використанні установок без буферної ємності теплоносія/
холодоагенту для цього у контурі опалення/охолодження необ-
хідний перепускний клапан.

Докладна інформація про приклади установок з охолодженням
приміщень:
www.viessmann-schemes.com

Контури охолодження
Для охолодження можна використовувати один контур опалення/
охолодження (наприклад контур підлогового опалення) або окре-
мий контур охолодження, наприклад вентиляторний конвектор.
Для охолодження через контур підлогового опалення потрібно
використовувати відповідні терморегулятори. Терморегулятори
повинні відкриватись через сигнал змінного струму або ручне
перемикання протягом періоду охолодження для режиму охо-
лодження. Радіатори, пластинчасті теплообмінники тощо не під-
ходять для режиму охолодження.
Для запобігання утворенню конденсату необхідно виконати теп-
лоізоляцію з високою стійкістю до дифузії пари всіх відкритих
компонентів, наприклад, труб, насосів тощо.
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Вказівка
У наведених нижче випадках для режиму охолодження в примі-
щенні має бути ввімкнений датчик температури:
■ Погодозалежний режим охолодження з впливом приміщення

або погодозалежний режим охолодження через контур підло-
гового опалення

■ Режим охолодження через окремий контур охолодження,
наприклад, вентиляторний конвектор

Погодозалежний режим охолодження
У погодозалежному режимі охолодження задана температура в
подаючій магістралі визначається на основі відповідної заданої
температури в приміщенні та поточної зовнішньої температури
(довгострокове середнє) відповідно до кривої охолодження,
нахил і рівень якої можна налаштовувати.

Режим охолодження з керуванням за температурою примі-
щення
Обчислення заданої температури в подаючій магістралі відбу-
вається на основі різниці між заданою та фактичною температу-
рами приміщення.

Охолодження за допомогою системи підлогового опалення
Система підлогового опалення може використовуватися як для
опалення, так і для охолодження будівель і приміщень.

Для задоволення критеріїв комфорту й запобігання утворенню
конденсату потрібно дотримуватись обмежень щодо темпера-
тури поверхні. Тому температура поверхні системи підлогового
опалення в режимі охолодження не може опускатися нижче
20 °C.
Для запобігання утворенню конденсату на поверхні підлоги в
магістралі подачі системи підлогового опалення необхідно вста-
новити регулятор вологості (комплектуючі). Це дозволяє уни-
кнути конденсації навіть при короткочасних коливаннях атмо-
сферних умов (наприклад, при грозах).
Під час розрахування параметрів системи підлогового опалення
слід орієнтуватися на комбінацію температур подаючої та зво-
ротньої магістралей близько 14/18 °C.
Для оцінки можливої потужності охолодження системи підлого-
вого опалення можна скористатися наступною таблицею.

Для всіх випадків дійсно наступне:
Мінімальна температура в магістралі подачі для охолодження
за допомогою підлогового опалення й мінімальна температура
поверхні залежать від відповідних кліматичних умов у примі-
щенні (температура повітря та відповідна вологість повітря).
Тому ці умови потрібно враховувати під час проектування.

Оцінка холодопродуктивності систем опалення підлоги в залежності від покриття підлоги і відстані між трубами (прийнята
температура подачі приблизно 16 °C, температура зворотної магістралі 20 °C)
Підлогове покриття Керамічна плитка Килим
Відстань між трубопроводами мм 75 150 300 75 150 300
Потужність охолодження за діаметра трубопроводу       
–10 мм Вт/м2 40 31 20 27 23 17
–17 мм Вт/м2 41 33 22 28 24 18
–25 мм Вт/м2 43 36 25 29 26 20

Дані дійсні за наведених нижче умов
Температура приміщення 26 °C
Відносна вологість повітря 50 %
Температура точки роси 15 °C

8.13 Підключення теплової сонячної установки
У комбінації з контролером геліоустановки термічну геліоуста-
новку можна налаштовувати для режимів приготування гарячої
води, підтримки опалення та нагрівання води в плавальному
басейні. Пріоритет навантаження можна індивідуально встано-
влювати на контролері теплового насоса.
За допомогою контролера теплового насоса можна зчитувати
певні значення.
За високої інтенсивності сонячного випромінювання нагрівання
всіх споживачів тепла до збільшеного заданого значення може
підвищити ступінь покриття потреби в теплі за рахунок сонячної
енергії. Усі показники температури датчиків і задані значення
можна викликати й налаштовувати за допомогою контролера.
Щоб уникнути "парових поштовхів" у контурі сонячної установки
режим сонячної установки за температури колектора > 120 °C
переривається (функція захисту колектора).

Нагрівання питної води сонячною установкою
Якщо різниця температур між датчиком температури колектора
та датчиком температури ємнісного водонагрівача (у зворотній
магістралі геліоустановки) є більшою за різницю температур
увімкнення, що задано на контролері геліоустановки, вмикається
насос контуру геліоустановки та підігрівається ємнісний водона-
грівач.
Якщо температура на датчику температури ємнісного водонагрі-
вача (в ємнісному водонагрівачі зверху) перевищує значення,
задане на контролері теплового насоса, тепловий насос буде
заблоковано для підігрівання ємнісного водонагрівача.

Підігрівання накопичувального водонагрівача сонячною установ-
кою відбувається до значення, заданого на блоці керування
сонячною установкою.

Вказівка
■ Гідравлічне підключення: Див. www.viessmann-schemes.com.
■ Площа апертури з'єднання: Див. проектну документацію

„Vitosol“.

Підтримка опалення сонячною установкою
Якщо різниця температур між датчиком температури колектора
та датчиком температури ємнісного водонагрівача (геліоуста-
новка) є більшою за різницю температури увімкнення, що задана
на контролері теплового насоса, насос контуру геліоустановки та
циркуляційний насос вмикаються для підігрівання ємнісного
водонагрівача. Підігрівається буферна ємність опалювального
контуру.
Підігрівання буде завершено, коли різниця температур між дат-
чиком температури колектора та датчиком температури ємніс-
ного водонагрівача (геліоустановка) буде меншою від половини
гістерезису (стандарт: 6 K), або на нижньому датчику темпера-
тури ємнісного водонагрівача виміряна температура буде відпо-
відати заданій.
Див. також проектну документацію „Vitosol“.

Нагрівання води в плавальному басейні геліоустановкою
Див. проектну документацію „Vitosol“.

Вказівки з проектування (продовження)

166 VIESMANN VITOCAL

8

57
92

24
2

 

http://www.viessmann-schemes.com


Контролер сонячної установки
■ Vitocal 200-A, Vitocal 300-A:

Модуль керування геліоустановкою, тип SM1 (приладдя): Див.
стор. 196.

■ Vitocal 350-A:
Vitosolic 100/200 (приладдя): Див. стор. 189.

Див. прайс-лист Viessmann.

8.14 Перевірка герметичності контуру охолодження
Контури охолодження теплових насосів за еквівалента CO2

холодоагенту від 5 т необхідно регулярно перевіряти на герме-
тичність відповідно до постанови ЄС № 517/2014. Для герметич-
них контурів охолодження необхідно проводити регулярну пере-
вірку за еквівалента CO2 від 10 т.
Інтервали перевірки контурів охолодження залежать від рівня
еквівалента CO2. Якщо установлено пристосування для вия-
влення течі (надаються замовником), інтервали проведення
перевірок збільшуються.

Теплові насоси Vitocal 200-A, Vitocal 300-A і Vitocal 350-A облад-
нані герметичними контурами охолодження. Еквівалент CO2 при
використанні усіх приладів не перевищує 10 т.
Тому регулярні перевірки герметичності контуру охолодження не
є необхідними.

8.15 Використання за призначенням
Згідно з призначенням цей пристрій дозволяється встановлю-
вати й експлуатувати лише в закритих системах опалення відпо-
відно до стандарту EN 12828. При цьому слід дотримуватись
вказівок у відповідних посібниках із монтажу, технічного обслуго-
вування й експлуатації.

Залежно від конструкційних особливостей цього пристрою, його
дозволяється використовувати лише з метою:
■ опалення приміщень;
■ охолодження приміщень;
■ приготування гарячої води.

За допомогою додаткових компонентів і аксесуарів можна роз-
ширити його функціональні можливості.

Умовою використання згідно з призначенням є стаціонарний
монтаж в поєднанні з компонентами, які мають допуск для екс-
плуатації з цією установкою.

Комерційне або промислове використання з іншою метою, окрім
опалення приміщень і приготування гарячої води, вважається
використанням не за призначенням.

Неправильне використання пристрою й використання його не за
призначенням (наприклад, відкривання пристрою користувачем
установки) заборонено та може бути підставою для відмови від
відповідальності. Неправильним використанням вважається
також змінення функцій компонентів системи опалення.

Вказівка
Цей пристрій призначено лише для побутового або подібного
використання, відтак для безпечного користування ним не
обов’язково проходити спеціальне навчання.

Контролер теплового насоса Vitotronic 200, тип WO1B

9.1 Vitotronic 200, тип WO1B
Присвоєння типу контролера тепловому насосу

Теплові насоси з контролером Vitotronic 200, тип WO1B:
■ Vitocal 350-A

Конструкція та функції
Контролер теплового насоса Vitotronic 200, тип WO1B, знахо-
диться в корпусі для настінного монтажу у приміщенні: Див.
стор. 171.

Модульна конструкція
Контролер складається з базових модулів, монтажних плат і
панелі управління.

Базові модулі:
■ Головний вимикач
■ Інтерфейс Optolink
■ Індикація режимів роботи та несправностей
■ Запобіжники

Монтажні плати для підключення зовнішніх компонентів:
■ Підключення для робочих елементів 230 В~, наприклад насо-

сів, змішувачів тощо.
■ Підключення для сигнальних і запобіжних елементів
■ Підключення для датчиків температури та KM-BUS

Панель керування
■ Просте управління:

– Графічний дисплей з текстовою індикацією
– Великий шрифт і контрастне чорно-біле зображення
– Контекстно-залежні допоміжні тексти

■ З таймером

Вказівки з проектування (продовження)
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■ Клавіші управління:
– Навігація
– Підтвердження
– Довідка
– Розширене меню

■ Налаштування:
– Нормальна та знижена температура в приміщенні
– Нормальна та 2-га Температура питної води
– Режим роботи
– Програми витримки часи, наприклад для опалення примі-

щень, приготування гарячої води, циркуляції та буферного
резервуара контуру опалення

– Економний режим
– Режим вечірки
– Програма відпустки
– Криві опалення й охолодження
– Параметр

■ Індикація:
– Температура в подаючої магістралі
– Температура води в контурі ГВП
– Інформація
– Робочі характеристики
– Дані діагностики
– Указівні, попереджувальні повідомлення й повідомлення про

несправності

■ Наявні мови:
– Німецька
– Болгарська
– Чеська
– Данська
– Англійська
– Іспанська
– Естонська
– Французька
– Хорватська
– Італійська
– Латиська
– Литовська
– Угорська
– Нідерландська
– Польська
– Російська
– Румунська
– Словенська
– Фінська
– Шведська
– Турецька

Функції

■ Електронний обмежувач максимальної та мінімальної темпе-
ратури

■ Контрольоване вимкнення теплового насоса й насосів первин-
ного та вторинного контурів

■ Налаштування перемінного ліміту опалення й охолодження
■ Захист насоса від блокування
■ Контроль захисту компонентів установки від замерзання
■ Інтегрована система діагностики
■ Регулятор температури накопичувача з пріоритетною схемою
■ Опціональна функція для нагрівання питної води (коротко-

часне нагрівання до підвищеної температури)
■ Регулювання буферного резервуара контуру опалення
■ Програма сушки безшовної підлоги
■ Зовнішні перемикання: "Змішувач відкрито", "Змішувач

закрито", перемикання режиму роботи (із зовнішнім розширю-
вальним блоком H1, приладдя)

■ Зовнішній запит (регульована задана температура в подаючій
магістралі) і блокування теплового насоса, встановлення зада-
ної температури в подаючій магістралі через зовнішній сигнал
0–10 В (із зовнішнім розширювальним блоком H1, додатковий
компонент)

Погодозалежний контролер температури в подаючій магі-
стралі для режиму опалення або охолодження
■ Температура подаючої магістралі установки або контуру опа-

лення без змішувача A1/HK1
■ Температура подаючої магістралі контуру опалення зі

змішувачем M2/HK2:
керування приводом змішувача напряму через контролер

■ Температура подаючої магістралі контуру опалення зі
змішувачем M3/HK3:
керування приводом змішувача через інтерфейс KM-BUS

Нагрівання питної води/підтримка опалення сонячною уста-
новкою
■ Регулювання за допомогою пристрою Vitosolic 100/200

Керування іншими компонентами установки
■ Проточний водонагрівач
■ Зовнішній теплогенератор (наприклад, водогрійний котел на

газі або рідкому паливі)
■ Плавальний басейн

Керування каскадом теплових насосів
■ Для підключення до 4 пристроїв Vitocal через шину KM-BUS

(потрібен зовнішній розширювальний блок H1, додатковий ком-
понент)

■ Для підключення до 5 пристроїв Vitocal через мережу LON
(потрібен модуль зв’язку LON, додатковий компонент)

Підключення до системи KNX/EIB вищого рівня через
Vitogate 200, тип KNX (потрібен телекомунікаційний модуль
LON, приладдя)

Контролер теплового насоса Vitotronic 200, тип WO1B (продовження)
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Огляд передачі даних
Прилад Vitoconnect Vitocom 100 Vitocom 300

Тип OPTO2 Тип LAN1 Тип LAN3
Керування ViCare App Vitoguide Vitotrol App Vitodata 100 Vitodata 100 Vitodata 300
Зв’язок Wi-Fi Ethernet, IP-мережі Ethernet, IP-мережі

push-повідо-
млення

Електронна
пошта

Vitotrol App Електронна
пошта, SMS,
факс

Електронна пошта, SMS,
факс

Макс. кількість систем опалення 1 1 1 1 1 5
Макс. кількість контурів опалення 3 3 3 32 32 32
Дистанційний контроль X X X X X X
Телеуправління X X X X X X
Дистанційне налаштування
(встановлення параметрів контроле-
ра теплового насосу)

– – – – – X

Під’єднання контролера теплово-
го насосу

Optolink Optolink LON LON LON LON

Потрібне приладдя для контроле-
ру теплового насосу

– – Модуль зв’язку (комплект постачання Vitocom або приладдя)

Вказівки для Vitoconnect
Система опалення: Тільки 1 теплогенератор

Вказівки щодо Vitodata 100
Баланс енергії теплового насоса не можна запитувати в пов-
ному обсязі.

Дотримуються вимоги стандарту EN 12831 щодо обчислення
опалювального навантаження. Для зменшення потужності нагрі-
вання за низької зовнішньої температури режим роботи переми-
кається із „Заниж.“ на „Норма“.
Відповідно до постанови про енергозбереження необхідно регу-
лювати температуру за внутрішніми параметрами (наприклад, за
допомогою терморегулювальних клапанів).

Таймер

Цифровий таймер (інтегровано в панель керування)
■ Програма на день і на тиждень
■ Автоматичне перемикання зимового та літнього режимів

роботи
■ Функція автоматичного підігрівання питної води та включення

циркуляційного насоса для питної води
■ Стандартний час комутації задано за умовчанням,

наприклад, для опалення приміщень, нагрівання питної води,
підігрівання буферного резервуара контуру опалення й цирку-
ляційного насоса для питної води.

■ Програма витримки часу налаштовується індивідуально, макс.
8 фази часу/день
Мін. інтервал між комутаціями: 10 хв
Запас ходу: 14 днів

Налаштування робочих програм
Для всіх робочих програм активовано контроль захисту від
замерзання компонентів установки (див. функцію захисту від
замерзання).

У цьому меню можна налаштувати наведені нижче робочі про-
грами та задати окремі налаштування для кожного контуру опа-
лення:
■ „Отопление и ГВС“
■ „Только ГВС“

Вказівка
Якщо тепловий насос слід увімкнути тільки для нагрівання
питної води (наприклад, влітку), для всіх контурів опалення
необхідно вибрати робочу програму „Только ГВС“.
 

■ „Дежурный режим“: Тільки захист від замерзання

Робочі програми також можна перемикати через зовнішній при-
стрій, наприклад, через Vitocom 100.
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Функція захисту від замерзання
■ Якщо зовнішня температура опускається нижче +1 °C, вми-

кається функція захисту від замерзання.
За активованої функції захисту від замерзання вмикається
насос контуру опалення, а температура в подаючій магістралі
вторинного контуру підтримується на рівні прибл. 20 °C.
Накопичувальний водонагрівач підігрівається прибл. до 20 °C.

■ Якщо зовнішня температура перевищує +3 °C, функція захисту
від замерзання вимкнеться.

Налаштування кривих опалення (нахилу й рівня)

Контролер Vitotronic 200 регулює температуру подаючих магі-
стралей контурів опалення залежно від погоди:
■ Температура подаючої магістралі установки або контуру опа-

лення без змішувача A1/HK1
■ Температура подаючої магістралі контуру опалення зі

змішувачем M2/HK2:
керування приводом змішувача напряму через контролер

■ Температура подаючої магістралі контуру опалення зі
змішувачем M3/HK3:
керування приводом змішувача через інтерфейс KM-BUS

Від системи опалення й теплоізоляції опалювальної будівлі
залежить, чи досягне необхідна температура подачі певної тем-
ператури в приміщенні.
Якщо налаштувати криві опалення, температура подачі адапту-
ватиметься до цих умов.
Зростання температури в подаючій магістралі вторинного кон-
туру обмежується за допомогою реле температури й максималь-
ної температури, встановленої на контролері теплового насоса.
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Опалювальні установки з буферною ємністю опалювального контуру
При використанні гідравлічної розв'язки у буферну ємність теп-
лоносія має бути вбудований датчик температури. Цей датчик
температури підключається до контролера теплового насосу.

Датчик зовнішньої температури
Місце монтажу:
■ на північній або північно-західній стіні будівлі,
■ на висоті 2–2,5 м над рівнем землі, а в багатоповерхових

будівлях – у верхній половині 2-го поверху
Підключення:
■ 2-жильний мідний кабель довжиною не більше 35 м із попереч-

ним перерізом 1,5 мм2

■ Цей кабель заборонено прокладати разом із лініями 230/400 В.

41 66

80

Технічні характеристики
Ступінь захисту Забезпечення IP 43 згідно з EN 60529

через надбудовування / убудовування
Тип датчика Viessmann Ni500
Допустима температура
навколишнього середо-
вища під час експлуата-
ції, зберігання та транс-
портування Від −40 до +70 °C
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9.2 Технічні характеристики Vitotronic 200, тип WO1B
Загальні параметри
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 6 A
Клас захисту I
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування Від –20 до +65 °C

Діапазон регулювання
температури питної води

Від 10 до +70 °C

Діапазон регулювання кривих опалення
– Нахил Від 0 до 3,5
– Рівень Від –15 до +40 °C

Під’єднання циркуляційного насоса для питної води до
електромережі
Циркуляційні насоси для питної води з інтегрованою системою
регулювання під’єднуються до електромережі окремо. Не
дозволяється підключати до електромережі за допомогою
контролера Vitotronic чи додаткового компонента Vitotronic.

Корпус контролера для монтажу на стіні

172

29
7

584

108

A Vitotronic 200, тип WO1B
B Кронштейн

Параметри підключення робочих елементів 230 В~
Компоненти Споживана потужність у ва-

тах
Макс. струм перемикання в
амперах

Допоміжний насос 130 4(2)

A1 Циркуляційний насос A1/HK1 100 4(2)

M2
r

Насос контуру опалення M2/HK2 100 4(2)

M2 Блок керування електродвигуна змішувача контуру
опалення M2/HK2

10 0,2 (0,1)

Циркуляційний насос для нагрівання накопичуваль-
ного водонагрівача (сторона теплоносія)

130 4(2)

Mr 3-ходовий клапан „опалення / нагрівання питної во-
ди“

130 4(2)

Насос завантаження водонагрівача 130 4(2)
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Компоненти Споживана потужність у ва-
тах

Макс. струм перемикання в
амперах

Циркуляційний насос питної води 50 4(2)

r
1. Блок керування проточним водонагрівачем, сту-

пінь 1
10 4(2)

r
2. Блок керування проточним водонагрівачем, сту-

пінь 2
10 4(2)

U

Зведений звіт про несправності Гальванічно розв’язаний кон-
такт

4(2)

ACAC
Блок керування охолодженням 10 4(2)

 Макс. загальний струм – 5(3)

Значення в дужках при cos φ = 0,6 Вказівка
Електромотор змішувача та насос опалювального контуру зі
змішувачем M3/HK3 не підключаються до контролера тепло-
вого насоса напряму. Керування обома компонентами здійс-
нюється через комплект привода змішувача (приладдя, див.
стор. 184), що зв'язаний з контролером теплового насоса
через шину KM.

Контролер теплового насоса Vitotronic 200, тип WO1C

10.1 Vitotronic 200, тип WO1C
Присвоєння типу контролера тепловому насосу

Теплові насоси з пристроєм Vitotronic 200, тип WO1C:
■ Vitocal 200-A

Контролер теплового насоса вбудовано в тепловий насос.
■ Vitocal 300-A

Контролер теплового насоса розташовано в окремому корпусі.
Контролер встановлюється всередні будівлі.

Конструкція та функції

Модульна конструкція
Контролер складається з базових модулів, монтажних плат і
панелі управління.

Базові модулі:
■ Головний вимикач
■ Інтерфейс Optolink
■ Індикація режимів роботи та несправностей
■ Запобіжники

Монтажні плати для підключення зовнішніх компонентів:
■ Підключення для робочих елементів 230 В~, наприклад насо-

сів, змішувачів тощо.
■ Підключення для сигнальних і запобіжних елементів
■ Підключення для датчиків температури та KM-BUS

Панель керування
■ Просте управління:

– Графічний дисплей з текстовою індикацією
– Великий шрифт і контрастне чорно-біле зображення
– Контекстно-залежні допоміжні тексти

■ З таймером

■ Клавіші управління:
– Навігація
– Підтвердження
– Довідка
– Розширене меню
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■ Налаштування:
– Нормальна та знижена температура в приміщенні
– Нормальна та 2-га Температура питної води
– Режим роботи
– Програми витримки часи, наприклад для опалення примі-

щень, приготування гарячої води, циркуляції та буферного
резервуара контуру опалення

– Економний режим
– Режим вечірки
– Програма відпустки
– Криві опалення й охолодження
– Параметр

■ Індикація:
– Температура в подаючої магістралі
– Температура води в контурі ГВП
– Інформація
– Робочі характеристики
– Дані діагностики
– Указівні, попереджувальні повідомлення й повідомлення про

несправності

■ Наявні мови:
– Німецька
– Болгарська
– Чеська
– Данська
– Англійська
– Іспанська
– Естонська
– Французька
– Хорватська
– Італійська
– Латиська
– Литовська
– Угорська
– Нідерландська
– Польська
– Російська
– Румунська
– Словенська
– Фінська
– Шведська
– Турецька

Функції

■ Електронний обмежувач максимальної та мінімальної темпе-
ратури

■ Контрольоване вимкнення теплового насоса й насосів первин-
ного та вторинного контурів

■ Налаштування перемінного ліміту опалення й охолодження
■ Захист насоса від блокування
■ Контроль захисту компонентів установки від замерзання
■ Інтегрована система діагностики
■ Регулятор температури накопичувача з пріоритетною схемою
■ Опціональна функція для нагрівання питної води (коротко-

часне нагрівання до підвищеної температури)
■ Регулювання буферного резервуара контуру опалення
■ Програма сушки безшовної підлоги
■ Зовнішні перемикання: "Змішувач відкрито", "Змішувач

закрито", перемикання режиму роботи (з розширювальним
блоком EA1, приладдя)

■ Зовнішній запит (регульована задана температура в подаючій
магістралі) і блокування теплового насоса, установлення зада-
ної температури в подаючій магістралі через зовнішній сигнал
0–10 В (з розширювальним блоком EA1, приладдя)

■ Контроль функцій керованих елементів, наприклад циркуляцій-
них насосів

■ Оптимальне використання електроенергії, згенерованої фото-
електричною установкою (споживання власної електроенергії)

■ Керування сумісними вентиляційними пристроями Viessmann
та їх обслуговування

Функції, що залежать від теплового насоса
Функція контролера Vitocal 200-A,

тип AWCI-AC 201.A
Vitocal 300-A,
тип AWO-AC 301.B

Погодозалежний контролер температури в подаючій магістралі для режи-
му опалення або охолодження

  

– Температура подаючої магістралі установки або температура подаючої магі-
стралі опалювального контуру без змішувача A1/ОК1

X X

– Температура подаючої магістралі контуру опалення зі змішувачем M2/HK2:
керування приводом змішувача напряму через контролер

X X

– Температура подаючої магістралі контуру опалення зі змішувачем M3/HK3:
керування приводом змішувача через інтерфейс KM-BUS

X X

– Температура подаючої магістралі в разі охолодження через контур опалення/
охолодження або окремий контур охолодження без буферної ємності або у
поєднанні з буферною ємністю опалювального контуру

X X

– Температура подаючої магістралі в разі охолодження через макс. 3 контури
опалення/охолодження у поєднанні з буферною ємністю опалювального кон-
туру

X X

Функція охолодження „active cooling“ (AC) X X
Приготування гарячої води геліоустановкою/підтримка опалення з графіч-
ним відображенням генерації сонячної енергії   
Насос контуру сонячної установки з керуванням через ШІМ-сигнал:
– Регулювання за допомогою модуля керування геліоустановкою, тип SM1

(приладдя) X X
Керування проточним водонагрівачем X X
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Функція контролера Vitocal 200-A,
тип AWCI-AC 201.A

Vitocal 300-A,
тип AWO-AC 301.B

Керування зовнішнім теплогенератором (наприклад, рідкопаливним/газовим
водогрійним котлом)

X X

Регулювання нагрівання води в плавальному басейні   
– Керування за допомогою розширювального блока EA1 X X
Керування каскадом теплових насосів   
– Для підключення до 5 пристроїв Vitocal через мережу LON (потрібен модуль

зв’язку LON, додатковий компонент)
— X

Під’єднання до системи KNX/EIB вищого рівня через шлюз Vitogate 200,
тип KNX (потрібен модуль зв’язку LON, додатковий компонент)

X X

Огляд передачі даних
Прилад Vitoconnect Vitocom 100 Vitocom 300

Тип OPTO2 Тип LAN1 Тип LAN3
Керування ViCare App Vitoguide Vitotrol App Vitodata 100 Vitodata 100 Vitodata 300
Зв’язок Wi-Fi Ethernet, IP-мережі Ethernet, IP-мережі

push-повідо-
млення

Електронна
пошта

Vitotrol App Електронна
пошта, SMS,
факс

Електронна пошта, SMS,
факс

Макс. кількість систем опалення 1 1 1 1 1 5
Макс. кількість контурів опалення 3 3 3 32 32 32
Дистанційний контроль X X X X X X
Телеуправління X X X X X X
Дистанційне налаштування
(встановлення параметрів контроле-
ра теплового насосу)

– – – – – X

Під’єднання контролера теплово-
го насосу

Optolink Optolink LON LON LON LON

Потрібне приладдя для контроле-
ру теплового насосу

– – Модуль зв’язку (комплект постачання Vitocom або приладдя)

Вказівки для Vitoconnect
Система опалення: Тільки 1 теплогенератор

Вказівки щодо Vitodata 100
Баланс енергії теплового насоса не можна запитувати в пов-
ному обсязі.

Дотримуються вимоги стандарту EN 12831 щодо обчислення
опалювального навантаження. Для зменшення потужності нагрі-
вання за низької зовнішньої температури режим роботи переми-
кається із „Заниж.“ на „Норма“.
Відповідно до постанови про енергозбереження необхідно регу-
лювати температуру за внутрішніми параметрами (наприклад, за
допомогою терморегулювальних клапанів).

Таймер

Цифровий таймер (інтегровано в панель керування)
■ Програма на день і на тиждень
■ Автоматичне перемикання зимового та літнього режимів

роботи
■ Функція автоматичного підігрівання питної води та включення

циркуляційного насоса для питної води
■ Стандартний час комутації задано за умовчанням,

наприклад, для опалення приміщень, нагрівання питної води,
підігрівання буферного резервуара контуру опалення й цирку-
ляційного насоса для питної води.

■ Програма витримки часу налаштовується індивідуально, макс.
8 фази часу/день
Мін. інтервал між комутаціями: 10 хв
Запас ходу: 14 днів

Налаштування робочих програм
Для всіх робочих програм активовано контроль захисту від
замерзання компонентів установки (див. функцію захисту від
замерзання).
Через меню можна налаштовувати такі робочі програми:
■ Для контурів опалення/охолодження:

„Опалення та ГВП“ або „Опалення, охолодження та ГВП“
■ Для окремого контуру:

„Охолодження“

■ „Тільки ГВП“, окреме налаштування для кожного контуру опа-
лення

Вказівка
Якщо тепловий насос слід увімкнути тільки для нагрівання
питної води (наприклад, влітку), для всіх контурів опалення
необхідно вибрати робочу програму „Тільки ГВП“.
 

■ „Режим очікування“
Тільки захист від замерзання
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Робочі програми також можна перемикати через зовнішній при-
стрій, наприклад, через Vitocom 100.

Функція захисту від замерзання
■ Якщо зовнішня температура опускається нижче +1 °C, вми-

кається функція захисту від замерзання.
За активованої функції захисту від замерзання вмикається
насос контуру опалення, а температура в подаючій магістралі
вторинного контуру підтримується на рівні прибл. 20 °C.
Накопичувальний водонагрівач підігрівається прибл. до 20 °C.

■ Якщо зовнішня температура перевищує +3 °C, функція захисту
від замерзання вимкнеться.

Налаштування кривих опалення охолодження (нахил і рівень)

Vitotronic 200 регулює температуру в подаючій магістралі для
контурів опалення/охолодження за зовнішніми параметрами:
■ Температура подаючої магістралі установки або контуру опа-

лення без змішувача A1/HK1
■ Температура подаючої магістралі опалювального контуру зі

змішувачем M2/ОК2:
Керування приводом змішувача напряму через контролер

■ Температура подаючої магістралі опалювального контуру зі
змішувачем M3/ОК3:
керування електроприводом змішувача через шину KM

■ Температура подаючої магістралі при охолодженні через кон-
тур опалення/охолодження. Окремий контур охолодження
регулюється відповідно до температури в приміщенні.

Від системи опалення й теплоізоляції опалюваної або охолоджу-
ваної будівлі залежить, чи досягне необхідна температура подачі
певної температури в приміщенні.
За допомогою регулювання кривої опалення або охолодження
температура подачі адаптується до цих умов.
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■ Криві опалення:
Зростання температури в подаючій магістралі вторинного кон-
туру обмежується за допомогою реле температури й макси-
мальної температури, встановленої на контролері теплового
насоса.
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Криві опалення для одного опалювального контуру без змішу-
вача
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Криві опалення для одного опалювального контуру зі змішува-
чем

 

■ Криві охолодження:
Зниження температури в подаючій магістралі вторинного кон-
туру обмежується мінімальною температурою, встановленою
на контролері теплового насоса.
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Опалювальні установки з буферною ємністю опалювального контуру
При використанні гідравлічної розв'язки у буферну ємність теп-
лоносія має бути вбудований датчик температури. Цей датчик
температури підключається до контролера теплового насосу.
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Датчик зовнішньої температури

Місце монтажу:
■ На північній або північно-західній стіні будівлі,
■ на висоті 2–2,5 м над рівнем землі, а в багатоповерхових

будівлях – у верхній половині 2-го поверху

З’єднання:
■ 2-жильний кабель, довжина кабелю макс. 35 м при попереч-

ному перерізу кабелю 1,5 мм2, мідь
■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В.

41 66

80
Технічні характеристики
Тип захисту IP43 відповідно до EN 60529 забезпе-

чити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура
навколишнього середо-
вища під час експлуата-
ції, зберігання та транс-
портування від −40 до +70 °C

10.2 Технічні характеристики Vitotronic 200, тип WO1C
Загальні параметри
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 6 A
Клас захисту I
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування від –20 до +65 °C

Діапазон регулювання
температури питної води

Від 10 до +70 °C

Діапазон налаштування кривих опалення й охолодження
– Нахил від 0 до 3,5
– Рівень від –15 до +40 K

Під’єднання циркуляційного насоса для питної води до
електромережі
Циркуляційні насоси для питної води з інтегрованою системою
регулювання під’єднуються до електромережі окремо.
Під’єднання до електромережі за допомогою системи
регулювання Vitotronic чи приладдя Vitotronic не допускається.

Корпус контролера для монтажу на стіні (лише тепловий насос Vitocal 300-A, тип AWO-AC 301.B)

172
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A Vitotronic 200, тип WO1C
B Кронштейн
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Параметри підключення робочих елементів 230 В~
Компоненти Споживана

потужність у
ватах

Макс. струм
перемикання
в амперах

Vitocal 200-A,
тип AWCI-AC 201.A

Vitocal 300-A,
тип AWO-AC 301.B

Допоміжний насос 130 4(2) X X

A1 Насос опалювального контуру без
змішувача A1/ОК1

100 4(2) X X

M2
r

Насос опалювального контуру зі
змішувачем M2/ОК2

100 4(2)  X

M2 Керування електромотором змішува-
ча опалювального контуру зі
змішувачем M2/ОК2

10 0,2 (0,1)  X

Циркуляційний насос для нагрівання
накопичувального водонагрівача (сто-
рона теплоносія)

130 4(2)  X

Mr 3-ходовий клапан „опалення / нагрі-
вання питної води“

130 4(2) X X

Насос завантаження водонагрівача
(контур питної води)

130 4(2)  X

Циркуляційний насос питної води 50 4(2) X X

r
1. Керування проточним нагрівачем теп-

лоносія, ступінь 1
10 4(2) X X

r
2. Керування проточним нагрівачем теп-

лоносія, ступінь 2
10 4(2) X X

Циркуляційний насос для нагрівання
питної води
або

100 4(2) X X

Блок керування електронагрівальною
вставкою (ЕНВ)

Керування зовнішніми теплогенерато-
рами

Гальванічно
розв’язаний

контакт

4(2) X X

Блок керування приводом змішувача
зовнішнього теплогенератора, сигнал
"змішувач відкрито"

10 0,2(0,1) X X

Блок керування приводом змішувача
зовнішнього теплогенератора, сигнал
"змішувач закрито"

10 0,2(0,1) X X

U

Зведений звіт про несправності Гальванічно
розв’язаний

контакт

4(2)  X

ACAC
Блок керування охолодженням 10 4(2) X X

 Макс. загальний струм – 5(3)   

Значення в дужках при cos φ = 0,6

Вказівка
Насос опалювального контуру M3/HK3 і електропривод
змішувача M3/HK3 підключаються до комплекту привода змішу-
вача (приладдя).

Вказівка щодо пристрою Vitocal 200-A, тип AWCI-AC 201.A
Вторинний насос, 3-ходовий перемикальний клапан „Опалення/
приготування ГВ“ і проточний нагрівач теплоносія вбудовані у
тепловий насос та підключені на заводі-виробнику.

Контролер теплового насоса Vitotronic 200, тип WO1C (продовження)
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Додатковий компонент Номер
замо-
влення

Vitocal 200-A,
тип AWCI-AC
201.A

Vitocal 300-A,
тип AWO-
AC 301.B

Vitocal 350-A, тип 
AWHI 351.A AWHO 351.A
10 14 20 10 14 20

Електричне з'єднання: Див. зі стор. 188 і 192.
Електричні з’єднувальні кабелі:          
– Довжина 5 м Z008049      X X X
– Довжина 5 м ZK01266  X       
– Довжина 15 м Z008050      X X X
– Довжина 15 м ZK01267  X       
– Довжина 20 м ZK04088      X X X
– Довжина 20 м ZK04087  X       
– Довжина 30 м Z008051      X X X
– Довжина 30 м ZK01268  X       
Фотоелектричні установки: Див. зі стор. 192.
Лічильник енергії, 3-фазний 7506157 X X       
Пристрої дистанційного керування: Див. зі стор. 180 і 193.
Vitotrol 200-A Z008341 X X X X X X X X
Радіопристрої дистанційного керування: Див. зі стор. 181 і 194.
Vitotrol 200-RF Z011219 X X X X X X X X
Базова радіостанція Z011413 X X X X X X X X
Радіоретранслятор 7456538 X X X X X X X X
Датчики: Див. зі стор. 188 і 195.
Датчик температури в приміщенні (Ni500) 7408012         
Контактний датчик температури (Ni500) 7183288   X X X X X X
Датчик температури накопичувального водо-
нагрівача (Pt500)

7170965   X X X X X X

Контактний датчик температури (Pt500) 7426133   X X X X X X
Контактний датчик температури NTC 10 кΩ 7426463 X X       
Заглибний датчик температури (NTC 10 кΩ) 7438702 X X       
Інше: Див. зі стор. 183.
Допоміжний контактор 7814681 X X X X X X X X
Розподільник шини KM-BUS 7415028 X X X X X X X X
Контролер температури плавального басейну: Див. зі стор. 184.
Регулятор температури води в плавальному
басейні

7009432 X X X X X X X X

Модуль розширення для контролера опалювального контуру зі змішувачем M3/ОК3 (керування через шину KM контролера
Vitotronic): Див. зі стор. 184.
Комплект дообладнання для змішувача (мон-
таж змішувача)

ZK02940 X X X X X X X X

Комплект привода змішувача (монтаж на сті-
ні)

ZK02941 X X X X X X X X

Захисний обмежувач температури 65 °C 7197797 X X X X X X X X
Занурювальний регулятор температури 7151728 X X X X X X X X
Накладний регулятор температури 7151729 X X X X X X X X
Модуль розширення для контролера опалювального контура зі змішувачем M2/HK2 або для підключення зовнішнього теплогенера-
тора (пряме керування через Vitotronic): Див. зі стор. 189 і 195.
Привід змішувача 7450657   X X X X X X
Комплект приводу змішувача 7441998 X X       
Нагрівання питної води й підтримка системи геліоустановки: Див. зі стор. 189 і 196.
Vitosolic 100, тип SD1 Z007387   X X X X X X
Vitosolic 200, тип SD4 Z007388   X X X X X X
Модуль керування сонячною установкою,
тип SM1

Z014470 X X       

Функціональні розширення^ Див. зі стор. 192 і 197.
Зовнішній розширювальний блок H1 7179058   X X X X X X
Розширювальний блок AM1 7452092 X X       
Розширювальний блок A1 7452091 X X       

Огляд додаткових компонентів контролера
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Додатковий компонент Номер
замо-
влення

Vitocal 200-A,
тип AWCI-AC
201.A

Vitocal 300-A,
тип AWO-
AC 301.B

Vitocal 350-A, тип 
AWHI 351.A AWHO 351.A
10 14 20 10 14 20

Телекомунікаційна техніка Див. зі стор. 187.
Vitoconnect, тип OPTO2 ZK03836 X X X X X X X X
Vitocom 100, тип LAN1, з телекомунікаційним
модулем

Z011224 X X X X X X X X

Vitocom 300, тип LAN3 Z011399  X X X X X X X
Телекомунікаційний модуль LON 7172173 X X X X X X X X
Модуль зв’язку LON для керування каскадом 7172174  X X X X X X X
З'єднувальний кабель LON для обміну дани-
ми між контролерами

7134495 X X X X X X X X

З’єднання LON, RJ 45 7143496 X X X X X X X X
З’єднувальний штекер LON, RJ 45 7199251 X X X X X X X X
З’єднувальна розетка LON, RJ 45 7171784 X X X X X X X X
Узгоджувальний резистор 7143497 X X X X X X X X

Вказівка
■ В описі приладдя для контролера нижче наводиться перелік

усіх його функцій і з’єднань. Не всі ці функції та з’єднання
доступні для відповідного теплового насоса.

■ Подальшу інформацію щодо техніки зв’язку див. у розділі тех-
нічного посібника „Передача даних“.

Додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1B/WO1C

12.1 Пристрої дистанційного керування
Вказівка до Vitotrol 200-A
Для кожного контуру опалення або охолодження можна встано-
вити один пульт Vitotrol 200-A.
Vitotrol 200-A може обслуговувати 1 контур опалення/охолод-
ження.
До системи регулювання можна під’єднати не більше 3 дистан-
ційних пристроїв радіокерування.

Вказівка
Дротові дистанційні пристрої радіокерування не можливо ком-
бінувати з базовою радіостанцією.

Vitotrol 200-A

№ для замовлення Z008341
Абоненти шини KM-BUS
■ Індикація:

– Температура приміщення
– Зовнішня температура
– Режим роботи

■ Можливість активації режимів "Економний" і "Вечірка" за допо-
могою клавіш

■ Інтегрований регулятор температури приміщення для передачі
внутрішньої температури (тільки для опалювального контуру зі
змішувачем)

■ Настройки:
– Задане значення температури приміщення для нормального

режиму роботи (нормальна температура приміщення)

Вказівка
Значення температури приміщення для зниженого режиму
роботи (знижена температура приміщення) задається на
контролері.
 

– Робоча програма

Місце монтажу:
■ Погодозалежна теплогенерація:

Монтаж у будь-якому місці будівлі
■ Керування за температурою приміщення:

Інтегрований датчик температури приміщення вимірює внут-
рішню температуру та вносить необхідні зміни до температури
подачі.

Внутрішня температура, що реєструється датчиком, залежить
від місця монтажу:
– У головній житловій кімнаті на внутрішній стінці напроти

нагрівальних елементів
– Ні на полицях чи нішах
– Ні в безпосередній близькості від дверей або теплових дже-

рел (напр., прямі сонячні промені, камін, телевізор тощо.)

Підключення:
■ 2-жильний кабель довжиною макс. 50 м (також для під’єднання

кількох пультів дистанційного управління)
■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В
■ Штекер малої напруги в комплекті постачання

Огляд додаткових компонентів контролера (продовження)

180 VIESMANN VITOCAL

12

57
92

24
2

 



148

20,5

97

Технічні характеристики
Електропостачання Через шину KM-BUS
Споживана електрична
потужність

0,2 Вт 

Клас захисту III
Вид захисту Забезпечення IP 30 згідно з EN 60529

через надбудовування / вбудування
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C 
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C 

Діапазон встановлення
заданого значення тем-
ператури приміщення
для нормального режи-
му роботи від 3 до 37 °C 

Вказівки
■ Якщо Vitotrol 200-A застосовується для керування за темпе-

ратурою приміщення, пристрій необхідно розмістити в
головній житловій кімнаті (головному приміщенні).

■ Підключати до системи регулювання не більше 3 
Vitotrol 200-A.

12.2 Пристрої дистанційного радіокерування
Вказівка до Vitotrol 200-RF
Пристрій дистанційного радіокерування з інтегрованим радіопе-
редавачем для роботи з базовою радіостанцією.
Для кожного контуру опалення/охолодження можна встановити
один пристрій Vitotrol 200-RF.
Vitotrol 200-RF може обслуговувати один контур опалення/
охолодження.

До системи регулювання можна під’єднати не більше 3 дистан-
ційних пультів радіоуправління.

Вказівка
Дистанційні пристрої радіоуправління не можна комбінувати з
дротовими дистанційними пультами управління.

Vitotrol 200-RF

№ для замовлення Z011219
Радіоабонент
■ Індикація:

– Температура приміщення
– Зовнішня температура
– Робочий стан
– Якість прийому радіосигналу

■ Налаштування:
– Задане значення температури приміщення (нормальна тем-

пература приміщення)

Вказівка
Налаштування заданого значення температури примі-
щення для зниженого режиму (знижена температура при-
міщення) здійснюється на контролері.
 

– Режим роботи
■ Режим вечірки і економний режим можуть активуватися нати-

сканням кнопки
■ Вбудований датчик температури приміщення для керування за

температурою приміщення (тільки для одного опалювального
контуру зі змішувачем)

Місце монтажу:
■ Режим погодозалежної теплогенерації:

Монтаж у будь-якому місці будівлі
■ Керування за температурою приміщення:

Вбудований датчик температури приміщення реєструє темпе-
ратуру приміщення та у разі необхідності виконує потрібну
корекцію температури в подаючій магістралі.

Виміряна температура приміщення залежить від місця мон-
тажу:
– В основному житловому приміщенні на внутрішній стіні

напроти радіаторів
– Не встановлювати на полицях, у нішах
– Не встановлювати на полицях, в нішах, а також в безпосе-

редній близькості від дверей або джерел тепла (наприклад,
пряме сонячне випромінювання, камін, телевізор тощо.)

Вказівка
Дотримуватися інструкції з проектування „Приладдя для
радіозв'язку“.

Додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1B/WO1C (продовження)
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148

20,5

97

Технічні характеристики
Електроживлення Елементи живлення 2 AA 3 В
Радіочастота 868 МГц
Дальність дії радіозв'яз-
ку

Див. інструкцію з проектування „При-
ладдя для радіозв'язку“

Клас захисту III
Вид захисту IP 30 згідно з EN 60529 забезпечити

установкою/монтажем
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +40 °C
– зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Діапазон налаштування
заданого значення тем-
ператури приміщення
для нормального режи-
му 3 - 37 °C

Базова радіостанція

№ замовлення Z011413
Абонент шини KM-BUS
Для обміну даними між контролером Vitotronic і пристроєм
дистанційного радіокерування Vitotrol 200-RF.
Для макс. 3 дистанційних пультів радіоуправління. Не можна
комбінувати з дротовим дистанційним пультом управління.

Підключення:
■ 2-жильний кабель довжиною макс 50 м (також для під’єднання

кількох абонентів KM-BUS)
■ Цей кабель заборонено прокладати разом із лініями 230/400 В.

160
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Технічні характеристики
Електропостачання Через шину KM-BUS
Споживана електрична
потужність

1 Вт

Радіочастота 868 МГц
Клас захисту III
Ступінь захисту Забезпечення IP20 згідно з EN 60529

через надбудовування/вбудовування.
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від −20 до +65 °C

Радіоретранслятор

№ для замовлення 7456538
Радіоретранслятор, що працює від мережевого електрожи-
влення, для підвищення дальності дії радіозв'язку в місцях зі
слабким радіозв'язком. Дотримуватися інструкції з проектування
„Гарнітура для радіозв'язку“.
Використовувати макс. 1 радіоретранслятор для кожного
контролера Vitotronic.
■ Перенаправлення радіосигналів при існуванні перешкод, що

виникають внаслідок наявності армованих бетонних перекрит-
тів та/або декількох стін

■ Обхід численних металевих предметів, що знаходяться між
радіокомпонентами.
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93

32

Технічні характеристики
Електроживлення 230 V~/5 V  через штекерний блок

живлення
Споживана електрична
потужність

0,25 Вт

Радіочастота 868 МГц
Довжина кабелю 1,1 м зі штекером
Клас захисту II
Вид захисту IP 20 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від −0 до +55 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +75 °C

12.3 Інше
Допоміжний контактор

№ для замовлення 7814681
■ Контактор у компактному корпусі
■ З 4 розмикальними і 4 замикальними контактами
■ З клемною колодкою для кабелю заземлення

95
145

18
0

Технічні характеристики
Напруга котушки 230 В/50 Гц
Номінальний струм (Ith) AC1 16 A

AC3 9 A

Концентратор KM-BUS

№ для замовлення 7415028
Для під’єднання 2–9 пристроїв до KM-BUS

217130

84

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 3,0 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32

згідно зі стандартом EN 60529 шля-
хом надбудовування/убудування

Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C
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12.4 Регулювання температури в плавальному басейні
Терморегулятор для регулювання температури води в плавальному басейні

№ для замовлення 7009432

9860

16
45

61

20
0

R

Технічні характеристики
Підключення 3-жильний кабель із поперечним пе-

рерізом 1,5 мм2

Діапазон регулювання 0–35 °C
Різниця між температу-
рами ввімкнення й вим-
кнення

0,3 К

Струм перемикання 10(2) A, 250 В~
Функція перемикання якщо температура підвищується з 2

до 3
3 2

1
Занурювальна гільза з
нержавіючої сталі

R ½ x 200 мм

12.5 Розширювальний блок для регулятора контуру опалення
Для опалювального контуру зі змішувачем M3/ОК3 (керування
через шину KM контролера Vitotronic)

Розширювальний блок для змішувача із вбудованим приводом

№ для замовлення ZK02940
Абонент KM-BUS

Компоненти:
■ Система електронних змішувачів з приводом для змішувача

Viessmann від DN 20 до DN 50 і від R ½ до R 1¼
■ Датчик температури подачі (контактний температурний датчик)
■ Штекер для підключення насосу опалювального контуру
■ Мережевий кабель (3,0 м) зі штекером
■ Шинний мережевий кабель (3,0 м) зі штекером

Привід встановлюється безпосередньо на змішувач Viessmann
від DN 20 до DN 50 і від R ½ до R 1¼.

Система електронних змішувачів з приводом

16
0

180 130

Технічні характеристики системи електричних змішувачів з
приводом
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 2 A
Електрична потужність 5,5 Вт
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32D

згідно зі стандартом EN 60529 під час
монтажу

Клас захисту I
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +65 °C

Номінальне навантажен-
ня релейного виходу для
насосу опалювального
контуру sÖ 2(1) A, 230 В~
Обертаючий момент 3 Н·м
Тривалість роботи для
90° ∢

120 с

Датчик температури подачі (контактний температурний дат-
чик)

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.
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Технічні характеристики датчика температури подачі
Довжина кабелю 2,0 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32D

згідно зі стандартом EN 60529 під час
монтажу

Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +70 °C

Розширювальний блок для змішувача з окремим приводом

№ для замовлення ZK02941
Абонент KM-BUS
Для підключення окремого приводу змішувача
Компоненти:
■ Система електронних змішувачів для підключення окремого

приводу
■ Датчик температури подачі (контактний температурний датчик)
■ Штекер для підключення насоса опалювального контуру та

приводу змішувача
■ Мережевий кабель (3,0 м) зі штекером
■ Шинний мережевий кабель (3,0 м) зі штекером

Система електронних змішувачів

58
180

14
0

Технічні характеристики системи електронних змішувачів
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 2 A
Електрична потужність 1,5 Вт
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 20D

згідно зі стандартом EN 60529 під час
монтажу

Клас захисту I

Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +65 °C

Номінальне навантаження релейних виходів
– Насос опалювального

контуру sÖ
2(1) A, 230 В~

– Привід змішувача 0,1 A, 230 В~
Необхідна тривалість ро-
боти приводу змішувача
для 90° ∢ Близько 120 с

Датчик температури подачі (контактний температурний дат-
чик)

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики датчика температури подачі
Довжина кабелю 5,8 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32D

згідно зі стандартом EN 60529 під час
монтажу

Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +70 °C

Запобіжний обмежувач температури

Номер для замовлення: 7197797

Вказівка
Для використання тільки з тепловими насосами, що досяга-
ють температури в подаючій магістралі до 65 °C.

Якщо у вторинний контур вбудовано зовнішній теплогенератор,
запобіжний обмежувач температури захищає контур охолод-
ження теплового насоса від неприпустимо високої температури.

Приклади теплогенераторів:
■ Сонячні установки
■ Твердопаливні котли
■ Немодулюючі котли

Запобіжний обмежувач температури підключається до регуля-
тора зовнішнього теплогенератора. Якщо теплогенератор пере-
вищує температуру, то цей теплогенератор вимикається запо-
біжним обмежувачем температури.
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72

95

13
0

Технічні характеристики запобіжного обмежувача темпера-
тури
З’єднання 4,2 м, готовий до підключення
Точка перемикання 65 °C (незмінний)
Діапазон відхилення точ-
ки перемикання

+0/–6,5 K

Тип захисту Забезпечення IP41 згідно з EN 60529
через надбудовування/вбудовування

Температура навко-
лишнього середовища

Макс. 50 °C

Температура чутливого
елемента

Макс. 90 °C

Діаметр чутливого еле-
мента

6,5 мм

Занурювальний терморегулятор

№ для замовлення 7151728
Застосовується як температурне реле обмеження максимальної
температури для системи підлогового опалення.
Термореле встановлюється в подаючій магістралі опалюваль-
ного контуру. В разі надто високої температури подаючої магі-
стралі термореле вимикає насос опалювального контуру.

72 130

95
20

0

Технічні характеристики
довжина кабелю 4,2 м, готовий до підключення
Діапазон регулювання від 30 до 80 °C
Різниця між температу-
рами ввімкнення й вим-
кнення

Макс. 11 K

Струм перемикання 6(1,5) A, 250 В~
Шкала налаштування На кожусі
Занурювальна гільза з
нержавіючої сталі (зов-
нішня різьба)

R ½ x 200 мм

Реєстр. номер DIN DIN TR 1168

Накладний регулятор температури

№ для замовлення 7151729
Використовується в якості термостатного обмежувача макси-
мальної температури для системи внутрішньопідлогового опа-
лення (тільки у поєднанні з металевими трубами).
Термостатний обмежувач встановлюється в подаючій магістралі
опалювального контуру. У разі надто високої температури пода-
ючої магістралі термостатний обмежувач вимикає насос опалю-
вального контуру.

72 130

95

Технічні характеристики
Довжина кабелю 4,2 м, готовий до підключення
Діапазон налаштування від 30 до 80 °C
Різниця перемикання Макс. 14 K
Комутаційна здатність 6(1,5) A, 250 В~
Шкала налаштування В корпусі
Реєстр. № DIN DIN TR 1168
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12.6 Телекомунікаційна техніка
Вказівка
Подальшу інформацію щодо техніки зв’язку див. у розділі тех-
нічного посібника „Передача даних“.

Vitoconnect, тип OPTO2

№ для замовлення ZK03836

■ Інтернет-інтерфейс для дистанційного управління опалюваль-
ною установкою 1 теплогенератором через WiFi з DSL-мар-
шрутизатором

■ Компактний пристрій для настінного монтажу
■ Для керування установкою за допомогою застосунку

ViCare App і/або Vitoguide

Функції під час управління за допомогою застосунку
ViCare App
■ Опитування значень температури підключених опалювальних

контурів
■ Інтуїтивне налаштування бажаних значень температури і часо-

вих програм для опалення приміщень та приготування гарячої
води

■ Надсилання push-повідомлень про помилки в опалювальній
установці

Застосунок ViCare App підтримує термінальні пристрої з такими
операційними системами:
■ Apple iOS
■ Google Android

Вказівка
■ Сумісні версії: Див. App Store або Google Play.
■ Подальша інформація: Див. www.vicare.info

Функції під час управління за допомогою Vitoguide
■ Моніторинг опалювальних установок після надання сервісного

доступу експлуатантом установки
■ Доступ до режимів роботи, заданих значень та часових про-

грам
■ Опитування інформації про всі підключені опалювальні уста-

новки
■ Індикація й передавання повідомлень про несправності у виг-

ляді тексту

Vitoguide підтримує наступні термінальні пристрої:
■ Термінальні пристрої з діагоналлю дисплея від 8 дюймів

Вказівка
Подальша інформація: Див. www.vitoguide.info

Вимоги до замовника
■ Опалювальні установки, що є сумісними з Vitoconnect,

тип OPTO2

Вказівка
Підтримувані контролери: Див. www.viessmann.com/
vitoconnect
 

■ Перед введенням в експлуатацію необхідно перевірити
системні вимоги до встановлення з’єднання через локальні IP-
мережі/WiFi.

■ Порт 443 (HTTPS) і порт 123 (NTP) мають бути відкритими.
■ MAC-адреса надрукована на наклейці пристрою.
■ Підключення до мережі Інтернет з безлімітним тарифом

(загальний тариф незалежно від тривалості з'єднання і
обсягу переданих даних)

Місце монтажу
■ Тип монтажу: Монтаж на стіні
■ Монтаж тільки у закритому приміщенні
■ Місце для монтажу має бути сухим і захищеним від замер-

зання.
■ Відстань від теплогенератора мін. 0,3 м і макс. 2,5 м
■ Розетка з заземлювальним контактом 230 В/50 Гц

або
US/CA: штепсельна розетка 120 В/60 Гц
макс. 1,5 м біля місця монтажу

■ Доступ до мережі Інтернет із достатнім сигналом WiFi

Вказівка
Сигнал WiFi можна посилити за допомогою стандартного
ретранслятора.
 

Комплект постачання
■ Інтернет-інтерфейс для монтажу на стіні
■ Кабель електроживлення зі штекерним блоком живлення

(довжина 1,5 м)
■ З’єднувальний кабель з Optolink/USB (WiFi-модуль/контролер

котлового контуру, довжина 3 м)

Технічні дані

105

10
5

31
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Технічні характеристики Vitoconnect
Номінальна напруга 12 В
Частота WiFi 2,4 ГГц
Шифрування WiFi Без шифрування або WPA2
Частотна смуга 2400,0 - 2483,5 МГц
Макс. потужність пере-
давання

0,1 Вт (ЕІВП)

Інтернет-протокол IPv4
Призначення IP-адреси DHCP
Номінальний струм 0,5 A
Споживана потужність 5,5 Вт
Клас захисту III
Вид захисту IP20D згідно з EN 60529
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 5 до +40 °C

Використання в житлових приміщенн-
ях і котельнях (нормальні умови на-
вколишнього середовища)

– зберігання та транс-
портування

від −20 до +60 °C

Технічні характеристики штекерного блока живлення
Номінальна напруга 100 - 240 В~
Номінальна частота 50/60 Гц
Вихідна напруга 12 В
Вихідний струм 1 A
Клас захисту II
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 5 до +40 °C

Використання в житлових приміщенн-
ях і котельнях (нормальні умови на-
вколишнього середовища)

– зберігання та транс-
портування

від −20 до +60 °C

Інші додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1B

13.1 Електричне з’єднання
Електричні з’єднувальні кабелі
Потрібно замовити додатково.

Готові до підключення електричні кабелі для з’єднання тепло-
вого насоса з контролером теплового насоса (у приміщенні), що
складається з контрольного кабелю 230 В~ і низьковольтного
кабелю

Довжина кабелів Номер замовлення
5 м Z008049
15 м Z008050
20 м ZK04088
30 м Z008051

Вказівка
Не дозволяється подовжувати електричні з’єднувальні кабелі.

13.2 Датчики
Контактний датчик температури

№ для замовлення 7183288
Для реєстрації температури подаючої та зворотньої магістралей

4042

76

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 5,8 м, готовий до підключення
Ступінь захисту IP32 відповідно до EN 60529 забезпе-

чити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann Ni500
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від −20 до +70 °C
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Контактний датчик температури як датчик температури подаючої магістралі установки

№ для замовлення 7426133
Для реєстрації температури подаючої магістралі установки

Ø 15

26
Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 2,0 м
Ступінь захисту IP32 відповідно до EN 60529 забезпе-

чити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann Pt500
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від −20 до +70 °C

Датчик температури накопичувального водонагрівача

№ для замовлення 7170965
Для накопичувального водонагрівача та буферного резервуара
контуру опалення

Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний мідний кабель довжиною не більше 60 м із попереч-

ним перерізом 1,5 мм2

■ Забороняється прокладка кабелю разом з кабелями на
230/400 В.

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 3,75 м
Ступінь захисту IP32 відповідно до EN 60529 забезпе-

чити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann Pt500
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від −20 до +70 °C

13.3 Розширювальний блок для регулятора контуру опалення
Для контуру опалення зі змішувачем M2/HK2 або для врізання
зовнішнього теплогенератора (пряме керування через контролер
Vitotronic)

Привід змішувача

№ для замовлення 7450657
Привід встановлюється безпосередньо на змішувач Viessmann
від DN 20 до DN 50 і від R ½ до R 1¼.
Із штекером системи
Для електричної схеми, що надається клієнтом

13
0

90180

Технічні характеристики
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Клас захисту II
Ступінь захисту Забезпечення класу захисту IP 42

згідно зі стандартом EN 60529 через
надбудовування / убудовування

Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від −20 до +65 °C

Обертальний момент 3 Н·м
Тривалість роботи для
90° ∢ 

120 с

13.4 Нагрівання питної води й підтримка опалення сонячною установкою
Vitosolic 100, тип SD1, № для замовлення: Z007387

Технічні дані

Конструкція
Контролер містить такі компоненти:

■ Електроніка
■ Цифрова індикація
■ Кнопки налаштування

Інші додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1B (продовження)
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■ З’єднувальні клеми:
– Датчики
– Насос контуру сонячної установки
– Шина KM
– Підключення до мережі (мережевий роз’єм надається замов-

ником)
■ Вихід PWM для управління насосом сонячного контуру
■ Реле для переключення насосів і клапанів
Датчик температури колектора і датчик температури ємнісного
водонагрівача входять у комплект постачання.

Датчик температури колектора
Для підключення в пристрої
Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний мідний кабель довжиною не більше 60 м із попереч-

ним перерізом 1,5 мм2

■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В

Технічні характеристики датчика температури колектора
Довжина кабелю 2,5 м
Ступінь захисту Забезпечення IP32 згідно з EN 60529

через надбудовування / умонтування
Тип датчика Viessmann NTC 20 кОм при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від −20 до +200 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

Датчик температури ємнісного водонагрівача
Для підключення на приладі
Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний мідний кабель довжиною не більше 60 м із попереч-

ним перерізом 1,5 мм2

■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В

Технічні характеристики датчика температури накопичувача
Довжина кабелю 3,75 м
Ступінь захисту Забезпечення IP32 згідно з EN 60529

через надбудовування / умонтування
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ для 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

У разі використання установок Viessmann з ємнісними водонагрі-
вачами датчик температури накопичувача вбудовується у верх-
ній кутник у зворотній магістралі опалювального контуру: Див.
розділ „Технічні дані“ для відповідного ємнісного водонагрівача й
розділ „Монтажне приладдя“.

Функції
■ Комутація насоса контуру геліоустановки для нагрівання пит-

ної води та/або води в басейні
■ Електронний обмежувач температури в ємнісному водонагрі-

вачі (запобіжне вимкнення при 90 °C)
■ Запобіжне вимкнення колекторів

Вказівка щодо додаткової функції для приготування гаря-
чої води й блокування водогрійним котлом підігрівання
Для установок із контролерами Vitotronic із KM-BUS можливе
блокування водогрійним котлом підігрівання та додаткова
функція нагрівання питної води.
Для установок з іншими контролерами Viessmann здійс-
нюється тільки блокування підігрівання водогрійним котлом.

Інформацію про інші функції див. розділ „Функції“.

Технічні дані

170 47
20

4

Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 4 A
Споживана електрична
потужність

2 Вт, у режимі очікування 0,7 Вт

Клас захисту II
Ступінь захисту Забезпечення IP20 згідно з EN 60529

через надбудовування / умонтування
Принцип дії Тип 1B згідно з EN 60730-1
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +40 °C Застосування в жит-

лових і опалювальних приміщеннях
(стандартні умови навколишнього се-
редовища)

– Зберігання та транс-
портування

від −20 до +65 °C

Номінальне навантаження релейних виходів
– Напівпровідникове ре-

ле 1
0,8 A

– Реле 2 4(2) A, 230 В~
– Сумарно Макс. 4 A

Заводський стан
■ Vitosolic 100, тип SD1
■ Датчик температури ємнісного водонагрівача
■ Датчик температури колектора

Перевірена якість
Маркування CE згідно з директивами ЄС

Vitosolic 200, тип SD4, № для замовлення: Z007388

Технічні дані

Конструкція
Контролер містить такі компоненти:
■ Електроніка
■ Цифрова індикація
■ Кнопки налаштування

■ З’єднувальні клеми:
– Датчики
– Фотоелемент
– Насоси
– Входи імпульсного лічильника для підключення витратомірів
– Шина KM
– Пристрій, який надсилає зведені сигнали про несправності
– VBus для збільшеної індикації
– Підключення до мережі (мережевий вимикач не входить до

комплекту постачання)

Інші додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1B (продовження)
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■ Виходи ШІМ для управління насосами контуру геліоустановки
■ Реле для комутації насосів і клапанів
■ Доступні мови

– Німецька
– Болгарська
– Чеська
– Данська
– Англійська
– Іспанська
– Естонська
– Французька
– Хорватська
– Італійська
– Латиська
– Литовська
– Угорська
– Нідерландська (фламандська)
– Польська
– Російська
– Румунська
– Словенська
– Фінська
– Сербська
– Шведська
– Турецька
– Словацька

До комплекту постачання входять: датчик температури колек-
тора, датчик температури ємнісного водонагрівача.

Датчик температури колектора
Для підключення в пристрої
Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний мідний кабель довжиною не більше 60 м із попереч-

ним перерізом 1,5 мм2

■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В

Довжина кабелю 2,5 м
Ступінь захисту Забезпечення IP32 згідно з EN 60529

через надбудовування / умонтування
Тип датчика Viessmann NTC 20 kΩ для 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від −20 до ++200 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

Датчик температури ємнісного водонагрівача або датчик
температури (плавальний басейн/буферна ємність опа-
лення)
Для підключення на приладі
Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний мідний кабель довжиною не більше 60 м із попереч-

ним перерізом 1,5 мм2

■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В

Довжина кабелю 3,75 м
Ступінь захисту Забезпечення IP32 згідно з EN 60529

через надбудовування / умонтування
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ для 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

У разі використання установок Viessmann з ємнісними водонагрі-
вачами датчик температури накопичувача вбудовується у вверт-
ний кутник у зворотній магістралі опалювального контуру: Див.
розділ „Технічні дані“ для відповідного ємнісного водонагрівача й
розділ „Монтажне приладдя“.

Якщо датчик температури (плавальний басейн) застосовується
для вимірювання температури води в плавальному басейні, то
занурювальну гільзу з високоякісної сталі, що замовляється в
якості приладдя, можна безпосередньо вставити у зворотній тру-
бопровід плавального басейну.

Функції
■ Комутація насосів контуру геліоустановки для нагрівання пит-

ної води та/або води в басейні або інших споживачів
■ Електронний обмежувач температури в ємнісному водонагрі-

вачі (запобіжне вимкнення при 90 °C)
■ Запобіжне вимкнення колекторів
■ Приготування гарячої води і гарячої води в басейні:

Можна вибрати пріоритетне приготування гарячої води. Під час
нагрівання плавального басейну (споживач з низькою заданою
температурою) залежно від часу вимикається циркуляційний
насос. Таким чином визначається, чи потрібно заправляти
ємнісний водонагрівач (споживач з високою заданою темпера-
турою). Якщо ємнісний водонагрівач нагріто, або температура
теплоносія для нагрівання ємнісного водонагрівача є недо-
статньою, вода в плавальному басейні продовжує нагріватись.

■ Приготування гарячої води й нагрівання води опалення за
допомогою буферної ємності опалення:
Буферна ємність опалення нагрівається сонячною енергією.
Буферна ємність опалення нагріває питну воду. Якщо темпера-
тура в буферній ємності опалення перевищує температуру у
зворотній магістралі опалення на задане значення, вмикається
3-ходовий клапан. Вода у зворотній магістралі опалення пода-
ється через буферну ємність опалення на водогрійний котел
для збільшення температури зворотньої магістралі.

Додаткові функції: Див. розділ „Функції“.

Технічні дані

250 47

20
4

Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 6 A
Споживана електрична
потужність

6 Вт, у режимі очікування 0,9 Вт

Клас захисту II
Ступінь захисту Забезпечення IP20 згідно з EN 60529

через надбудовування / умонтування
Принцип дії Тип 1B згідно з EN 60730-1
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +40 °C Застосування в жит-

лових і опалювальних приміщеннях
(стандартні умови навколишнього се-
редовища)

– Зберігання та транс-
портування

від −20 до +65 °C

Номінальне навантаження релейних виходів
– Напівпровідникове ре-

ле 1 – 6
0,8 A

– Реле 7 4(2) A, 230 В~
– Сумарно Макс. 6 A

Інші додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1B (продовження)
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Заводський стан
■ Vitosolic 200, тип SD4
■ Датчик температури колектора
■ 2 датчика температури

Перевірена якість
Маркування CE згідно з діючими директивами ЄС

13.5 Розширення функцій
Зовнішній розширювальний блок H1

№ для замовлення 7179058
Функціональний розширювальний блок у корпусі, для монтажу
на стіні

За допомогою розширювального блока можна виконувати до 6
функцій:
■ Перемикання в каскаді, що містить до 4 теплових насосів

Vitocal
■ Нагрівання води в плавальному басейні

■ Вимога щодо мінімальної температури теплоносія
■ Зовнішні запити та блокування
■ Попереднє встановлення заданої температури подаючої магі-

стралі через вхід 0-10 В
■ Зовнішнє перемикання режиму роботи

217130

84

Технічні характеристики
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 4 А
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Клас захисту I
Ступінь захисту IP 32
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація Від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування Від –20 до +65 °C

Інші додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1C

14.1 Електричне з’єднання
Електричні з’єднувальні кабелі
Потрібно замовити додатково.

Готові до підключення електричні кабелі для з’єднання тепло-
вого насоса з контролером теплового насоса (у приміщенні), що
складається з контрольного кабелю 230 В~ і низьковольтного
кабелю

Довжина кабелів Номер замовлення
5 м ZK01266
15 м ZK01267
20 м ZK04087
30 м ZK01268

Вказівка
Не дозволяється подовжувати електричні з’єднувальні кабелі.

14.2 Фотоелектрична установка
3-фазний лічильник електроенергії

№ для замовлення 7506157

З послідовним інтерфейсом Modbus.
Через Modbus контролер Vitotronic отримує інформацію про
наявність і кількість (залишкової) електроенергії фотоелектрич-
ної установки для теплового насоса.

Для оптимального використання власної електроенергії фото-
електричних установок (споживання власної електроенергії) на

контролері Vitotronic можна розблокувати такі компоненти й
функції:
■ Компресор теплового насоса.
■ Підігрівання накопичувального водонагрівача до заданої тем-

ператури гарячої води або до другого заданого значення тем-
ператури гарячої води.

■ Підігрівання буферного резервуара контуру опалення.
■ Опалення приміщень
■ Охолодження приміщень

Інші додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1B (продовження)
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Підключення:
■ Монтаж на монтажній шині 35 мм (згідно з EN 60715 TH35)
■ Поперечний переріз кабелю ланцюга головного струму: від 1,5

до 16 мм2

■ Поперечний переріз кабелю ланцюга керування: Макс. 2,5 мм2

70 82

62

Технічні характеристики
Номінальна напруга 3 x 230/400 В~ від −20 до +15%

Номінальна частота 50 Гц від −20 до +15%

Струм
– Еталонний струм 10 A
– Макс. вимірювальний

струм 65 A
– Пусковий струм 40 мА
– Мін. струм 0,5 A
Електрична потужність 0,4 Вт ефективної потужності на фазу
Індикація
– На фазу: ефективна

потужність, напруга,
струм

ЖКД, 7-розрядний, для 1 або 2 тари-
фів

– Модуль рахунку від 0 до 999999,9
– Імпульси 100 кВт·год
– Класи точності B згідно з EN 50470-3

1 згідно з IEC 62053-21
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від −10 до +55 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −30 до +85 °C

14.3 Пристрої дистанційного керування
Вказівка до Vitotrol 200-A
Для кожного контуру опалення або охолодження можна встано-
вити один пульт Vitotrol 200-A.
Vitotrol 200-A може обслуговувати 1 контур опалення/охолод-
ження.
До системи регулювання можна під’єднати не більше 3 дистан-
ційних пристроїв радіокерування.

Вказівка
Дротові дистанційні пристрої радіокерування не можливо ком-
бінувати з базовою радіостанцією.

Vitotrol 200-A

№ для замовлення Z008341
Абонент KM-BUS
■ Індикатори:

– Температура в приміщенні
– Зовнішня температура
– Режим роботи

■ Налаштування:
– Задане значення температури в приміщенні для нормаль-

ного режиму роботи (нормальна температура в приміщенні)

Вказівка
Значення температури в приміщенні для зниженого режиму
роботи (знижена температура в приміщенні) задається в
системі регулювання.
 

– Робоча програма
■ Можливість активації режимів «Економний» і «Вечірній» за

допомогою клавіш
■ Інтегрований регулятор температури в приміщенні для пере-

дачі внутрішньої температури (тільки для опалювального кон-
туру зі змішувачем)

Місце монтажу:
■ Режим роботи за зовнішніми параметрами:

Монтаж у будь-якому місці будівлі
■ Передача внутрішньої температури:

Інтегрований датчик температури в приміщенні реєструє внут-
рішню температуру й вносить необхідні зміни до температури
подачі.

Внутрішня температура, що реєструється датчиком, залежить
від місця монтажу:
– у головній житловій кімнаті на внутрішній стінці напроти

нагрівальних елементів
– Не на полицях чи нішах
– Не в безпосередній близькості від дверей або теплових дже-

рел (напр., прямі сонячні промені, камін, телевізор тощо.)

Підключення:
■ 2-жильний кабель довжиною макс. 50 м (також для під’єднання

кількох пультів дистанційного управління)
■ Забороняється прокладка кабелю разом з кабелями на

230/400 В.
■ Штекер малої напруги в комплекті поставки
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Технічні характеристики
Електропостачання Через шину KM-BUS
Споживана електрична
потужність

0,2 Вт

Клас захисту III
Вид захисту IP 30 згідно з EN 60529 , під час мон-

тажу
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Діапазон встановлення
заданого значення тем-
ператури в приміщенні
для нормального режи-
му роботу від 3 до 37 °C

Вказівки
■ Якщо для передачі внутрішньої температури застосо-

вується Vitotrol 200-A, пристрій необхідно розмістити в
головній житловій кімнаті (головному приміщенні).

■ Підключати до системи регулювання не більше
2 Vitotrol 200-A.

14.4 Пристрої дистанційного радіокерування
Базова радіостанція

№ для замовлення Z011413

Абонент шини KM
■ Для зв'язку між контролером Vitotronic та радіопристроєм

дистанційного керування Vitotrol 200-RF
■ Для макс. 3 радіопристроїв дистанційного керування: Не вико-

ристовується разом з кабельним пристроєм дистанційного
керування

Підключення:
■ 2-жильний кабель: 2-жильний кабель довжиною макс.

50 метрів (в тому числі при підключенні кількох абонентів шини
KM)

■ Забороняється прокладка кабелю разом з кабелями на 230 В/
400 В.

160

34

11
1

Технічні характеристики
Електропостачання через шину KM-BUS
Споживана потужність 1 Вт
Радіочастота 868 МГц
Клас захисту III
Вид захисту Забезпечення IP20 згідно з EN 60529

через надбудовування / умонтування
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C
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14.5 Датчики
Контактний температурний датчик

№ для замовлення 7426463
Для вимірювання температури на трубі

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 5,8 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32D

згідно зі стандартом EN 60529 шля-
хом надбудовування/убудування

Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +70 °C

Занурювальний датчик температури

№ для замовлення 7438702
Для вимірювання температури в занурювальній гільзі.

Технічні характеристики
Довжина кабелю 5,8 м, готовий до підключення
Вид захисту IP32 відповідно до EN 60529 забезпе-

чити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
від 20 до +70 °C

14.6 Розширювальний блок для регулятора контуру опалення
Для опалювального контуру зі змішувачем M2/ОК2 або для
під'єднання зовнішнього теплогенератора (пряме керування
через Vitotronic)

Комплект приводу змішувача

№ для замовлення 7441998

Компоненти:
■ Електромотор змішувача зі з'єднувальним кабелем (довжина

4,0 м) для змішувачів Viessmann DN 20 - DN 50 і R ½ - R 1¼
(крім фланцевих змішувачів) і штекером

■ Датчик температури подаючої магістралі як накладний датчик
температури зі з'єднувальним кабелем (довжина 5,8 м) і ште-
кером

■ Штекер для насосу опалювального контуру

Електромотор змішувача

180
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Технічні характеристики електромотору змішувача
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Клас захисту II
Вид захисту IP 42 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Момент обертання 3 Нм
Час роботи для 90° ∢ 120 с

Датчик температури подаючої магістралі (накладний датчик
температури)

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики датчика температури подавальної
магістралі
Вид захисту IP 32D відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від 20 до +70 °C

14.7 Нагрівання питної води й підтримка опалення сонячною установкою
Модуль керування сонячною установкою, тип SM1

№ для замовлення Z014470
■ Функціональний розширювальний блок у корпусі для настін-

ного монтажу
■ Електронне регулювання різниці температур для бівалентного

нагрівання й підтримки опалення приміщень з сонячними
колекторами

Технічні характеристики

Функції
■ Балансування потужностей і діагностика системи
■ Управління та індикація здійснюється за допомогою

контролера Vitotronic.
■ Комутація насоса сонячного контуру
■ Обігрів 2 споживачів через площу поверхні колектора
■ 2. Регулювання перепадів температур
■ Функція терморегуляції для подальшого опалення або для

використання надлишкового тепла
■ Регулювання частоти обертів насоса сонячного контуру через

вхід PWM (виробництво компаній Grundfos і Wilo)
■ Блокування генератором тепла повторного підігрівання нако-

пичувального водонагрівача, яке залежить від виробітку соняч-
ної енергії.

■ Нагрівання ступеню підігріву, що підігрівається сонцем, (для
накопичувальних водонагрівачів об’ємом від 400 л)

■ Аварійне вимкнення колекторів
■ Електронний обмежувач температури в ємнісному водонагрі-

вачі
■ Комутація додаткового насоса або клапана через реле

Для реалізації наступних функцій необхідно одночасно замовити
занурювальний датчик температури, № для замовлення
7438702:
■ Для перемикання циркуляції у випадку з установками з двома

накопичувальними водонагрівачами
■ Для перемикання рециркуляції між генератором тепла і буфер-

ним накопичувачем
■ Для перемикання рециркуляції між генератором тепла і голов-

ним тепловим накопичувачем
■ Для нагрівання інших споживачів

Будова

Вузли модуля регулювання сонячної енергії:
■ Електронний блок
■ З’єднувальні затискачі:

– 4 датчика
– Насос сонячного контуру
– KM-BUS
– Підключення до мережі (мережевий вимикач не входить до

комплекту постачання)
■ Вихід PWM для управління насосом сонячного контуру
■ 1 реле для комутації насоса або клапана

Датчик температури колектора
Для підключення в пристрої

Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний кабель довжиною 60 м з поперечним перерізом

1,5 мм2 мідь
■ Забороняється прокладка кабелю разом з кабелями на

230/400 В.
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Технічні характеристики датчика температури колектора
Довжина кабелю 2,5 м
Вид захисту IP 32 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 20 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від −20 до +200 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

Температурний датчик накопичувача
Для підключення в пристрої

Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний кабель довжиною 60 м з поперечним перерізом

1,5 мм2 мідь
■ Забороняється прокладка кабелю разом з кабелями на

230/400 В.

Технічні характеристики датчика температури накопичувача
Довжина кабелю 3,75 м
Вид захисту IP 32 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

У випадку з установками з накопичувальними водопідігрівачами
Viessmann датчик температури накопичувача вбудовується у
ввертний кутник рециркуляційного трубопроводу системи опа-
лення (комплект постачання або приладдя до відповідного
ємнісного водонагрівача).

58
180

14
0

Технічні характеристики модуля регулювання сонячної
енергії
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Ном. струм 2 A
Споживана електрична
потужність

1,5 Вт

Клас захисту I
Вид захисту IP 20 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Принцип дії Тип 1B згідно з EN 60730-1
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C Застосування в жит-

лових і опалювальних приміщеннях
(стандартні умови навколишнього се-
редовища)

– Зберігання та транс-
портування

від −20 до +65 °C

Номінальне навантаження релейних виходів
– Напівпровідникове ре-

ле 1
1 (1) A, 230 В~

– Реле 2 1 (1) A, 230 В~
– Сумарно Макс. 2 A

14.8 Розширення функцій
Розширювальний блок AM1

№ для замовлення 7452092
Функціональний розширювальний блок у корпусі для настінного
монтажу.

Розширювальний блок дає змогу здійснювати такі функції:
■ Охолодження через буферний резервуар охолоджувачої води

або
Зведений звіт про несправності

■ Тепловідвід буферного резервуара охолоджуючої води.
■ Перемикання первинного джерела в комбінації з льодоакуму-

лятором.
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Технічні характеристики
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 4 A
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Номінальна навантажу-
вальна здатність релей-
них виходів

2(1) A, 250 В~ кожний, усього макс.
4 A~

Клас захисту I
Вид захисту IP 20 D відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування від –0 до +65 °C

Розширювальний блок EA1

№ для замовлення 7452091
Функціональний розширювальний блок у корпусі для настінного
монтажу.
Через входи й виходи можна виконувати до 5 функцій.

1 аналоговий вхід (0 - 10 В):
■ установлення заданої температури в подаючій магістралі вто-

ринного контуру.

3 цифрових входи:
■ зовнішнє перемикання режиму роботи;
■ зовнішній запит і блокування;
■ зовнішній запит мінімальної температури контуру опалення.

1 комутаційний вихід:
■ керування нагріванням води в плавальному басейні.

58
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Технічні характеристики
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 2 A
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Номінальна навантажу-
вальна здатність релей-
ного виходу

2(1) A, 250 В~

Клас захисту I
Вид захисту IP 20 D відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування від –0 до +65 °C

Інші додаткові компоненти для контролера Vitotronic 200, тип WO1C (продовження)
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